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IMPORTANT!

Before using this product, read this SERVICE MANUAL carefully to understand the contents stated herein.
After reading this manual, be sure to keep it available nearby the product or somewhere convenient in order
to be able to refer to it whenever necessary.

Manufactured in the UK by SEG/A

MANUFACTURING DIVISION (UK}
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SAFETY WARNINGS

BETRIEBSANLEITUNG FUR VIDEO-GAMES
Diese Betriebsanleitung gehért zum Gerat und darf

nicht entfernt werden H

BETJENINGSVEJLEDNING FOR VIDEO-GAMES
Denne betjeningsvejledning harer til apparatet og

mé ikke fjernes !!

INSTRUCCIONES DE SERVICIO PARA JUEGOS DE VIDEO
jiEstas instrucciones de servicio son parte del aparato

y no deben perdersel!

INSTRUCTIONS DE SERVICE POUR JEUX VIDEO

Ces instructions de service font partie intégrante de I'appareil
et doivent toujours 'accompagner !}

VIDEOPELIAUTOMAATTIEN KAYTTOOHJEET
Nama kayitdohjeet kuuluvat laitteeseen eiké niita saa

poistaall

ISTRUZIONI D’'USO PER VIDEOGAMES
Questo manuale di istruzioni fa parte deilla macchina
e non deve essere rimosso da essa!l

BRUKERVEILEDNING FOR VIDEO GAMES
Denne brukerveiledningen harer til maskinen og méa

ikke fiernes !

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR VIDEOGAMES
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij het toestel en mag
niet verwijderd worden!!

INSTRUGCOES DE SERVICO PARA OS JOGOS DE VIDEO
Estas instrugbes fazem parte integral do aparelho e dele

ndo podem ser retiradas!i

BRUKSANVISNING FOR TV-SPEL
Denna bruksanvisning hor till apparaten och far inte avidgsnas!

OAHTIEZ AEITOYPIFIAZ A VIDEO-GAMES
Ot mapouoeg odnyieg Asimoupylag avikouy o CUOKEUT)
KQt OEV ETTITRETIETAI VO aQTONGKpUvBoUVi!
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1. Vorwort

Diese Betriebsanleitung gilt fir Theken-, Stand- oder Sitz-Video-Spielautomaten.
Ersatzteiinummern, Serviceanweisungen und Einstellungen siehe separat beiliegendes
Original-Handbuch. Im Zweifelsfall insbesondere auch bei Verstdndnisschwierigkeiten
sprachlicher oder sonstiger Art mit dem Original-Handbuch unbedingt die fachliche Hilfe

Ihres Handlers in Anspruch nehmen!
Anderungen in diesem Handbuch durch Neuauflagen vorbehalten.

EC-Konformitatserkidrung
Dieses Gerét entspricht den europaischen Sicherheitsrichtlinien und Standards. Es falit

nicht unter die Maschinenrichtlinie.

2. Sicherheitshinweise
2.1. Begriffsdefinition

WARNUNG !! Nichtbeachtung kann zu Personenschaden oder tédiichen
Verletzungen fihren.

2.2. Aligemeine Erlduterungen

Eingriffe in das Geréat nur durch Elektrofachkraft, sonst besteht Verletzungsgefahr sowie
Gefahr einer dauerhaften Beschadigung. Die Folge wéren teure Reparaturen, Austausch
von Systemkomponenten, Eriéschen der Gewahrleistungsanspriche,

Installation und Reparaturarbeiten nur durch Elektrofachkraft, Servicearbeiten nur durch
eingewiesenes Personal. Der Eigentimer dieses Gerates muB sicherstellen, dafi3 alle
Personen die mit der Aufstellung, Inbetriebnahme, Wartung, Reparatur und Instandhaitung
des Gerétes zu tun haben, entsprechend qualifiziert sind und vor Arbeitsbeginn unbedingt
die ndtigen Sicherheitshinweise und dazugehérigen Kapitel des Handbuches gelesen und
verstanden haben.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle flir den spéateren Gebrauch aufbewahren !

BeiunsachgemaBer Handhabung, bestimmungswidriger Verwendung und eigenmé&chtigen
Umbauten wird keinerlei Haftung fir Unfélle,  Verletzungen und Beschadigungen
{ibernommen! Eigenmachtige Umbauten und Veranderungen des Automaten sind aus
Sicherheitsgriinden ausdricklich verboten.

Bei weiteren Fragen oder im Zweifelsfall Kontakt zu Ihrem Héndler aufnehmen.
Die Sicherheitshinweise sind strikt einzuhalten ! Es geht um lhre Sicherheit.

2.3. Grundsitzliche Sicherheitshinweise i
Geréatdarf nur betrieben werden, wenn Aufstellung vorschriftsmaBig und in Ubereinstimmung
mit dem Handbuch erfolgte.

Betriebsspannung und -frequenz des Gerétes muf3 mit der Netzspannung und -frequenz
ubereinstimmen. Elektrische Daten siehe Typenschild an der Geraterlickseite. Gerat nur
an ordnungsgeman installierter, abgesicherter und geerdeter Netzsteckdose anschlief3en.

Aufsteliung und Inbetriebnahme nur innerhalb geschlossener, trockener Raume! Gerat
darf nur gewerblich genutzt werden!

Beschadigte oder fehlende Warnhinweise am Gerat sind sofort zu ersetzen.
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WARNUNG !! Implosionsgefahr der Bildrohre und Neonréhren
A Aufstellung nur auf stabilem, tragfahigem Untergrund, ggf. befestigen.
Umstiirzendes Gerét kann die Implosion der Bild- oder Neonrdhren
zur Folge haben. Umherfiiegende Glassplitter kbnnen zu schwersten
Verletzungen fihren,

WARNUNG ! Gefahr durch elektrischen Schilag
& Vor Offinen des Gerates IMMER den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen! Netzstecker niemals mit nassen Handen beriihren. T
Gerate-Rickwand darf nur von Elekirofachkraft gedfinet werden.
Lebensgefahrliche, berithrbare Hochspannungen im Inneren des
Gerétes, die auch nach Ziehen des Netzsteckers anstehen.
Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen fithren.

WARNUNG 1l Brandgefahr
Sicherungen nur gegen vorgeschriebene Sicherungen ersetzen.

Liftungsschiitze des Spielautomaten niemals blockieren. Umge-
bungstemperatur darf 40°C nicht Uberschreiten. Netzstromkreis und
Zuleitungen nicht Uiberlasten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfliihren lassen. Nur am Netzstecker, nicht am Kabel ziehen.

Steckverbindungen im Inneren des Gerétes, im Fall einer Fehlersuche, niemals unter
Spannung abziehen oder aufstecken. Reparatur grundsétzlich im spannungslosen Zustand!

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Nichtbefolgung der oben genannten Punkte kann lebensgeféhriich sein !

3. Geridtelberprifung

3.1. Kontrolle nach Anlieferung

Gerat direkt bei der Anlieferung auf Transportschéden untersuchen. Sichtbare Bescha-
digungen auf den Speditionspapieren des anliefernden Spediteurs vermerken oder
unmittelbar nach Erhalt der Ware melden, um lhre Anspriiche zu sichern.

Gerst 6ffnen und samtliche Baugruppen und Steckverbinder auf ordnungsgemapen Sitz
prifen.

Beigepacktes Montagematerial aus dem Geréteinneren oder der Kassenbox entnehmen.

Entspricht der mitgelieferte Netzstecker nicht der landestiblich vorgeschriebenen Norm,
passenden Netzstecker an das Netzkabel anschlie3en.

WARNUNG 1! Gefahr durch elektrischen.Schlag
AnschluB3 des Netzsteckers nur durch Elektrofachkraft. Bei Nicht-
beachtung gefdhrden Sie sich und andere!
Falls vorhanden, separates Kopfteil oder Sitzeinheit der Verpackung entnehmen. Montage
dieser Teile erst am Auistellplatz, sonst Beschadigung beim Transport.

4. Transport, Aufstellung und inbetriebnahme

4.1. Wahl des Aufstellortes und Transport
Aufstellung und Inbetriebnahmenurinnerhalb geschiossener, trockener Raume! Aufsteliung
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im Freien oder in feuchten / nassen Raumen ist strikt untersagt. Eindringende Feuchtigkeit
kann zu Unfallen durch elektrischen Schlag oder Fehlern innerhalb des Gerétes fuhren.

Transportwege und -mdglichkeiten am Autstellplatz vor Transport priifen. Bei Geraten mit
Transportrollen besondere Vorsicht bei abschissigem Boden.

Gerat nur mit einer ausreichenden Anzahl Personenbewegen. Vorsichtbeitieferhdngenden
Beleuchtungskérpern.

Gerat auf ebenem, tragfédhigem Untergrund aufstellen. LOftungsoffnungen auf der
Geraterickseite nicht behindern. Ausreichenden Wandabstand (min. 10 cm) einhaiten.

Gerat nicht plazieren in der N&he von:
a) lebensrettenden Einrichtungen, wie z. B.:
- Notausgangen,
- Feuerltschern etc.
b) Behaltern mit leicht entziindlichen Stoffen, Wasser oder Chemikalien,
c) Warmequellen, wie z. B.:
- Heizkdrpern
- Offnungen von Klimaanlagen,
- Schaufenstern mit direkter Sonneneinstrahlung etc.

Gerét keiner Belastung aussetzen, die zu Funktionstérung oder Defekt flihrt, wie z. B.
- starker Vibration,
- extremer Staub- oder Schmutzbelastung,
- direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze,
- Regen oder Feuchtigkeit,
- starker Magnetismus oder Funkwellen.

Direkt am Geréateaufstellplatz muf3 eine ordnungsgeman installierie, geerdete, abgesicherte
Netzsteckdose vorhanden sein.

Den Stromkreis, an dem das Gerét angeschiossen wird, nicht Uberlasten.

Netzkabel derart verlegen, daf3 niemand dariiber stolpert. Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zur Beschadigung des Netzkabels fiihren.

Netzkabel nicht scharf knicken oder schwere Gegensténde darauf stellen, sonst Besché-
digung der [solation, mégliche Folge, beriihrbare Netzspannung, Kurzschiu3 und dadurch
bedingte Feuer.

4.2. Aufstellung und Montage des Gerétes
Geratplazieren. Netzstecker nochnicht einstecken, erstnach abgeschlossener Aufstellung!

WARNUNG I! Implosionsgefahr der Bildréhre und Neonrdhren
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.3 beachten.

4.2.1. Video-Thekengerite werden komplett montiert geliefert. Keine weiteren Montagen
notwendig. Fir sicheren Standplatz sorgen!

4.2.2. Montagehinweise Video-Standgerat und Video-Sitzgeréte

Falls vorhanden, separate Zubehorteile sicher mit den im Beipack befindlichen Schrauben
am Gerét befestigen. Kopfteil wahrend der Montage von mindestens 2 Helfern sichern
lassen, Steighilfe, z. B. Leiter oder Tritt benutzen. Falls vorhanden, Steckverbindungen der
Zubehdrteile aufstecken.




Schutzleiterverbindungen sicher herstellen.
Montagehinweise siehe Original-Handbuch.
Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Héndlers in Anspruch nehmen!

4.2.2 1. Video-Standgerét, mogliche Lieferformen:
a) komplett montiert und / oder
b)  mit separat beigepackiem Kopfteil (beleuchtet oder unbeleuchtet) und / oder

c) mit separat beigepackter Bedienungseinheit

4.2.2 2 Video-Sitzgerit, mégliche Lieferformen:
a-c) wie Video-Standgerét und / oder zusatzlich
d) mit separat beigepackter Sitzeinheit

4.3. Inbetriebnahme
Falls vorhanden, mit den héhenverstellbaren FuBschrauben das Gerét genau nivellieren.

Das Gerat muB absolutfest aufdem Untergrund stehen. Bei glatten FuBbéden Gummikappen
unter den GeréatefiBen benutzen.

Alle Baugruppen und Steckverbinder auf festen Sitz prifen. Besonders Schutzleiterverbin-
dungen aller beriihrbaren Metallteile von Elektrofachkraft auf festen Sitz prifen lassen!

Hauptschalter ausschalten. Netzstecker erst nach Sicherstellung aller vorgenannter
Punkte einstecken.

. Hauptschalter einschalten. Bei unnormalem Gerausch, Rauch oder ungewdhnlichem
Geruch nach dem Einschalten, sofort den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen und
Elektrofachkraft zu Rate ziehen. Im Zweifelsfall unbedingt Ihren Handler kontaktieren.

WARNUNG ! Brandgefahr
Auf keinen Fall das Gerat in diesem Zustand weiter betreiben.

4.4. Einstellungen A
' Programm- bzw. modellbedingte Einstellungen dem beiliegendem Original-Handbuch
entnehmen.

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

" im Zwelfelsfall unbedingt die fachliche Hilfe lhres Handlers in Anspruch nehmeni

5. Inspektion, Wartung und Pflege
. 5.1. Allgemeine Hinweise

: WARNUNG !! Gefahr durch elekirischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

- Zustand des Netzkabels regelméBig prifen. Bei beschédigtem Kabel oder Netzstecker,
Gerat sofort auBer Betrieb nehmen und durch Elektrofachkraft reparieren lassen.

Unbedingt die Warnhinweise auf Vorhandensein und Lesbarkeit Gberpriifen, ggf. ersetzen
- (siehe Kapitel 8). .

T5.2. Wartung
- Das Gerit selbst ist wartungsfrei.
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5.3. Reinigen des Geh&uses und des &uferen Bildschirms

1.  Gerat ausschalten und Netzstecker ziehent

2. Gehause und duleren Bildschirm mit weichem, feuchtem (nicht nassem) Tuch und
milden Reinigungsmitte! reinigen (keine 16sungsmittel-, séure- oder scheuermittel-

haltigen Reiniger verwenden).

6. Service
6.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schiag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchflihren lassen. Servicehinweise siehe Original-Handbuch.

Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe lhres Handlers in Anspruch nehmen!

.2. Austausch defekter Beleuchtungskorper

Gerit ausschalten und Netzstecker ziehen!

Vorsicht, Beleuchtungskorper kann heil3 sein!

Beleuchtungskérper nur durch vorgeschriebene Telle austauschen. Servicehinweise

siehe Original-Handbuch.

wP = o

7. Ausserbetriebnahme
7.1. Aligemeine Hinweise

WARNUNG I! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

7.2. Demontage
Netzstecker ziehen. Alle im Kapitel 4.2. beschriebenen Zubehdrteile in umgekehrter
Reihenfolge demontieren. Kopfteil wahrend der Demontage von min. 2 Helfern sichern

lassen.

7.3. Umstellung
Umtransport und Wiederinbetriebnahme wie im Kapitel 4 beschrieben durchfihren.

7.4. Entsorgung
Durch zugelassenes Fachunternehmen entsorgen lassen.

8. Warnhinweise

Warnhinweise, in Text oder Bild, als Aufkleber, Aufdruck und/oderin Form dieser Betriebs-
anleitung unterliegen natiirlichem VerschleiB. Der Betreiber tragt die Verantwortung, daf3
sie vorhanden und stets lesbar sind.

Beschadigte oder fehlende Warnhinweise sind sofort zu ersetzen. Kontaktieren Sie im
Bedarfsfall Ihren Handler.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle fiir den spateren Gebrauch aufbewahren !
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1. Forord

Denne betjeningsvejledning gzelder for video-spilleautomater som bordmodel, eller modeller
til staende eller siddende betjening. Reservedelsnumre, servicehenvisninger ogindstillinger,
se den separatvedlagte originalhandbog. | tvivistilfeelde iseer ved forstaelsesvanskeligheder
af sproglig eller anden art vedrarende originathandbogen kontakt ubetinget forhandleren
for at opna faglig hjeelp! '

Med forbehold mod zendringer i denne handbog ved nyoplag.

EC-konformitetserkizering
Dette apparat overholder de europeeiske sikkerhedsretningslinier og standarder. Det falder

ikke ind under retningslinier for maskiner.

2. Sikkerhedshenvisninger
2.1. Begrebsdefinition

f ADVARSEL !l Ignorering kan fere til personskader eller livsfarlige kveestelser.

2.2. Generelle bestemmelser
Indgreb i apparatet ma kun foretages af elektrofagfolk, ellers bestar der fare for kvaestelser

samt fare for blivende skader. Faigen heraf er dyre reparationer, udskifining af
systemkomponenter, tab af garantirettigheder.

installation og reparationsarbejder ma kun foretages af elektrofagfolk, servicearbejder kun
af instrueret personale. Ejeren af dette apparat skal serge for, at alle personer, der er
beskeeftiget med opstilling, idrifttagning, vedligeholdelse, reparation og service, ertilsvarende
kvalificeret og at de for arbejdets pabegyndelse ubetinget har leest og forstdet de
nedvendige sikkerhedshenvisninger og dertil harende kapitler i handbogen.

Betjeningsvejledningen skal ubetinget opbevares pé et sikkert sted for senere benyttelse!

Ved usagmaessig betjening, ikke formalsbestemt anvendelse og egenmzegtige ombygninger
overtages ingen garanti for uheld, tilskadekomst og beskadigelser! Egenmaegtige
ombygninger og eendringer af automaten er af sikkerhedsmaessige grunde udtrykkeligt
forbudt.

Ved yderligere spargsmal eller i tvivistilfelde optag kontakt med Deres forhandler.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes | Det gaelder Deres sikkerhed.

2.3. Principielle sikkerhedshenvisninger
Apparatet m& kun benyttes, hvis opstillingen er udfert forskriftsmeessigt og i
overensstemmelse med handbogen.

Driftsspaending og -frekvens for apparatet skal veere i overensstemmelse med den lokale
netspaending og -frekvens. Vedrarende elekiriske data se typeskiltet pad apparatets
bagside. Apparatetmé kunfilsluttes til en forskriftsmeessiginstalleret, afsikretog jordforbundet
netstikdase.

Opstilling og idrifttagning er kun tilladt i lukkede, tarre lokaler! Apparatet ma kun anvendes
erhvervsmeaessigt!

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger pd apparatet skal omgaende erstattes
med nye.
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Opstilling ma kun foretages pa et stabilt, baeredygtigt undertag, i givet
fald forstzerkes dette. Hvis apparatet vaelter kan dette have implosion
af billed- og neonrar til felge. Omkringflyvende glassplinter kan
medfare de alvorligste kvaestelser

@ ADVARSEL !! Fare for elektriske steod

c ADVARSEL !! Implosionstare for billedror og neonror

Fer&bning af apparatet skal netstikket ALTID traekkes ud af stikdasen!
Beror aldrig netstikket med vade haender. Apparatets bagvaeg ma
kun abnes af slekirofagfolk. Livsfariige, bererbare hgjspaendinger
inde i apparatet, der ogsa er tilstede efter af netstikket er trukket,
Ignorering kan medfare ded eller svasre kvzestelser.

ADVARSEL !! Brandfare _
Sikringer méa kun udskiftes med foreskrevne sikringer.

Udluftningsslidser p& spilleautomaten méa aldrig blokeres.
Omygivelsestemperaturen mé ikke overskride 40°C. Netinstallation
og tilledninger méa ikke overbelastes.

Ved en defekt treekkes netstikket omgéende ud af stikdasen og en reparation mé kun
udferes af elektrofagfolk. Traek kun i netstikket, ikke i ledningen.

Stikforbindelser inde i apparatet méa, ved en eventuel fejlsegning, aldrig skilles ad elier
forbindes under spaending. Reparationer mé kun foretages i spzendingslas tilstand!

Anvend kun originale reservedele.
Ignorering af de ovenfor naevnte punkter kan vaere livsfarligt

3. Apparaicheck

3.1. Kontrol ved levering

Apparatet undersgges omgéende for transportskader ved levering. For at sikre Deres
erstatningskrav, skal synlige beskadigelser noteres pa speditionspapirerne fra speditaren
eller meldes umiddelbart efter modtagelse af varen.

Apparatet &bnes og samtlige monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for
forskriftsmaessig og korrekt montering.

Vedlagte monteringsmateriale tages ud af apparatet eller kasseboksen.

Svarer det leverede netstik ikke til den lokalt foreskrevne norm, monteres et passende
netstik pa netledningen.

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Tilslutning af netstikket m& kun foretages af elektrofagfolk. Ved
ignorering bestar fare for Dem og andre!

Hvis forhandenveerende, tages den separate overdel eller siddeenhed ud af emballagen.
For at undgé transportskader, foretages montering af disse dele forst pa opstillingsstedet.

4. Transport, opstilling og idrifttagning

4.1. Vaig af opstillingssted og transport

Opstilling og idrifttagning kun i lukkede, tarre lokaler! Opstilling i det fri eller | fugtige/vade
rum er strengt forbudt. Indtraengende fugtighed kan fare til uheld gennem elektriske sted



eller fejl i apparatets indre. Undgé direkte sollys.

Transportveje og -muligheder pa opstillingsstedetkontrolleres far transporten. Ved apparater
med transportruller udvises seerlig forsigtighed ved skranende gulve.

Apparatet ma kun bevaeges med et tilstraekkeligt antal personer. Pas pa lavthaengende
belysning.

Apparatet opstilles pa en jaevn, baeredygtig undergrund. Udluftnings&bningerne pa bagsiden
af apparatet ma ikke tildaekkes. Tilstreekkelig vaegafstand (min. 10 cm.) skal overholdes.

Apparatet ma ikke placeres i neerheden af:
a) livsreddende indretninger, som f.eks.
- nedudgange,
- ildslukkere etc.
b) beholdere med letanteendelige stoffer, vand eller kemikalier.
¢) varmekilder, som f.eks.
- radiatorer
- abninger fra klimaanlaeg,
- udstillingsvinduer med direkte sollys etc.

Apparatet ma ikke udseeties for befastninger, der forer il funktionsforstyrrelser eller
defekter som f.eks.

- staerk vibration, ,

- ekstrem stov- eller smudsbelastning,

- direkte sollys eller varme,

- regn eller fugtighed,

- steerke magnetfelter eller radiobalger.

Direkte pa opstillingsstedet for apparatet skal der findes en korrekt installeret, jordforbundet,
afsikret netstikdase.

Netinstallationen, til hvilket apparatet er tilsluttet, mé ikke overbelastes.

Netledningen forleegges saledes, at der ikke opstar snublefare. Ignorering kan fare til
alvorlige kveestelser eller til beskadigelse af netledningen.

Undga skarpe knzaek pa netledningen og anbring ikke denne under tunge genstande, dader
ellers er fare for beskadigelse af isolationen. Mulige feiger er fritliggende netspaending,
kortslutning og deraf betinget iidebrand.

4.2. Opstilling og montering
Apparatet placeres pa opstillingsstedet. Netstikket mé farst anbringes i netstikdasen efter

afsiuttet opstilling!

ADVARSEL !! Implosionsfare for billedrer og neonror
Overhold ubetinget sikkernedshenvisningeme i kapitel 2.3.

4.2.1. Videoapparat, bordmodeller leveres komplet monteret. Ingen yderligere montering
nedvendig. Serg for en sikker placering!

4.2.2. Monteringshenvisninger for videoapparat til stdende og siddende betjenin

Hvis forhandenvasrende, befeestiges separate tilbeharsdele sikkert pa apparatet med de
vediagte skruer. Overdelen sikres under monteringen af mindst 2 hjeelpere, benyt evt. stige
eller taburet. Hvis forhandenvasrende, tilsluttes stikforbindelserne pé tilbeharsdeiene.
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Steiforbindelserne faves omhyggeligt.
Monteringshenvisninger, se originalhandbogen.
| tvivistilfselde opseges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjselp!

4.2.2 1. Videoapparat til stende betjening, mulige leveringsformer:
a) komplet monteret og/eller |
b) med separat vediagt overdel (belyst elier ubelyst) og/eller
¢) med separat vedlagt betjeningsenhed

4.2.2.9 Videoapparat til siddende betjening, mulige leveringsformer:
a-c) som videoapparat til stdende betjening og/elier yderligere
d) med separat vediagt siddeenhed.

4.3. Iidrifttagning -

Hvis forhandenvaerende, nivelleres apparatet ngjagtigt med de hgjdejusterbare
apparatfedder. Apparatet skal sta absolut fast p& undertaget. Ved glatte gulve benyttes
gummikapper p& apparatfadderne.

Alle monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for korrekt samling. |saer skal alle
stelforbindelser til alle bergrbare metaldele kontrolleres af en elektrofagmand for korrekt
forbindelse!

Hovedafbryderen udkobles. Netstikket stikkes farst i efter afsiutning af alle forudgéende
punkter.

Hovedafbryderen indkobles. Ved unormal staj, reg elier useedvanlig lugt efterindkoblingen,
traakkes netstikket omgaende ud af stikdasen og en elekirofagmand sparges til rads. |1
tvivistilfaelde kontakt ubetinget Deres forhandler.

ADVARSEL !! Brandfare
Det defekte apparat ma under ingen omstaendigheder benyttes i
denne tilstand.

4.4. indstillinger
Program - hhv. modelbetingede indstillinger findes i den vediagte originalhandbog.

ADVARSEL !! Fare for elekiriske sted
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

| tvivistilfaelde opszges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjselp!

5. Inspekﬁon, vedligeholdelse og pleje
5.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Netledningens tilstand kontrolleres med jeevne mellemrum. Er ledningen eller netstikket
beskadiget skal apparatet omgaende tages ud af drift og repareres af en elektrofagmand.

Kontroller ubetinget om advarselshenvisningerne er anbragt pa apparatet og om de er
lzesbare, hvis ikke skal de udskiftes (se kapitel 8).

5.2. Vedligeholdelse
Apparatet er vedligeholdelsesfrit,

xii



5.3. Rengering af kabinet og ydre billedskaerm

1.  Apparatet slukkes og netstikket treekkes ud!

2. Kabinettet og den ydre billedskaerm rengeres med en blad, fugtig (ikke vad) klud og
et mildt rensemiddel (anvend ikke oplgsningsmiddel-, syre- eller skuremiddelholdige

rensemidler).

6. Service
6.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Ved en defekt traekkes netstikket omgdende ud af stikdasen og en pafelgende reparation
ma kun udferes af en elektrofagmand. Vedrerende servicehenvisninger, se

originalhandbogen.
| tvivistilfeelde opsoges ubetinget Deres forhandler for at opné faglig hjeelp!

6.2. Udskiftning af defekte belysningselementer

1. Sluk for apparatet og treek netstikket ud!

2. Pas p3, belysningselementerne kan vaere varmel

3. Udskift kun belysningselementer med foreskrevne dele. Vedrarende
servicehenvisninger, se originalhdndbogen.

7. Demontering
7.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske sted
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

7.2. Demontering
Netstikket traekkes ud. Alle i kapitel 4.2 beskrevne tilbeharsdele demonteres i omvendt
reekkefalge. Overdelen sikres af min. 2 hjeelpere under demonteringen.

7.3. Genopstilling
Fornyet transport, opstilling og idrifttagning gennemfares som beskrevet i kapitel 4.

7.4. Destruering
Destruering ma kun gennemfgres af et autoriseret firma.

8. Advarselshenvisninger
Advarselshenvisninger, i tekst og/eller billede, som klsebemaarkat, patryk og/eller i form af
denne betjeningsvejtledning er udsat for et naturligt slid. Ejeren baerer ansvaret for atde altid
er forhandenvaerende og laesbare.

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger skal omgaende erstattes med nye.
Kontakt Deres forhandler ved behov.

Betjeningsvejledningen skal til senere brug ubetinget opbevares et sikkert stea!
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1. Prefacio

Estas instrucciones de servicio se refieren a las maquinas recreativas de mostrador, de
pie o de asiento. Para nimeros de piezas de repuesto, avisos de servicio y ajustes, véase
el manual original adjunto por separado. En caso de duda, particularmente en dificultades
idiomaticas o de cualquier otra indole con el manual original, jrecurra necesariamente a

la ayuda técnica de su distribuidor!
Reservadas las modificaciones a este manual en nuevas ediciones.

Declaracion de conformidad de la CEE
Este aparato satisface las directrices y los estandares de seguridad estipulados por la

CEE. No recae bajo la denominacion de directriz para maquinarias.

2. Avisos de seguridad
2.1. Definicién

jiATENCION !! El incumplimiento puede llegar a provocar dafios personales o
lesiones mortales,

2.2. Aclaraciones generales

Intervenciones en el aparato sélo por personal eléctrico especializado, pues de lo contrario
existe riesgo de lesiones personales asi como de un deterioro permanente del aparato.
Resultado de ello serian trabajos costosos de reparacion, cambio de componentes del
sistema, caducidad de los derechos de garantia.

Instalacién y trabajos de reparacion sélo por personal electrico especializado, trabajos de
servicio solo por personal instruido. El propietario del aparato tiene que asegurarse de
que todas las personas que tengan que ver con la instalacidn, puesta en servicio,
mantenimiento y reparacion del aparato, estén cualificadas para ello y de que antes de
comenzar con los trabajos hayan lefdo y comprendido los avisos necesarios de seguridad
y el capitulo correspondiente del manual.

jGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!

iNo se asume ninguna clase de garantia por accidentes, lesiones y dafios que devengan
de un manejo inadecuado, un uso no autorizado y a transformaciones personales del
aparato! Por motivos de seguridad, se prohibe terminantemente realizar modificaciones y

transformaciones personales en el aparato.
Contacte con su distribuidor para otras preguntas o en caso de duda.
iTienen que cumplirse estrictamente los avisos de seguridad! Por su propia seguridad.

2.3. Avisos bésicos de seguridad
E! aparato debe ponerse en servicio solo, si se realizé la instalacién correctamente

conforme al manual.

La tensién y frecuencia de servicio del aparato tiene que coincidir con la tensidn y la
frecuencia de la red. Para los datos eléctricos, véase la placa de caracteristicas ubicada
en la parte posterior del aparato. Conectar el aparato solamente a un enchufe
correctamente instalado, con cortacircuito y con toma de tierra.

jinstalacidén y puesta en servicio unicamente dentro de locales cerrados y secos! {El
aparato sélo debe usarse de forma comercial!

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente.
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Instalacién unicamente sobre una superficie estable y robusta, sujetar
caso necesario. La caida del aparato puede tener como
consecuencia la implosion de los tubos de imagen y de nedn. Los
cascos de vidrio despedidos pueden provocar lesiones graves.

2 1JATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas

Q;iATENCIéN ! Peligro de implosién de los tubos de imagen y de neén

Antes de abrir el aparato {Saque SIEMPRE el enchufe de la toma
de red! La pared trasera del aparato sélo ha de abrirla un electricista
especializado. En el interior del aparato existen altas tensiones
peligrosas al contacto, que se forman incluso después de
desconectar ef enchufe. Su incumplimiento puede provocar lesiones
graves o la muerte.

iiATENCION !! Peligro de incendio
Cambie los fusibles quemados sodlo por los fusibles prescritos. No

obstruya nunca las rejillas de ventilacidn de las maquinas recreativas.
No sobrepagse la temperatura ambiente de 40°C. No sobrecargue el
circuito eléctrico ni las lineas de alimentacion.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacion solamente a un técnico electricista. Tire solamente del enchufe y no del cable.

Al buscar fallos, no saque ni meta nunca las conexiones de enchufe existentes bajo
tension dentro del aparato. Por regla general, jtodos los trabajos de reparacion en estado
sin tensiont.

Utilice solamente piezas originaies de repuesto.

_ iEl incumplimiento de los puntos arriba mencionados puede generar un peligro de
muerte!

3. Control del aparato

3.1. Control después de la entrega

Controle los dafios de transporte del aparato directamente después de la entrega. Para
asegurar sus derechos, anote los dafios visibles en los documentos de expedicién de la
agencia de transportes o notifique inmediatamente después de la recepcién de la
mercancia.

Abra el aparato y controle la posicion correcta de todos los componentes y conexiones de
enchufe.

Saque del interior del aparato o de la caja el material de montaje empaquetado.

Si el enchufe de red suministrado no cumple la norma prescrita local, conecte un enchufe
adecuado al cable de alimentacion.

{iIATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
A Conexion del enchufe de red solamente por un técnico electricista.
jSu incumplimiento pone en peligro a usted mismo y a otras
personas!

Si disponibles, sacar del embalaje la pieza superior separada o Ia unidad con asiento.
Montaje de estas piezas so6lo en el lugar de instalacion, de lo contrario deterioros en el
transporte.
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4. Transporte, instalacion y puesta en servicio

4.1. Eleccion del lugar de montaje y transporte

ilnstalacion y puesta en servicic unicamente dentro de locales cerrados y secos!. Se
prohibe estrictamente la instalacién al aire libre 0 en locales humedos. La humedad
penetrante puede provocar accidentes causados por sacudidas eléctricas o por fallos
dentro del aparato. Evite una exposicién directa a los rayos del sol.

Antes del transporte, controlar en el lugar de instalacion las vias y posibilidades de
transporte. En suelos inclinados, mover con mucha precauczon l0s aparatos provistos de

rodillos para el transporte.

Mover el aparato junto con una cantidad suficiente de personas. Cuidado con las lamparas
que cuelgan muy bajas.

Colocar el aparato sobre una superficie plana y robusta. No obstruir los orificios de
ventilacion situados en la parte trasera de!l aparato. Mantener una separacion suficiente
de la pared (10 cm min.).

No colocar el aparato cerca de:
a) instalaciones de salvamento, como p. €j.
- salidas de emergencia,
- extintores, etc.
b} recipientes con substancias facilmente inflamablas, agua o productos quimicos,
c) fuentes de calor, como p. €j.
- calefacciones
- aberturas de acondicionadores de aire
- escaparates con irradiaciones directas def sol etc.

No someter el aparato a cargas que provoquen a una averia funcional o a defectos, como
p. €j.

- fuertes vibraciones,

- acumulacion extrema de polvo o suciedad,

- exposicidn directa a los rayos del sol o calor,

- lluvia 0 humedad,

- fuerte magnetismo o radioondas.

Tiene que existir una caja de enchufe instalada correctamente, con toma de tierra y de
cortacircuito directamente en el lugar de montaje del aparato.

No sobrecargar el circuito eléctrico al que se acopla el aparato.

Tender el cable de alimentacién de tal modo que nadie se tropiece con él. Su incumplimiento
puede provocar lesiones o deteriorar el cable de alimentacion.

No doblar fuertemente el cable de alimentacién ni colocar sobre él objetos pesados, pues
puede deteriorarse el aislamiento, teniendo como consecuencia una exposicion libre de
la tensidn de red, un cortocircuito y un posible incendio.

4.2. Instalacién y montaje del aparato
iColocar el aparato, no meter todavia el enchufe en la red, sélo después de concluir [a

instalaciénl.

{IATENCION !! Peligro de implosién de los tubos de imagen y de neén
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.3.

4.2.1. Los aparatos de video para mostrador se entregan completamente montados. No
es necesario otro montaje. jProcurar un lugar seguro estatico!
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4.2.2, Avisos de montaje Aparato de video de pie y gparatos con asiento

Si disponibles, sujetar las piezas accesorias separadas con seguridad al aparato con los
tornillos que se encuentran en el paquete secundario. Asegurar la pieza superior durante
el montaje con dos ayudantes como minimo, usar por ejemplo escalerillas y otras ayudas.
Enchufar las conexiones de enchufe de las piezas accesorias, si disponibles.

Establecer las conexiones seguras de toma de tierra.
Para los avisos de montaje véase el manual original.
jEn caso de duda, recurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

4.2.2.1. Aparato de video de pie, suministros posibles:
a) montado completamente y/o
b}  con pieza superior embalada por separado (iluminada o no) y /o
¢) con unidad de control embalada por separado.

4.2.2.2. Aparato de video con asiento suministros posibles:
a-c) como el aparato de pie y/o adicional

d) con unidad de asiento embalada por separado.

4.3. Puesta en servicio

Si disponible, nivelar exactamente el aparato con los tornillos de pata regulables en altura.
El aparato tiene que estar sobre el fundamento completamente fijo. En suelos resbaladizos
utilizar las caperuzas de goma para las patas.

Controlar la posicion correcta de los componentes y de las conexiones de enchufe.
jEncargar a un electricista especializado controlar especialmente la correcta posicién de
todos los cables de tierra de todas las piezas metélicas libres!.

Desconectar el interruptor principal. Conectar el enchufe de red sélo después de controlar
todos los puntos anteriormente mencionados.

Conectar el interruptor principal. Si después de conectar, escuchara un ruido anormal,
humo o olores raros, sacar jnmediatamente el enchufe de la toma de red y solicitar el
consejo de un electricista especializado. En caso de duda, contacte necesariamente con
su distribuidor.

ﬁ iIATENCION !! Peligro de incendio

No ponga en funcionamiento en ningun caso el aparato averiado.

4.4. Ajustes
Leer los ajustes conformes al modelo y/o al programa en el manual original adjunto.

{JATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

>

5. Inspeccion, mantenimiento y cuidado
5.1. Avisos generales

ijATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

Controlar periédicamente el estado del cable de alimentacion. Al dafarse los cables o
enchufes, apagar inmediatamente el aparato y encargario reparar a un electricista
especializado.
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Controlar necesariamente la existencia y legibilidad de los avisos de peligro, cambiar en
caso necesario (ver capitulo 8)

5.2. Mantenimiento
El aparato en si no precisa mantenimiento.

5.3. Limpieza del cuerpo y de la pantalla exterior

1.  jApagar el aparato y sacar el enchufel : o

2. Limpiar el cuerpo y la pantalla exterior con un paino suave, himedo (bien escurrido)
y un detergente fino {no usar limpiadores que contengan disolventes, acidos o medios
abrasivos)

6. Servicio
6.1. Avisos generales

{iATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacién solamente a un técnico electricista. Para los avisos de servicio, véase el manual
original.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a ia ayuda técnica de su distribuidor!

6.2. Cambio de las lamparas defectuosas

1.  jApagar el aparato y sacar el enchufe de red!

2. jCuidado, la lamparas pueden quemar!

3. Cambiar las lamparas solamente por piezas prescritas. Para los avisos de servicio,
véase el manual original.

7. Puesta fuera de servicio
7.1. Avisos generales

{IATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

7.2. Desmontaje
Sacar el enchufe de red. Desmontar en sentido inverso todos los accesorios descritos en
el capftulo 4.2, Durante el desmontaje sujetar la pieza superior con ayuda de dos personas.

7.3. Transporte
Cambiar de lugar y efectuar la reconexién tal como descrito en el capitulo 4.

7.4. Gestion residual
Encargar la gestion residual a una empresa autorizada.

8. Avisos de peligro

Los avisos de peligro, ya sea en texto o en imagenes, como pegatinas, sobreimpresion y/
o en forma de estas instrucciones de servicio quedan supeditados al desgaste natural. El
usuario tiene la responsabilidad de que se disponga de ellas y de que sean legibles.

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente. En caso necesario contacte con su distribuidor.

jGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!
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1. - Avant-propos

Ces instructions de service ont cours de validité pour les automates de jeux vidéo utilises
sur comptoirs, debout et assis. Les numéros des piéces de rechange, les instructions de
service et les réglages figurent dans le manuel original four/ni séparément avec I'appareil.
En cas de doute, particulizrement si le manuel d'utilisation vos pose des difficultés de
compréhension au niveau de lalangue ou autres, il estimpératif de faire appel a l'assistance -
spécialisée de votre fournisseur |

Sous réserve de modifications dans les nouvelles versions de ce manuel.

Déclaration de conformité CE
Cet appareil est conforme aux directives et aux standards de sécurité européens. If n'est
pas sujet aux directives sur les machines.

2. Instructions de sécurité
2.1. Définition des termes employés

ATTENTION 1I Le non respect des instructions de sécurite peut étre a l'origine de
risques corporels et provoquer des blessures mortelles,

2.2. Explications d’ordre général

Les opérations effectuées sur 'appareils sont exclusivement du ressort d'un personnel
spécialisé pour éviter tout risque de blessures, qui risqueraient également d'étre a l'origine
de séquelles durables. Il en résulteralt des réparations onéreuses, le remplacement de -
composants du systéme, 'extinction des droits de garantie.

L'installation et les travaux de réparation doivent étre exclusivement effectués par un
personnel spécialisé, les travaux de service uniqguement par un personnel formeé a cet effet.
Le propriétaire de cet appareil doit s'assurer que toutes les personnes chargées de
Pinstaliation, de la mise en setvice, de {a maintenance, des réparations et de 'entretien sont
qualifiées pour ce faire. Il est impératif qu'elles alent pris connaissance et compris les

instructions de sécurité et les chapitres correspondants de ce manuel. ‘

Conserver les instructions de service dans un endroit sQr pour pouvoir les consulter en cas
de besoin ! '

Toute responsabilité est exclue pour les accidents, les blessures et des déteriorations b
résultant d'une manutention non appropriée, d'une utilisation non conforme et de
transformations réalisées sur l'initiative de 'utilisateur ! |l est expressément interdit, pour
des raisons de sécurité, d’effectuer toute transformation ou modification sur Fautomate.

Veuillez contacter votre fournisseur pour toute demande de renseignements :
complémentaires ou en cas de doute.

Les instructions de service doivent étre respectées 2 la lettre ! Il s’agit de votre sécurité. |

2.3. Instructions de sécurité de base
L'appareil ne doit étre utilisé que si linstallation a été réalisée conformément aux
instructions stipulées dans ce manuel.

La tension et la fréquence de service de I'appareil doivent correspondre & la tension et a
ta fréquence du réseau. Les caractéristiques électriques figurent sur la plague signalétique
située a I'arriére de 'appareil. Raccorder exclusivement I'appareil & une prise de courant
installée correctement, équipée d'un fusible et d’'une prise de terre.

Monter et utiliser appareil exclusivement dans des locaux secs et fermés | L'appareil est
prévu pour étre utilisé uniqguement & des fins professionnelles.
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Remplacer immédiatement les panneaux de signalisation des dangers endommages ou
manquants.

ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes au néon
A Installer 'appareil sur un support stable et solide et I'y fixer si
nécessaire. Un appareil qui tombe peut provoquer 'implosion des
tubes cathodiques et des tubes au néon. Les éclats de verre projetés

peuvent occasionner des blessures graves.

ATTENTION !! Risques d’'électrocution
Avant d’ouvrir I'appareil, retirer TOUJOURS la fiche de la prise de

courant ! Ne jamais toucher la prise avec des mains mouillées.
{‘arriere de 'appareil doit &tre ouvert exciusivement par un personnel
spécialisé. Les hautes tensions accessibles régnant a l'intérieur de
Pappareil et mortelles sont encore présentes lorsque la prise secteur
a été retiree.
ATTENTION !! Risques d’incendie

A Utiliser exclusivement les fusibles prescrits. Ne jamais obstruer les
fentes d'aération des automates de jeux. La température de
environnement de doit pas excéder 40°C. Ne pas surcharger le
secteur et les lignes d'alimentation.

Dans le cas d’'un dérangement, retirerimmédiatement la fiche de la prise de courant et faire
effectuer la réparation par un personnel spécialisé uniquement. Tirer sur fa fiche, pas sur
le cable.

Dans le cas d'une recherche d'erreur, ne jamais retirer les connexions enfichables situee
a lintérieur de I'appareil si ce dernier est sous tension. Couper la tension avant d'effectuer
toute réparation !

Utiliser exclusivement des piéces de rechange d'origine .
Le non respect des points énumérés ci-dessus peut vous mettre en danger de mort!

3. Vérification de I'appareil

3.1. Contréle apres livraison

Véritier ds la livraison si 'appareil n’a subi aucun dommage pendant le transport. Noter
les détériorations visibles sur les papiers de livraison de Pentreprise qui a effectué le
transport, ou les communiquer immédiatement aprés la réception pour assurer votre
recours.

Ouvrir appareil et s'assurer que tous les modules et raccordements sont bien fixés.
Retirer le matériel de montage qui se trouve & l'intérieur de 'appareil ou dans le boitier
caisse.

Si la prise secteur n’est pas conforme & la norme prévue sur le site d'installation, raccorder
la prise convenable au céble d’alimentation.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Le raccordement de la prise secteur doit étre effectué exclusivement

par un personnel spécialisé. Vous vous mettez en danger, ainsi que
d’autres personnes si vous ne respectez pas ce point !

Sortir 'élément de téte de 'emballage, ou te sigége fourni éventuellement séparément. Ne
montez ces éléments que lorsque 'appareil se trouve sur le site d'installation, vous risquez
sinon de les endommager pendant le transport.
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4. Transport, installation et mise en service

4.1. Choix du site d’installation et transport

Effectuer le montage et la mise en service dans des locaux secs uniquement ! Il est
strictement interdit de monter I'appareil & I'air libre ou dans des locaux humides. L'humidité
peut provoquer des accidents par decharges électriques ou occasionner des erreurs dans
I'appareil. Eviter d'exposer I'appareil aux rayons directs du soleil.

Avant d'effectuer le transport, vérifier les voies et les possibilités de transport sur le site
d’installation. Préter une attention particuliére sur les sols inclinés si 'appareit est muni de
rouiettes.

Ne déplacer 'appareil que si le nombre de personnes nécessaires pour ce faire est
suffisant. Prendre garde aux éléments d'éclairage bas.

Installer 'appareil sur un sol plane et solide. Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation
& I'arridre de I'appareil. Respecter un écant suffisant par rapport au mur (10 cm minimum).

Ne pas placer I'apparell & proximité
a) dinstallations de premiére urgence, comme par ex.
- sorties de secours
- extincteurs, etc.
b) de conteneurs renfermant des produits facilement mﬂammables de Feau ou des
produits chimiques
¢) de sources de chaleur, comme par ex.
- radiateurs
- ouvertures de climatiseurs
- vitrines exposées aux rayons directs du soleil, etc.

Ne pas exposer 'appareil & des contraintes pouvant perturber ses fonctions ou provoquer
un dérangement, comme par ex.
- importantes vibrations
- présence exiréme de poussiére ou de saletes
- rayonnements directs du soleil ou chaleur
pluie ou humidité
magnétisme ou ondes radio importantes

Une prise secteur dotée d'une prise de terre et d’'un fusible doit étre installée correctement
sur le site d'instaliation.

Ne pas surcharger le circuit de courant auquel I'appareil est raccordé.

Poser le cable secteur de maniére & ce que personne ne puisse y trébucher. Le nonrespect
de ce point peut mener a des blessures graves et a une détérioration du cable secteur.

Ne jamais plier le céble secteur ou y poser d'objets lourds. L'isolation pourrait en étre
endommagée, découvrant ainsi le cabie, et provoquer des risques d'électrocution, un
court-circuit ou un risque d’'incendie.

4.2. Installation et montage
Placer Yappareil. Ne pas encore brancher la prise secteur, mais attendre que l'instailation
soit terminée |

ATTENT!ON 11 Risque d'implosion destubes cathodiques etdes tubes aunéon
A Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.3.

4.2.1.Les appareil de comptoir vidéo sontlivrés entigrement montés. Il n'est pas nécessaire
d'effectuer de montages supplémentaires. Installer 'appareil dans un endroit sor |
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4.2.2. Instructions de montage des appareils vidéo pour utifisation debout et assise
Sides accessoires sont fournis avec 'appareil, les fixersirement au moyen des vis fournies
dans le sachet accompagnant 'appareil. L'élément de téte doit étre maintenu par 2
assistants au moins. Utiliser une échelle ou un escabeau si nécessaire. Brancher les
connexions des accessoires si ces derniers sont également fournis.

Réaliser correctement les connexions a la terre.
Se reporter au manuel pour y consulter les instructions de montage.

En cas de doute, contactez jmpérativement votre fournisseur !

4.2.2.1. Appareils vidéo pour utilisation debout, forme de livraison
a) monté complétement et/ ou
b) avec élément de téte livré séparement (éclairé ou non) et/ ou
¢) avec unité de commande livree séparement

4.2.2.2. Appareils vidéo pour utilisation assise, forme de livraison
a-c) comme pour les appareils vidéo utilisés debout et/ ou

d) avec siége livré séparément

4.3. Mise en service

Positionner 'appareil de niveau au moyen des pieds de réglage avisser, sil'appareil en est
équipé. Il faut que I'appareil soit absolument stable. Les pieds doivent étre revétus de
pigces en caoutchouc si le sol est glissant.

Vérifier si tous les modules et toutes les connexions sont bien fixés. Faire veérifier par un
spécialiste la fixation correcte de toutes les connexions de protection de toutes les parties
métalligues dénudées.

Désactiver l'interrupteur principal. Ne brancher la prise secteurgue lorsque tous les points
énumérés ci-dessus ont été respectes.

Activer 'interrupteur principal. Dans le cas de bruits anormaux, d’apparition de fumée ou
d’odeurs inhabituelles lorsque 'appareil est mis en service, debrancher immédiatement fa
prise secteur et demander conseil & un spécialiste ! Contactez impérativement votre
fournisseur en cas de doute.

ATTENTION !! Risques d’incendie
Ne jamais continuer & utiliser un appareil défectueux.

4.4. Réglages
Effectuer les réglages propres au programme et au modele d'appareil conformément aux
instructions spécifiées dans le manuel orignal fourni.

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

En cas de doute, contactez impérativement 'assistance spécialisée de votre revendeur !

5. Révision, maintenance et entretien
5.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.
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Vérifier régulierement I'état du céble secteur. Mettre 'appareil hors service immédiatement
sile cAble secteur ou la prise secteur sont endommagés et les faire réparer aussitot par un

électricien.

Vérifier impérativement si les panneaux de signalisation des dangers sont en place et
lisibles et les remplacer si nécessaire (voir le chapitre 8).

5.2. Maintenance
L’'appareil est exempt de maintenance.

5.3. Nettoyage du boitier et de I’écran extérieur

1. Mettre 'appareil hors service et débrancher la prise secteur.

2. Nettoyer le boitier et 'écran extérieur au moyen d’un chiffon doux et humide (pas
mouillé) et d'un produit de nettoyage doux (ne pas employer de solvants ou des
produits de nettoyage contenant des acides ou des produits de nettoyage a récurer),

6. Service
6.1. Généralités
ATTENTION !! Risques d'électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

En cas de panne, débrancherimmédiatement la prise secteur et faire réparer I'appareil par
un spécialiste uniguement. Respecter les instructions de sécurité stipulées dans le manuel
original.

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spécialisée de votre fournisseur!

6.2. Remplacement des éléments d’éclairage défectueux

1.  Mettre 'appareil hors service.

2. Attention! Les éléments d'éclairage peuvent étre chauds !

3. Remplacer les éléments d'éclairage par des piéces autorisées. Respecter les
instructions de sécurité stipulées dans le manuel original.

7. Mise hors service
7.1. Généralités

2 ATTENTION 1! Risques d’électrocution

Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

7.2. Démontage
Débrancher la prise secteur, Démonter tous les accessoires décrits au chapitre 4.2 dans
Pordre inverse. Se faire aider par au moins 2 assistants pour démonter I'élement de téte.

7.3. Changement de site
Effectuer le transport et la remise en service conformément aux instructions décrites au
chapitre 4.

7.4. Mise au rebut
La mise au rebut doit étre effectuée par une entreprise spécialisée.
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8. Panneaux de signalisation des dangers

Les panneaux de signalisation des dangers, qu'ils se présentent sous forme de texte ou de
figures, qu'ils soient imprimés sur 'appareil et / ou sous forme de ces instructions de
service, sont soumis & une usure natureile. L’exploitant assume la responsabilité pour le
fait gu'ils soient toujours présents et lisibles.

Les panneaux de signalisation des dangers détériorés ou manguants doivent étre
remplacés immédiatement. Contactez votre fournisseur en cas de besoin.

Conserver les instructions de service dans un endroit s{ir pour pouvoir les consulter en cas
de besoin.
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1. Esipuhe

Nama kayttdohjeet on tarkoitettu poyté-, seisoma- ja istumamailin videopeliautomaateilie.
Varaosien numerot, huolto-chjeet ja saatdtyét, ks. erillista laitteen mukana toimitetiua
alkuperaista kasikirjaa. Epaselvissa tapauksissa, erityisesti myos alkuperdisen kéasikirjan
yhteydessé esiintyvissa kielellisissé tai muuniaisissa ymmartamisvaikeuksissa, on
ehdottomasti kaytettava myyntilikkeen asiantuntevaa apual

Oikeus taman kasikirjan muutoksiin uusien painosten muodossa pidatetaan.

EC-yhdenmukaisuusvakuutus
Tama laite on Euroopan turvallisuusdirektiivien ja standardien mukainen. Laite ei kuulu

konedirektiivin alaisuuteen.

2. Turvaohjeita
2.1. Kdisitteen maarittely

VAROITUS !I! Turvaohjeiden laiminlyénnisté voi olla seurauksena henkildvahingot
tai hengenmenetys. '

2.2. Yleisia selostuksia

Laitteeseen saavat puuttua vain sahkdalan ammattilaiset, muussa tapauksessa vaarana
on loukkaantuminen seka pysyvat laitevauriot. T4sté olisitaas seurauksenakalliit korjaustyot,
jarjestelmakomponenttien vaihto ja takuuoikeuksien raukeaminen.

Asennus- ja korjaustéita saavat suorittaa vain sahkoalan ammattilaiset, huoltotéita vain
laitteeseen perehtynyt henkilosts. Laitteen omistajan taytyy varmistua siitd, ettd kaikki
henkilét, jotka ovat tekemisissé tdman laitteen pystytyksen, kayttéonoton, huolto-, korjaus-
ja kunnostustoiden kanssa, ovat patevia tehtdvaan ja etts he ovat ennen tdiden aloittamista
ehdottomasti lukeneet ja ymmértaneet tarpeelliset turvachjeet ja niihin liittyvat kasikirjan
luvut.

Kayttdohjeita on ehdottomasti sdilytetiava |uotettavassa paikassa rhybhempéé kayttoa
varten!

Tapaturmista, loukkaantumisista tai vaurioista ei vastata, jos laitetta kéasitelldén
epdasianmukaisestitai sitd kaytetdén maaraysten vastaisestitai sen rakennetta muutetaan
omavaltaisesti! Automaatin omavaltaiset rakenteelliset tai muut muutokset ovat
turvallisuussyistd nimenomaisesti kiellettyja.

Lisékysymyksissa tai epédselvassé tapauksessa tulee ottaa yhteyttad myyntilikkeeseen.
Turvaohijeita on noudatettava tarkasti! Kysymys on omasta turvallisuudestasi.

2.3. Perustavaniaatuisia turvaohjeita
Laitetta saa kayttaa vain, kun se on pystytetty mééraysten ja kasikirjan mukaisesti.

Laitteen kayttdjannitteen ja -taajuuden taytyy vastata verkkovirran jannitetta ja taajuutta.
Sahkotiedot, ks. laitteen takaosassa olevaa tyyppikilpeéd. Laitteen saa liittaa vain
asianmukaisesti asennettuun, suojattuun ja maadoitettuun seindpistorasiaan.

Laitteen saa pystyttaa ja ottaa kayttéon vain suljetussa, kuivassa tilassal Laitetta saa
kéyttaa vain ammattitarkoitukseen!

Laitteen vioittuneet tai puuttuvat varoitukset on vaihdettava heti uusiin.
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2 VAROITUS !
2 VAROITUS 1}

a VAROITUS {!

Kuvaputken ja neonputkien réjahdysvaara

Laitteen saa pystyttdd vain tukevalle, kantavalle alustaile, ja se on
tarvittaessa kiinnitettdva. Jos laite kaatuu, kuva- tai neonputket
voivat rajahtaa. Ympdriinsé lentavat lasinsirut voivat aiheuttaa télléin
mita vakavampia vammoja.

S&hkoiskun vaara

Verkkopistoke on vedettdvé AINA irti pistorasiasta, ennen kuin laite
avataan! Verkkopistoketta ei saa koskaan koskettaa marilla kasilla. -
Laitteen takaseindn saavat avata vain séhkdalan ammattilaiset.
Laitteen sisdosassa on hengenvaarallista, kosketussuojaamatonta
suurjannitettd myds verkkopistokkeen irrottamisen jalkeen. Jos tata
maardysté ei noudateta, seurauksena voi olla hengenmenetys tai
vakavat vammat. -

Tulipalon vaara

Sulakkeet saa vaihtaa vain maérdysten mukaisiin sulakkeisiin.
Peliautomaatin tuuletusrakoja ei saa koskaan peittda. Ympariston
lampotila ei saa kohota yli 40°C. Verkkovirtapiirié ja sySttdjohtoja el
saa ylikuormittaa.

Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettdva heti irti pistorasiasta ja korjaustyt
annettava vain sahkdalan ammattilaisten tehtévéksi. Pistokkeen saa irrottaa vain
pistokkeesta, ei séhkdjohdosta vetdmalla.

Laitteen siséssé olevia pistoliittimia ei saa koskaan vetéé vianhaun yhteydessa irti tai pistaa
paikalleen, kun laitteessa on jannitettd. Korjaustoita saa suorittaa aina vain, kun laitteessa

- ei ole jannitetta!

Kayttaa saa vain alkuperéisia varaosia.
' Edella mainittujen mééréysten laiminlydminen voi olla hengenvaarallista!

i 3. Laitteen tarkastus

! 3.1. Tarkastus laitteen saavuttua

| Laite tulee tarkastaa toimituksen saavuttua, nékyykd siind kuljetusvaurioita. Nakyvat

! vauriot tulee merkita laitteen toimittaneen huolitsijan huolintapapereihin tai iimoitettava
valittomasti tavaran saavuttua, jotta oikeudet séilyvat. |

Laite avataan ja kaikkien rakenneryhmien ja pistoliittimien kiinnitys tarkastetaan.
Mukaan pakattu asennusmateriaali otetaan pois laitteen siséité tai kassalaatikosta.

Jos mukana toimitettu verkkopistoke ei ole maassa voimassa olevien maéréysten mukainen,
verkkokaapeliin on liitettava sopiva verkkopistoke.

2 VAROITUS !!

Sahkoiskun vaara
Verkkopistokkeen saavat liittdd vain s&hkdalan ammattilaiset.
Laiminlybnnilla vaarannat itsesi ja muut!

Erillinenyldosa taiistuinyksikkd, jos laitteessen kuuluu téllaiset, otetaan ulos pakkauksesta.
Nama osat asennetaan vasta pystytyspaikalla, koska ne voivat vioittua kuljetuksessa.

4. Kuljetus, pystytys ja kdyttéonotto

4.1. Pystytyspaikan valinta ja kuljetus

Laitteen saa pystyttaa ja ottaa kayttéon vain suljetussa, kuivassa tilassal Pystytys ulos tai
kosteaan tai markaan tilaan on ankarasti kielletty. Sisaan tunkeutuvasta kosteudesta voi
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olla seurauksena sahkodiskutapaturmat tai laitteen siséosien vioittuminen. Suoraa
auringonséteilyé on véltettava.

Kuljetusreitit ja -mahdollisuudet pystytyspaikalla tulee tarkastaa ennen kuljetusta. Jos
laitetta kuljetetaan kuljetuspyorilld, on oltava erityisen varovainen kaltevilla alustoilla.

Laitteen siirtamiseen tulee kayttaa riittdva madré henkildita. Varo alhaalla riippuvia
valaisimia.

Laite pystytetaén tasaiselle, kantavalle alustalle. Laitteen takaosan tuuletusaukkoja ei saa
peittad. Seiniin on pidettéva riittava etéisyys (vahint. 10 cm). T

Laitetta ei saa sijoittaa seuraavien kohteiden laheisyyteen:
a) pelastusjarjesteimét, kuten esim.
- varauloskaytavat,
- palonsammuttimet jne.
b) sailitt, jotka siséltavét syttyvia aineita, vetta tai kemikaaleja,
c) lampélahteet, kuten esim.
- lammityspatterit,
- iimastointilaitteiden aukot,
- ndytelkkunat, joihin aurinko paistaa suoraan jne.

Laitetta ei saa kuormittaa milla4n tavalla, miké aiheuttaa toimintahairitita tai vikoja, kuten
esim.
. voimakas tarina,
a&rimmainen poly tai lika,
suora auringonséteily tai kuumuus,
sade tai kosteus,
voimakas magneettisuus tai radioaaliot.

Laitteen pystytyspalkan vieressa taytyy olla asianmukaisesti asennetiu, maadoitettu ja
sulakkeilla suojattu seinépistorasia.

Virtapiirig, johon laite liitet&én, ei saa ylikuormittaa.

Verkkokaapeli on asennettava siten, etté kukaan ei voi kompastua siihen. L.aiminly&nnista
voi olla seurauksena vakavat vammat tai verkkokaapelin vicittuminen. '

Verkkokaapelia ei saa taivuttaa jyrkélie mutkalle tai asettaa sen paalle raskaita esineita,
koska eristys voi tasté vioittua, jolioin verkkojénnitteen kaskettaminen on mahdollista tai
seurauksena voi olla oikosulku ja tasta aiheutuva tulipalo.

4.2. Laitteen pystytys ja asentaminen
Laite sijoitetaan paikalleen, verkkopistoketta ei liiteté viela pistorasiaan, vaan vasta kun

pystytys on paattynyt!
VAROITUS I! Kuvaputken ja neonputkien rédjahdysvaara
Luvun 2.3 turvachjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

4.2 1. Péytamallin videopeliautomaatit toimitetaan kokonaan kokoonpantuna.
Liséasennustytt eivat ole tarpeen. On huolehdittava vain tukevasta pystytyspaikastal

4.2.2. Seisoma- ja Istumamallin videopeliautomaatit
Erilliset tarvikeosat, jos téllaisia kuuluu laitteeseen, Kiinnitetaén laitteeseen luotettavalla
tavalla laitteen mukaan pakatuilla ruuveilla, Vahintaan 2 avustajan tulee pitaa ylaosasta
kiinni asennuksen aikana, jolloin on kéytettdvé nousuapuvélineitd, esim. tikapuita tai
askelmia. Tarvikeosien pistoliittimet, jos téllaisia kuuluu laitteeseen, pistetaan paikalleen.

XXX



Suojajohtimet liitetddn uotettavalla tavalla.
Asennuschjeet, ks. alkuperdaisté késikirjaa.
Epaselvéssé tapauksessa on ehdottonasti kéytettdva myyntilikkeen asiantuntevaa apual

4.2.2.1. Seisomallin videopeliautomaatti, mahdoiliset toimitusmuodot:
a) kokonaan kokoonpantu ja/tai

b) erikseen pakattu yldosa (valaistu tai valaisematon) ja/tai
c) erikseen pakattu ohjausyksikkd.

4.2.2.2 Istumamallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a-c) kuten seisomamallin videopeliautomaatti ja/tai liséksi

d) erikseen pakattu istuinyksikko.

4.3. Kayttdonottio
| aite asetetaan tarkasti vaakasuoraan korkeussdadettavilla jalkaruuveilla, jos laitteessa

on tillaiset. Laitteen taytyy seisoa ehdottoman tukevasti alustallaan. Sileilld lattioilla
laitteen jalkojen alle asetetaan kumitulpat.

Kaikki rakenneryhmadt ja pistoliittimet tarkastetaan, ovatko ne lujasti kiinni. Erityisesti
kaikkien kosketussuojaamattomien metalliosien suojajohdinten liitantGjen kiinnitys taytyy
antaa siéhkbalan ammattilaisen tarkastettavaksil

Paakytkin kytketaén pois paalta. Verkkopistoke pistetdén pistorasiaan vasta, kun kaikki
edellda mainitut seikat ovat varmasti kunnossa.

Paskytkin kytketddn paalle. Jos kuuluu epétavallisia &anid, laitteesta tulee savua tai
epatavaliista hajua paallekytkennan jalkeen, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta
ja paikalle on kutsuttava sahkdalan ammattilainen. Epéselvésséd tapauksessa on
eghdottomasti otettava yhteyttd myyntiliikkeeseen.

VAROITUS I! Tulipalon vaara
Missaén tapauksessa viallisen laitteen kayttamistd ei saa jatkaa
korjaamattomana.

4.4. Saatotyot
Ohjeima- ja mallikohtaiset s4atotyot on selostettu mukana seuraavassa alkuperaisessa

kasikirjassa.
VAROITUS !! Sahkoiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Epéselvassa tapauksessa on ghdottomasti kaytettava myyntiliikkeen asiantuntevaa apual

5. Saanndllinen tarkastus, huolto ja hoito
5.1 Yleisia ohjeita

VAROITUS Il Sahkodiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Verkkokaapelin kunto on tarkastettava séanndllisesti. Jos kaapeli tai pistoke on viallinen,
laite on otettava heti pois kéytdsta ja korjautettava séhkdalan ammatitilaisella.

On ehdottomasti tarkastettava, ovatko varoitukset paikoillaan ja luettavassa kunnossa,
tarvittaessa ne on vaihdettava (ks. luku 8).

5.2. Huolto
Laite itse ei tarvitse huoitoa.

Xxxi



5.3. Kotelon ja kuvaruudun ulkopinnan puhdistaminen

1.  Laite on kytkettava pols paalta ja verkkopistoke vedettéva irti!

2. Kotelo ja kuvaruudun ulkopinta puhdistetaan pehmealila, kostealla (ei maralla)
rievulla kayttden mietoa puhdistusainetta (kayttaa ei saa liuottimia, happoa tai
hankaavia aineita sisaltavia puhdistusaineita).

6. Huolto
6.1. Yleisid ohjeita

VAROITUS I! Séhkoiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettévéaheti irti pistorasiasta ja laite korjautettava
sahkdalan ammattilaisella. Huolto-ohjeet, ks. alkuperdisté kasikirjaa.

Epaselvassé tapauksessa on ehdottomasti kaytettava myyntilikkeen asiantuntevaa apual!

6.2. Viallisten valaisimien vaihtaminen

1. Laite on kylkettava pois paélta ja verkkopistoke vedettava irti!

2. Varo! Valaisin voi ofla kuumal

3. Valaisimen saa vaihtaa vain maarattyja osia kayttaen. Huolto-ohjeet, ks, alkuperaista
kasikirjaa.

7. Kaytostaotto
7.1. Yleisid ohjeita

VAROITUS !! S&hkoiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

7.2. Purkaminen

Verkkopistoke vedetaan irti seindpistorasiasta. Kaikki luvussa 4.2 selostetut tarvikeosat
puretaan irti painvastaisessa jarjestyksessa. Vahint&an 2 avustajan on pidettava laitteen
yl&osasta kiinni.

7.3. Siirtdminen
Laitteen siitdminen ja jalleenkayttéonotto suoritetaan luvussa 4 selostetulla tavalla.

7.4. Havittdminen -
Laite annetaan hyvéksytyn jatehuoitoliikkeen hévitettavaksi.

8. Varoitukset

Varoitukset, olivatpa ne sitten tekstin tai kuvien, etiketin, painannan ja/tai naiden
kayttdohjeiden muodossa, kuluvat luonnostaan kéytdssa. Kayttaja vastaa siita, etté ne ovat
paikallaan ja luettavassa kunnossa.

Vialliset tai puuttuvat varoitukset on korvattava heti uusilla. Ota tarvittaessa yhteytté
myyntiliikkeeseen.

Kayttoohjeita on ehdottomasti séilytettéavé luotettavassa paikassa myShempéa kayttda
varten!
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1. Premessa

Queste istruzioni d'uso valgono per videogames da bacheca, con comando in piedi e a
sedere. Per i numeri dei pezzi di ricambio, per le istruzioni di riparazione e per gli interventi
di regolazione si veda il manuale originale fornito insieme al'apparecchio. In caso di
incertezza, in particolar modo in caso di problemi di comprensione di tipo linguistico o di
difficolta di qualunque altro tipo rivolgersi necessariamente al proprio rivenditore di fiducial

Ci si riserva il diritto di apportare modifiche dei contenuti nelle versioni future del presente
manuale.

Dichiarazione di conformita CE
Il presente apparecchio soddisfa le direttive e gli standard europei di sicurezza. Esso non
rientra nella categoria della direttiva macchine.

2. Indicazioni di sicurezza
2.1. Definizione dei concetti

AVVERTENZA !! Lamancata osservanza delle indicazioni di sicurezza put condurre
a infortuni o a lesioni mortali.

2.2. Note generali

Gli interventi allinterno dellapparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da un
eletiricista specializzato, in caso contrario persiste il pericolo di infortunio o di danno per-
manente all'apparecchio. Ne conseguirebbero costose riparazioni, la sostituzione di
componenti di sistema cosiccome I'estinzione di qualsiasi garanzia.

Gli interventi di riparazione e di installazione devono essere eseguiti esclusivamente da
un elettricista specializzato. | lavori di servizio e assistenza solamente da personale -
addestrato. Il proprietario del presente apparecchio deve assicurarsi che tutto il personale
addetto alla posa, alla messa in esercizio, alla manutenzione cosiccome alla riparazione
dell'apparecchio sia adeguatamente specializzato e che prima di procedere ad effettuare
gli interventi di cui sopra abbia letto e compreso le indicazioni di sicurezza e i relativi
capitoli del manuaie.

Il manuale d'istruziont va conservato in un luogo sicuro per l'uso futuro!

In caso di uso errato, impiego non corrispondente alla destinazione dell'apparecchio e in
caso di intervento sull'apparecchio stesso non si risponde per incidenti, lesioni o danni
derivantl. Interventi o modifiche di propria iniziativa sullapparecchio sono espressamente
vietate per motivi di sicurezza.

In caso di ulteriori quesiti 0 per maggiori informazioni rivolgetevi al vostro rivenditore.
E assolutamente necessatrio rispettare le indicazioni di sicurezzal Ne va della vostra

2.3. Indicazioni di sicurezza fondamentali
L'apparecchio pud essere fatto funzionare solamente se la messa in posa & avvenuta
esattamente in conformita a quanto contenuto nel manuale.

La tensione e la frequenza di esercizio dellapparecchio devono corrispondere alla tensione
e alla frequenza della rete elettrica. Per | dati elettrici si veda la targhetta di omologazione
situata sul retro dell’apparecchio. Collegare 'apparecchio esclusivamente ad una presa
elettrica regolarmente installata, protetta e collegata a terra. '

La messa in posa e fa messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente alfinterno di
locali chiusi ed asciutti! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente a fini
commerciali. '
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Gli adesivi di avvertenza danneggiati o mancanti devono essere immediatamenti rimpiazzati
con adesivi nuowvi. '

AVVERTENZA !! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon,

A L'apparecchio va messo in posa solamente su pavimentazioni
stabili e sufficientementi portanti, se necessario fissandovelo. La
caduta dell'apparecchio pud causare l'implosione del tubo catodico
o del neon. Le schegge derivanti dallimplosione possono arrecare
serie lesioni personali.

: AVVERTENZA I! Pericolo di folgorazione
Prima di aprire I'apparecchio staccare SEMPRE la spina dalla

presa di correntel Non toccare mai la spina con mani bagnate. La
parete posteriore deli’apparecchio pud essere aperta
esclusivamente da un elettricista specializzato. All'interno
dell'apparecchio sono presenti alte tensioni su parti esposte e
accessibili, anche dopo aver staccato la spina dell'apparecchio e
che possono provocare la morte o serie lesionl personali. -

AVVERTENZA I! Pericolo di incendio

‘ A Sostituire i fusibili dannegglati solamente con i fusibili prescritti.
Mai ostruire le fessure di aerazione del videogame. Non esporre
'apparecchio a temperature ambientali superiori ai 40 °C, Non
sovraccaricare i cavi di alimentazione o il circuito elettrico.

In caso di difetto estrarre subito la spina eletirica dalla presa della corrente e far eseguire
I'intervento di riparazione esclusivamente da un elettricista specializzato. Tirare solo
facendo forza sulla spina elettrica e non sul cavo.

Durante la ricerca di un malfunzionamento non estrarre o infilare mai dei connettori
alt'interno dell'apparecchio con I'apparecchio ancora sotto tensione. Tutti gli interventi
vanno sempre eseguiti senza tensione!

Utilizzare esclusivamente ricambi originali. .
La mancata osservazione delle indicazioni sopra riportate significa pericolo di morte!

3. Verifica dell’apparecchio

3.1. Controllo dopo la fornitura

Verificare subito dopo la fornitura che I'apparecchio sia in ordine e che non presenti danni.
Annotare i danni visibili sulle bolle di spedizione del trasportatore o farne comunicazione
subito dopo il ricevimento dell'apparecchio, in modo da assicurarsi il diritto di rivendicazione.

Aprire I'apparecchio e verificare la correttezza dei vari collegamenti dei gruppi costruttivi e
dei connettori.

Estrarre il materiale di montaggio fornito insieme all’apparecchio dall’interno
dell'apparecchio stesso o dalla cassetta della cassa.

Se la spina elettrica non corrisponde alla norma utilizzata localmente utilizzare una spina
adatta collegandola al cavo di alimentazione.

: AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
A Il collegamento della spina eletirica deve essere effettuato
esclusivamente da un elettricista specializzato. In caso di mancata
osservazione di tale regola mettete a rischio la vostra vita e la
vita degli altri.
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Se presente, estrarre dalla confezione la testata o il sedile. Il loro montaggio va eftettuato
solamente sul luogo di posa, altrimenti essi si potrebbero danneggiare durante il trasporto.

4. Trasporto, montaggio e messa in esercizio

4.1. Scelta del luogo di montaggio e trasporto

La posa e |la messa in esercizio vanno effettuate esciusivamente all'interno di locali chiusi
ed asciutti.La posa e P'erezione del’apparecchio al’aperto o in locali bagnati 0 umidi non
& assolutamente consentita. Delle infiltrazioni di umidita possono causare lesioni personali
per folgorazione o causare malfunzionamenti interni dell’apparecchio.

Verificare prima di effettuare il trasporto quali sono le vie di accesso e le possibilita di
trasporto disponibili sui juogo di montaggio dell'apparecchio. In caso di apparecchi dotati
di ruote di trasporto fare particolarmente attenzione ai pavimenti inclinati.

Spostare I'apparecchio solamente con Faiuto di un numero sufficiente di persone. Fare
attenzione a lampade sospese ad altezze ridotte.

Appoggiare I'apparecchio su un pavimento piano e sufficienternente portante. Non ostruire
le aperture di aerazione situate sul retro dell'apparecchio e mantenere una sufficiente
distanza di sicurezza dalla parete (min. 10 cm}.

Non piazzare Papparecchio nelle vicinanze di:
a) dispositivi di soccorso, come p. es.
- uscite di emergenza,
- estintori etc.
b) serbatoi con sostanze facilimente inflammabili, acqua o sostanze chimiche
c) sorgenti di calore, come p. €s.:
- caloriferi o radiatori,
- bocchettoni dell'impianto di condizionamento,
- vetrine esposte direttamente ai raggi solari etc.

Non esporre 'apparecchio a carichi o a sforzi che potrebbero comprometterne il sicuro
funzionamento, come per esempio:

- forti vibrazioni,

- estrema esposizione a polvere e sporco,

- irradiazione solare diretta o calore,

- pioggia od umidita,

- campi magnetici oppure onde radio di elevata intensita
Direttamente sul luogo di posa dell'apparecchio deve essere presente una presa elettrica
correttamente installata, collegata a terra e protetta.

Evitare di sovraccaricare il circuito eletirico a cui & collegato I'apparecchio.

Posare il cavo di alimentazione in maniera tale che nessuno vi possa inciampare. li mancato
rispetto di tale indicazione pud provocare serie lesioni personali o condurre al
danneggiamento de! cavo di alimentazione stesso.

Non piegare troppo il cavo di alimentazione né appoggiarvi sopra oggetti pesanti per non
danneggiare il rivestimento isolante del cavo stesso, fatto che comporterebbe il rischio di
folgorazione o di cortocircuito con successivo pericolo di incendio.

4.2. Posae montaggio dell’apparecchio

Posizionare 'apparecchio. Non inserire la spina elettrica subito, ma solamente a posa
ultimatal
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AVVERTENZA!! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2.3.

4.2.1. Apparecchio video da bacheca
Gli apparecchi video da bacheca vengono forniti gia completamente montati. Non &
necessario alcun ulteriore montaggio. Assicurarvi che il luogo di montaggio dell'apparecchio

sia stabile e sicuro.

. 4.2.2. Istruzioni di montaggio per l'apparecchio video con comando in piedi e a sedere
Se presente, fissare saldamente allapparecchio le parti accessorie utilizzando le viti fornite
insieme all'apparecchio stesso. Durante il montaggio fare sorreggere la testata da due

. assistenti e utilizzare una scaletta o uno sgabello. Se presenti, collegare fra di loro gli

- spinotti delle parte accessorie. -

Assicurarsi che i collegamenti dei conduttori di protezione avvengano in maniera corretta
. e sicura. .
Per le istruzioni di montaggio fare riferimento al manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

4.2.2 1. Apparecchio video statico, possibili stati di fornitura
a) completamente montato e/o

b) con testata confezionata separatamente (llluminata o non) efo
c) con uniti di comando confezionata separatamente

4.2.2.2. Apparecchio video a sedere, possibili stati di fornitura
' a-c) come per I'apparecchio con comando in piedi e/o aggiuntivamente

d) con unita sedile confezionata separatamente

4.3. Messa in esercizio

Se presenti, allineare 'apparecchio con le viti inferiori regolabili in altezza. L'apparecchio
deve poggiare sul pavimento in maniera assolutamente stabile. In caso di pavimenti
particolarmente lisci montare sotto ai piedi dellapparecchio dei tamponi di gomma.

Verificare che tutti i gruppi costruttivi e i connettori siano saldamente collegati. In particolare
modo lasciare controliare da un elettricista che tutte le parti metalliche toccabili siano
correttamente collegate al conduttore di protezione!

Posizionare su spento flinterruttore principale. Inserire la spina solamente dopo che i
punti sopraccitati sono stati eseguiti a dovere.

Accendere linterruttore principale. in caso di rumori anormali, di fumo o di odori inconsueti
presenti dopo l'accensione dell'apparecchio estrarre subito fa spina elettrica dalla presa
di corrente e consultare un elettricista. In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al
proprio rivenditore.

ﬁ AVVERTENZA !! Pericolo di incendio

Non tenere assolutamente in funzione 'apparecchio in tali
condizioni.

4.4. Impostazibni .

Le impostazioni dipendenti dal programma o dal modello sono deducibili dal manuale di
istruzioni originale fornito insieme all'apparecchio.

XXxvii



Osservare assoiutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all’assistenza del proprio rivenditore.

2 AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione

5. Ispezione, manutenzione e cura
5.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione -
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2

Verificare ad intervalli regolari o stato del cavo di alimentazione. In caso di cavo o di spina
elettrica danneggiati mettere subito fuori esercizio apparecchio provvedendo a chiamare
un elettricista per ta sua riparazione.

Verificare assolutamente che i cartellini di avvertenza siano presenti e leggibili, m caso
contrario sostituirli (vedere il capitolo 8).

5.2, Manutenzione
L'apparecchio di per s& non richiede alcuna manutenzione.

5.3. Pulizia dell'involucro e dello schermo esterno

1. Spegnere apparecchio e staccare la spina elettrica!

2. Detergere I'involucro e lo schermo esterno con un panno morbido e inumidito {non
bagnato) usando un detergente dolce (non usare detergenti contenenti solventi,
acidi o sostanze abrasive).

6. Riparazione
6.1. Indicazioni generali
AVVERTENZA I! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di difetti delt’apparecchio estrarre subito la spina elettrica dalla presa di corrente e
fare eseguire la riparazione da un elettricista. Per le istruzioni di servizio consultare il
manuale di istruzioni originale.

In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al proprio rivenditore.

6.2. Sostituzione di corpi luminosi difettosi

1. Spegnere 'apparscchio e staccare la spina!

2. Attenzione, le parti luminose possono essere molto calde!

3. Sostituire le parti luminose solamente con i ricambi prescritti. Per le istruzioni di
servizio consultare it manuale di istruzioni originale.

7. Messa fuori esercizio
7.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute

nel capitolo 2
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7.2. Smontaggio
Estrarre la spina elettrica. Smontare tutte le parti accessorie in sequenza inversa a quanto
riportato nel capitolo 4.2. Fare sorreggere la testata durante lo smontaggio da aimeno

due assistenti.

7.3, Spostamento
Eseguire lo spostamento e la rimessa in esercizio dell'apparecchio come descritto nel

capitolo 4.

7.4. Smaltimento
Fare eseguire lo smaltimento da una ditta specializzata.

8. Avvertenze
Tutte le avverienze in forma testuale o iliustrativa sotto forma di adesivi, scritte e/o sotto

forma di istruzioni d’uso sono soggette a naturale usura. |l gestore ha la responsabilita
che tali avvertenze siano presenti e che siano sempre leggibili.

Avvertenze danneggiate o mancanti sono da sostituire immediatamente. in caso di
necessita contattare il proprio rivenditore.

Conservare assolutamente le istruzioni d’'uso in un luogo sicuro per 'uso futuro.
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1. Forord

Denne brukerveiledningen gjelder for bord-, gulv- elter sete-video-spilleautomater.
Reservedelsnumre, serviceanvisninger og innstillinger er 4 finne i den separate original-
handboken. | et tvilstilfelle og spesielt ved problemer med original-handboken av spraklig
eller annen type er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

Rett til endringer i denne handboken ved nye opplag forbeholdes.

EF-konformitetserkleering A
Denne maskinen er i samsvar med de europeiske sikkerhetsdirektivene og standardene. -

Den faller ikke inn under maskin-direktivet.

2. Sikkerhetsinformasjoner
2.1. Begrepsdefinisjon

C ADVARSEL !! Ignorering kan medfare personskader eller skader med deden til
falge.

2.2. Generelle forklaringer
Inngrep i maskinen ma kun utferes av en elektro-fagmann, ellers er det fare for

personskader og alvorlige skader pa maskinen. Falgen av dette vil vaere dyre reparasjoner,
utskiftning av systemkomponenter og at garantikrav blir ugyidige.

Installasjons- og reparasjonsarbeider ma kun utfzres av en elektro-fagmann,
servicearbeider kun av oppleert personale. Eieren av denne maskinen ma pase at alle
personer som er involvert i oppstilling, idriftsettelse, vedlikehold, reparasjon og service av
denne maskinen er tilsvarende kvalifisert og har lest og forstatt de ngdvendige
sikkerhetsinformasjonene og de tilharende kapitlene i handboken fgr arbeidene
pabegynnes.

Brukerveiledningen mé& under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk! .

Ved usakkyndig h&ndtering, ikke korrekt anvendelse og egenmektige ombygginger barer
produsenten intet ansvar for ulykker, personskader og materielle skader! Av
sikkerhetsmessige &rsaker er egenmektige ombygginger og forandringer pa automaten
strengt forbudt.

Ta kontakt med forhandleren hvis du har spersmal eller i et tvilstilfelle.
Sikkerhetsinformasjonene mé folges naye! Det dreier seg om din sikkerhet.

2.3. Prinsipielle sikkerhetsinformasjoner
Maskinen ma kun settes i drift hvis oppstillingen er utfart forskriftsmessig og i samsvar
med handboken.

Maskinens driftsspenning og -frekvens ma stemme overens med nettspenningen og -
frekvensen. Elekstriske data: se typeskiitet pA maskinens bakside. Maskinen méa kun koples
til en forskriftsmessig installert, sikret og jordst stikkontakt.

Oppstilling og idriftsettelse ma kun foretas i lukkede, tarre rom! Maskinen mé kun benyttes
til naeringsmessige formal. '

Skadede eller manglende advarsler pa maskinen skal erstattes omgaende.
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ADVARSEL !! Impiosjonsfare for billedroret og neonrarene
A Oppstilling mé kun foretas p& stabil, baeredyktig grunn, maskinen
ma eventuelt befestiges. Hvis maskinen faller, kan dette medfere
implosjon av billed- eller neonrarene. Glassplinter som slynges bort
kan medfare alvorlige personskader.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
A  For maskinen apnes ma ALLTID nettstapselet trekkes ut av
stikkontakten! Bergr aldri nettstapselet med vate hender. Maskinens
bakvegg ma kun &pnes av en elektro-fagmann. 1 maskinens indre
er det livsfarlig hoyspenning som kan berares og som ogsa foreligger
etter at nettstopselet er frakoplet. Ignorering kan fare til deden eller
til alvorlige personskadet.

ADVARSEL !! Brannfare
Sikringer ma kun byttes ut mot foreskrevne sikringer.
Ventilasjonsslissene i spilleautomaten ma aldri blokkeres. En

omgivelsestemperatur pa 40°C ma ikke overskrides.
Nettstramkretsen-og tilfarselsledningene ma ikke overbelastes.

Ved en defekt skal nettstapselet omgéaende trekkes ut av stikkontakten og en reparasjon
kun utiores av en elektro-fagmann, Trekk kun i stapselet, ikke i kabelen.

Ved feilsgking mé aldri pluggforbindeiser i maskinens indre frakoples elier tilkoples under
spenning. Reparasjoner skal prinsipielt kun utfares i spenningsigs tilstand!

Det méa kun benyttes original-reservedeler.
ignorering av punktene ovenfor kan vere livsfarlig!

3. Kontroll av.maskinen

3.1. Kontroll etter levering

Direkte ved levering skal maskinen kontrolleres med hensyn til transportskader. Synlige
skader skal noteres pa spedisjonspapirene til speditaren som leverer maskinen eller meldes
umiddelbart etter at produktet er mottatt, slik at kravene du har er sikret.

Apne maskinen og kontroliér samtlige komponentgrupper og pluggforbindelser med hensyn
til om de sitter korrekt.

Medpakket montasjemateriale skal fiernes fra maskinens indre eller fra kasseboksen.

Hvis nettstapselet som er levert ikke tilsvarer de foreskrevne bestemmelser i vedkommende
land, skal et passende nettstapsel koples til nettkabelen.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Nettstopselet ma kun tilkoples aven elektro-fagmann. Ved ignorering
utsetter du deg selv og andre for fare!

Hvis en slik foreligger, skal den separate hodedelen eller seteenheten taes ut av
emballasjen. Disse delene ma ferst monteres pa oppstillingsstedet, ellers er det fare for
skader under transporten.

4. Transport, oppstilling og idriftsetteise

4.1. Valg av oppstillingssted og transport

Oppstilling og idriftsettelse mé kun finne sted i iukkede, tarre rom! Oppstilling utendars
eller i fuktige/véte rom er strengt forbudt. Fuktighet som trenger inn i maskinen kan fere til
ulykker grunnet elektrisk stat og til feil i maskinen. Unngé direkte solstraling.
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Ga gjennom transportveier og -muligheter pa oppstillingsstedet far transport. For maskiner
med transporttrinser m& man vaere spesielt forsiktig hvis grunnen helter.

Maskinen méa kun beveges ved hjelp av et tilstrekkelig antall personer. Utvis forsiktighet
ved belysningsutstyr som henger lavt.

Maskinen skal stilles opp pa jevn, beeredyktig grunn. Ventilasjonsapningene pa maskinens
bakside ma ikke tildekkes. Hold tilstrekkelig avstand til vegg (min. 10 cm).

Ikke plassér maskinen i naerheten av:
a) Livreddende innretninger, som f.eks.
- nadutganger,
- brannslukningsapparater etc.
b} Beholdere med lett antennelige stoffer, vann eller kjemikalier,
c) Varmekilder, som f.eks.
- varmovner,
- &pninger i klimaanlegg,
- vinduer med direkte solstraling etc.
Maskinen ma ikke utsettes for belastninger som kan medfere funksjonsforstyrrelser eller
defekter, som f.eks.
- sterk vibrasjon,
- ekstrem stov- eller smussbeiastning,
direkte solstraling eller varme,
regn eller fuktighet,
sterk magnetisme eller radiobaiger.

Direkte pa maskinens oppstillingssted méa det befinne seg en forskriftsmessig installert,
jordet og sikret nettstikkontakt.

Stramkretsen som maskinen koples til mé& ikke overbelastes.

Nettkabelen skal legges pa en slik mate at ingen kan snuble i den. Ignorering kan medfare
alvorlige personskader eller skader p& kabelen.

Netikabelen mé ikke legges i skarp bey og det ma ikke settes tunge gjenstander pa den,
ellers kan isolasjonen skades, noe som kan fare til berarbar spenning, kortslutning og
dermed brann.

4.2. Oppstilling og montasje av maskinen
Plassér maskinen. Ikke stikk i nettstepselet enn4, farste etter at oppstillingen er avsluttet!

ADVARSEL !! Implosjonsfare for billedreret og neonrorene
Det erabsolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittei
2.3.

4.2.1. Video-bordmaskiner leveres i komplett montert tilstand. Ingen ytterligere
montasjearbeider er ngdvendige. Serg for et sikkent oppstillingssted!

4.2.2. Montasjeinstrukser video-gulvmaskin og video-setemaskiner

Hvis slike finnes, skal separate tilbeharsdeler festes sikkert til maskinen ved hjelp av
skruene som er medlevert. Hodedelen skal sikres ved hjelp av minst 2 medhjelpere under
montasjen. Oppstigningshjelp, f.eks. stige eller trapp, skal benyttes. Hvis slike finnes, skal
tibeharsdelenes pluggforbindelser plugges i.

Opprett jordlederforbindeisene pé en sikker mate.
Montasjeinstrukser er & finne i original-handboken.
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I et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig a innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

4.2.2.1. Video-gulvmaskin, mulige leveringsformer:
a) komplett montert og/eller
b) med separat pakket hodedel (belyst eller ikke belyst) og/elier
c) med separat pakket betjeningsenhet

4.2.2 2. Video-setemaskin, mulige leveringsformer:
a-c) som video-gulvmaskin og/eller i tillegg
d) med separat pakket seteenhet

4.3. |drifisettelse

Hvis slike finnes, skal maskinen nivelleres eksakt ved hjelp av de haydejusterbare
fotskruene. Maskinen ma sta absolutt fast pa grunnen. Ved glatte gulv skal det benyttes
gummihetter under maskinens fotter.

Alle komponentgrupper og pluggforbindeiser skal kontrolleres med hensyn til om de sitter

godt. Spesielle jordlederforbindelser for alle bergrbare metalideler skal kontrolleres av en
elektro-fagmann med hensyn til om de sitter godt!

Sia av hovedbryteren. Nettstepselet skal farst tilkoples etter at alle punktene ovenfor er
kontrollert.

Sta pa hovedbryteren. Ved unormale lyder, reyk eller uvanlig lukt etter innkopling, skal
nettstepselet frakoples stikkontakten gyeblikkelig og en elektro-fagmann konsulteres. |-et
tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig & ta kontakt med forhandleren.

ADVARSEL !! Brannfare
ikke under noen omstendigheter mé den defekte maskinen fortsette
: & vaere i drift i denne tilstanden.

4.4. Innstillinger
Program- hhv. modelirelaterte innstillinger er oppferti den medleverte original-handboken.

ADVARSEL 1! Fare for elektrisk stot
Det ar absolutt nadvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

| et tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

5. Inspeksjon, vedlikehoid og pleie
5.1. Generelle informasjoner
2 ADVARSEL Il Fare for elektrisk stot

Det er absolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapiitel
2.

Nettkabelens tilstand skal kontrolleres med regelmessige mellomrom. Hvis kabelen eller
netistapselet er skadet, skal maskinen omgaende settes ut av drift og repareres av en
. elektro-fagmann.

" Det er absolutt ngdvendig 4 kontrollere advarselene med hensyn til om de foreligger og er
leselige, om nedvendig ma de skiftes ut (se kapittel 8).

5.2. Vedlikehold
_ Selve maskinen er vediikeholdsfri.
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5.3. Rengjoring av huset og av den ytre skjermen

1. Sl& av maskinen og kople fra nettstopselet!

2. Rengjor huset og den yire skiermen med en myk, fuktet (ikke vat) kiut og mildt
rengjeringsmiddel (det ma ikke benyttes lesemiddel-, syre- elier skuremiddelholdige
rengjeringsmidler).

6. Service
6.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det erabsolutt nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel

2.

Ved en defekt skal nettstopselet gyeblikkelig frakoples stikkontakten og reparasjonen
skal kun utferes av en elektro-fagmann. Se serviceinstrukser i original-handboken.

I et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig 4 innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

6.2, Utskiftning av defekte belysningslegemer

1. Sla& av maskinen og kople fra netistgpselet!

2.  Forsiktig, belysningslegemet kan veere varmt!

3. Belysningslegemet ma kun skiftes ut mot foreskrevne deler. Se serviceinstrukser |

original-handboken.

7. Maskinen settes ut av drift
7.1. Generelle informasjoner
ADVARSEL ! Fare for elektrisk stot
Det erabsolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

7.2. Demontasje

Nettstepselet frakoples. Alle tilbeharsdeler som er beskrevet i kapittel 4.2 skal demonteres
i omvendt rekkefglge. Sikre hodedeien under demontasjen ved hjelp av minst 2
medhjelpere.

7.3. Flytting
Omtransport og gjenidriftsettelse utferes som beskrevet i kapittel 4.

7.4, Avfalisbehandling
Maskinen skai avfalisbehandles av et godkjent spesialfirma.

8. Advarsler

Advarsler, i tekst eller bilder, som klistremerker, patrykt og/elier i form av denne
brukerveiledningen, er selvsagt utsatt for slitasje. Operataren baerer ansvaret for at disse
foreligger og alltid er i leselig stand.

Skadede eller manglende advarsler skal erstattes omgaende. Ta om nadvendig kontakt
med forhandleren.

Brukerveiledningen mé under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk]l :
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1. Voorwoord

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor videospeelautomaten op de balie, standautomaten
en automaten met zitplaats. Reserveonderdeelnummers, serviceaanwijzingen en
instellingen, zie apart bijgesioten origineel handboek. in geval van twijfel vooral ook bij
problemen met het begrijpen van de taal of andere problemen met het originele handboek
in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen

EG-verklaring van overeenstemming
Dit toestel voldoet aan de veiligheidsrichtlijnen en standaards. Het apparaat valt niet onder
de machinerichtlijn.

2. Veiligheidsaanwijzingen
2.1. Begripsbepaling

WAARSCHUWING!! Niet-inachtneming kan personenschade of dodelijk letsel ten
A gevolg hebben,

2.2. Algemene toelichting
Ingrepen aan het apparaat alleen door elektricien anders bestaat er gevaar voor letsel

alsmede gevaar voor een duurzame beschadiging.

Het gevolg hiervan zijn dure reparaties, vervanging van systeemcomponenten vervallen
van de aanspraak op garantie.

Instaliatie- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een elektricien,
servicewerkzaamheden alleen door opgeleid personeel plaatsvinden. De eigenaar van
het toestel moet ervoor zorgen dat alle personen die met de opstelling, inbedrijfstelfing,
onderhoud, reparatie en instandhouding van het apparaat te maken hebben,
overeenkomstig gekwalificeerd zijn en voor het begin van het werk de noodzakelijke
veiligheidsinstructies en de bijbehorende hoofdstukken van het handboek gelezen en
begrepen hebben.

De gebruiksaanwijzing absoluut op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.

Bij onvakkundig hanteren, niet-reglementaire toepassing en eigenmachtige verbouwingen
bestaat er geen aanspraak voor ongevallen, letsel en beschadigingen. Eigenmachtige
verbouwingen en veranderingen van de automaat zijn om veiligheidsredenen uitdrukkelijk
verboden.

Bij verdere vragen of in geval van twijfel contact met uw dealer opnemen.
De veiligheidsaanwijzingen moeten streng worden nageleefd. Het gaat om uw veiligheid.

2.3. Principiéle velligheidsaanwijzingen
Het apparaat mag alleen in werking gesteld worden wanneer de opstelling volgens de
voorschriften en in overeenstemming met het handboek heeft plaatsgevonden.

Bedrijfsspanning en frequentie van het apparaat moet overeenstemmen met de
netspanning en -frequentie. Elektrische gegevens zie typeplaatje op de achterzijde van
het toestel. Apparaat alleen op behoorlifk geinstalleerd, beveiligd en geaard stopcontact
aansluiten.

Opstelling en inbedrijfstelling alleen in gesloten, droge ruimten. Apparaat mag alieen
commercieel worden toegepast.

Beschadigde of ontbrekende waarschuwingsaanwijzingen op het toestel moeten
onmiddellijk worden vervangen.
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Opstelling alleen op stabiele draagkrachtige ondergrond evt.
bevestigen. Omvallen toestel kan de implosie van beeldbuizen
of neonbuizen ten gevolg hebben. Rondvliegende glasscherven
kunnen ernstig letsel vercorzaken.

2 WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken

c WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuizen en neonbuizen

Voor het openen van het apparaat altijd de stekker uit het
stopcontact trekken! Stekker nooit met natte handen aanraken. _
Achterwand van het toestel mag alleen door een elektricien
geopend worden. | evensgevaarlijke aanraakbare
hoogspanning in het inwendige van het toestel die ook na het
eruit trekken van de stekker aanwezig zijn. Niet-inachtneming
kan dodelijk of ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
A Zekeringen alleen door voorgeschreven zekeringen vervangen.
Ventilatiesleuven van de speelautomaat nooit blokkeren. De
omgevingstemperatuur mag 40°C niet overschrijden.
Stroomeircuit en toevoerleidingen niet overbelasten.

Bij defect onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en reparatie alleen door
clektricien laten uitvoeren. Alleen aan de stekker, niet aan het snoer trekken.

Steekverbindingen in het inwendige van het toestel, in het geval van het zoeken naar een
“fout nooit onder spanning eruit trekken of erop steken. Reparatie principieel in
spanningsloze toestand!

Alleen originele reserveonderdelen gebruiken.
Niet opvolgen van de bovengenoemde punten kan levensgevaarlijk zijn.

3. Controle van het toestel

3.1. Controle na de levering :
Apparaat direkt na de levering op transportschade onderzoeken. Zichtbare beschadigingen
op de leverantiebewijs van de leverende expediteur noteren of direkt na ontvangst van e
goederen melden om uw aanspraken vellig te stelien. A

Toestel openen en alle bouwgroepen en steekverbindingen op correct zitten controleren.
Bijgesloten montagemateriaal uit het inwendige van het toestel of de kassabox nemen.
Wanneer de stekker niet overeenkomt met de in het desbetreffende land voorgeschreven
norm, de passende stekker aan de netkabel aansiuiten.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
Aansiuiten van de netstekker alleen door erkende elektricien.
Bij niet-inachtneming brengt u zichzelf en anderen in gevaar.

Indien aanwezig, apart hoofdgedeelte of ziteenheid uit de verpakking nemsn. Montage
van deze delen pas op de opstellingsplaats, anders evt. beschadiging tijdens het transport.

4. Transport, opstelling en inbedrijfstelling

4.1. Keuze van de opstellingsplaats en transport

. Opstelling en inbedrijfstelling alleen binnen gesloten, droge ruimten! Opstelling in de open
lucht of in vochtige/natte ruimten is streng verboden. Binnendringend vocht kan ongevallen
door elektrische schokken of fouten in het apparaat veroorzaken. Direkte zonnebestraling
vermijden.
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Transportwegen en -mogelijkheden op de opstellingsplaats voor het transport controleren.
Bij apparaten met transportrollen bijzonder voorzichtig te werk gaan bij hellende
ondergrond.

Apparaat alleen met voldoende aantal personen bewegen. Voorzichtig bij lager hang-
ende verlichtingselementen. R

Apparaat op gelijkmatige draagkrachtige ondergrond plaatsen. Ventilatieopeningen aan
de achterzijde van het toestel niet blokkeren. Voldoende wandaistand (min. 10 cm)

aanhouden.

Apparaat niet in de nabijheid van:
a) levensreddende inrichtingen zoals bijv.
- nooduitgangen
- brandblussers enz.
b) containers met licht ontvlambare stoffen, water of chemicalién
c) warmtebronnen zoals bijv.
' - verwarmingselementen
- openingen van airconditioning
- etalages met direkte zonnebestraling enz.

plaatsen,
Apparaat niet bloctstellen aan belasting die tot functiestoring of defect leidt zoals bijv.

sterke vibratie
- extreme stof- of vuilbelasting
- direkte zonnebestraling of hitte
- regen of vochtigheid
- sterk magnetisme of radiogolven

Direkt op de opstellingsplaats van het toestel moet een behoorlijk geinstalleerd, geaard,
beveiligd stopcontact aanwezig zijn.

Het stroomgircuit waaraan het apparaat is aangesloten, niet overbelasten.
Netkabel zodanig leggen dat niemand erover struikelt. Niet-inachtneming kan ernstig letsel
of beschadiging van het kabel ten gevolg hebben.

Netkabel niet scherp knikken of zware voorwerpen erop zetten anders beschadiging van
de isolatie met als mogelijk gevolg aanraakbare netspanning, kortsluiting en daardoor
brand.

4.2, Opstelling en montage
Apparaat plaatsen, stekker er niet insteken, pas nadat de opstelling afgesloten is.

WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuis en neonbuizen
Absoluut de veiligheidsaanwijzingen in hoofdstuk 2.3
inachtnemen.

4.2 1. Video-balietoestellen worden compleet gemonteerd geleverd. Geen verdere montage
noodzakelijk. Voor veilige standplaats zorgen.

4.2.2. Montageaanwijzingen voor video-standtoestel en videotoeste!l met zitplaats
Wanneer aanwezig, aparte accessoires veilig met de in het bijgesioten pak aanwezige
schroeven aan het apparaat bevestigen. Hoofdgedeelte tijdens de montage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen, opstapje bijv. ladder of trapje gebruiken. indien
aanwezig, steekverbindingen van de accessoires erop steken.
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Veiligheidsaarddraadverbindingen veilig tot stand brengen.
Montage-aanwijzingen, zie origineel handboek.
In geval van twijfel_in_ elk geval de vakkundige hulp van uw dealer gebruiken.

4.2.2.1. Video-standtoestel, levervorm
a) compleet gemonteerd en/of
b) met apart ingepakt hoofdgedeelte (verlicht of niet verlicht) en/of
c) met apart verpakte bedieningseenheid

4.2.2.2. Videotoestel met zitplaats, mogelijke levervormen

a-c) net als video-standtoestel en/of extra
d) met apart verpakte ziteenheid

4.3. Inbedrijfstelling

Indien aanwezig, met hoogte verstelbare voetschroeven het toestel precies nivelleren,
Het toestel moet absoluut stevig op de ondergrond staan. Bij gladde vioerbedekking
rubberen doppen onder de voeten van het toeste! gebruiken.

Aile bouwgroepen en steekverbindingen op vast zitten controleren. Bijzonder verbindingen
van veiligheidsaarddraad van alle aanraakbare metalen onderdelen door een elektricien
op vast zitten laten controleren.

Hoofdschakelaar uitschakelen. Stekker pas na het controleren van alle bovengenoemde
punten erin steken.

Hoofdschakelaar inschakelen. Bij niet normaal geluid, rook of ongewone geur na het

inschakelen onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en elektricien te hulp roepen.
in geval van twijfel in elk geval contact opnemen met uw dealer.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
Het toestel in geen geval in defecte toestand gebruiken

4.4. Instellingen
instellingen m.b.t. het programma c.q. model staan vermeld in het bijgesloten originele
handboek.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

5. Inspectie, onderhoud en behandeling
5.1. Algemene aanwijzingen

' WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Toestand van de stekker regelmatig controleren. Bij beschadigde kabel of netstekker
apparaat onmiddellijk buiten werking stellen en door elektricien faten repareren.

In elk geval de waarschuwingsaanwijzingen op aanwezig zijn en leesbaarheid controleren
evt. vervangen (zie hoofdstuk 8).

5.2. Onderhoud
Het apparaat zelf is onderhoudsvrij.



5.3. Reinigen van het huis en het buitenste beeldscherm

Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Huis en buitenste beeldscherm met zachte vochtige doek (niet nat) en mild
reinigingsmiddel! reinigen {geen oplosmiddel-, zuur- of schuurmiddelhoudende
reinigingsmiddelen gebruiken).

—

6. Service
6.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hootdstuk 2 inachtnemen

Bij defect netstekker er onmiddellijk uittrekken en reparatie door elektricien laten uitvoeren.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

In geval van twijfel_in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

6.2. Vervanging van defecte verlichtingselementen

1. Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Voorzichtig, verlichtingselement kan heet zijn.

3. Verlichtingselementen alleen door voorgeschreven onderdelen vervangen.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek.

7. Buitenwerkingstelling
7.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

7.2. Demontage

Stekker eruit trekken. Alle in hoofdstuk 4.2. beschreven originele accessoires in
omgekeerde volgorde demonteren. Hoofdgedeelte tijdens de demontage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen.

7.3. Verplaatsing
Verplaatsing en hernieuwde inbedrifsteliing uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 4.

7.4. Als afval verwijderen
Door toegelaten vakbedrijven laten verwijderen.

8. Waarschuwingen

Waarschuwingsaanwijzingen in de tekst of afbeelding opschrift en /of in vorm van deze
gebruiksaanwijzing zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. De exploitant draagt de
verantwoordelijkheid dat deze aanwezig en leesbaar zijn.

Beschadigde of ontbrekende aanwijzingen moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem
indien noodzakelijk contact op met uw dealer.

Gebruiksaanwijzing in elk geval op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.



iNDICE

1.

introducao
Declaragao conforme as leis vigentes na CE

Instrugdes de seguranga

2.1. Conceito

2.2. Esclarecimento geral

2.3. Instrugdes de Seguranga Elementares

Controlo do equipamento
3.1. Controlo depois da entrega

Transporte, instalagdo e Colocag¢éo em funcionamento
4.1. Escolha do Local de Instalagéo e Transporte
4.2. Instalagdo e Montagem dos Aparelhos
4.2.1. Consola Video de parede
4.2.2, Montagem de Consolas Video com e sem assento
4.2.2.1. Consola Video Vertical. Forma de Fornecimento
4.2.2.2. Consola Video com Assenio. Forma de Fornecimento
4.3. Colocacio em Servigo
4.4, Afinagao

Inspeccdo, Manutengio e Limpeza

5.1. ConsideragOes Gerais

5.2. Manutengao

5.3. Limpeza da Caixa Exterior e do Ecran

Assisténcia
6.1. Consideragoes Gerais
6.2. Substituigao das Lampadas de lluminagéo quando estragadas

Retirar de Servigo

7.1. Consideragdes Gerais
7.2. Desmontagem

7.3. Deslocamento

7.4. Reciclagem

Aviso de Precaucéo

lii




1. Introducéo

Estas instrugdes de servigo séo validas para as méaquinas de jogo-video para parede e
de consola, com e sem assento. Ver no manual de origem fornecido as indicagdes relativas
a pecas sobresselentes, instrugbes de manutengéo e regulagdo do equipamento. Em
caso de divida na leitura do manual de origem, por dificuldade de compreeens&ao linguistica

ou outra, solicitar a ajuda do fornecedor impreterivelmente!
O direito da alteracdo deste manual por nova edigéo é mantido.

Declaragéo conforme as leis vigentes na CE
Este equipamento esta conforme as directivas de seguranga e nhormas europeias. Nao é
abrangido pelas directivas comunitarias para maquinas.

2. Instrugoes de seguranca
2.1, Conceito -

AVISO 1! A ndo abservancia destas instrugbes pode provocar danos fisicos
ou ferimentos mortais. .

2.2. Esclarecimento geral
O manuseamento do aparelho deve ser efectuado Gnicamente por pessoal especializado
em electricidade, sob pena de perigo de ferimentos ou danos f(sicos permanentes. Como
consequéncia ter-se-2o reparagbes mais caras, substituicdo de componentes do sistema
e perca do direito a garantia.

Os trabalhos de instalacio e reparagdo s6 devem ser efectuados por electricista
especializado, os trabalhos de assisténcia por pessoal com formagéo adequada. O
propritario deste aparelho deve assegurar-se que qualquer trabalho de montagem, ligagao,
manutencéo, reparagio e conservagio do equipamento é efecuado por pessoal qualificado
que antes do inicio dos trabalhos leu e compreendeu as necessarias medidas de seguranga
e os capitulos do manual respeitantes as tarefas a efectuar.

As instrugBes de servigo devem ser colocadas impreterivelmente em local seguro para
utilizagéo futura. '

Em caso de manuseamento impréprio, utilizagio contraria ao determinado ou reconstruga@o
arbitraria, n&o é assumida qualquer responsabilidade em caso de acidente, ferimento ou
prejuizo. Reconstrugéo arbitréria ou alteragao dos equipamentos séo proibidas por razes
de seguranga.

Para mais esclarecimentos ou em caso de dlvida contactar o fornecedor.

As normas de seguranga s&o para serem exactamente cumpridas ! Esta em jogo a sua
seguranga.,

2.3. Instrugdes de seguranga elementares
O equipamento s6 deve ser posto em servigo depois de montado e verificado
cuidadosamente segundo as indicages do manual.

A tensdo e frequéncia de servigo para o aparelho devem conresponder & tenséo e
frequéncia da rede. Os dados eléctricos encontram-se na chapa na parte de tras do
equipamento. O aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada de corrente bem instalada,
protegida e ligada & terra.

A colocagéo e utilizagéo do equipamento sé devem ser efectuadas em quarto fechado e
seco. O equipamento sé pode ser utilizado industrialmente.

As chapas de aviso devem ser imediatamente substituidas em caso de danos ou de falta.
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néon

Instalar e segurar o equipamento s6 em superficie estavel e com
capacidade de carga apropriada. Um eguipamento instavel pode provocar
a implosao do tubo de raios catédicos ou das lampadas de néon. Os
pedacos de vidro resultantes da implosao podem provocar ferimentos

muito graves.
2 AVISO I Perigo de choque eléctrico

ﬁ AVISO ! Perigo de implosdo do tubo de raios catédicos e das |lampadas de

Antes de abrir o equipamento, retirar sempre a ficha da tomada eléctrica.
Nunca mexer na tomada com as maos humidas. O painél anterior 6
deve ser aberto por um electricista especializado. A alta tenséo
remanescente que permanece no interior do equipamento mesmo depois
de desligado é mortal. A falta de atencéo pode provocar ferimentos graves
ou mortais.

AVISO I! Perigo de incéndio
A proteccac eléctrica s6 pode ser substituida pela recomendada. As

aberturas de respira¢@o do aparelho nunca devem ser bloqueadas. A
temperatura ambiente ndo deve ultrapassar 0s 40°C. As cargas da rede
e dos condutores nao devem ser sobrecarregadas.

Em caso de avaria, retirar imediatamente a tomada da ficha e efectuar a reparagao_sé
por electricista especializado. Puxar pela ficha, nunca pelo cabo.

Na pesquisa da avaria, nunca ligar ou desligar em tenséo as fichas internas do
equipamento. Por principio, a reparacéo deve ser efectuada sem corrente!

Utilizar unicamente pegas sobresselentes originais.
O nao cumprimento das regras acima descritas pode ter consequéncias mortais!

3. Controlo do equipamento

3.1. Controlo depois da entrega

A pesquisa de danos de transporte deve ser efectuada imediatamente apds a sua recepgéo.
Anotar imediatamente na folha de carga da transportadora os danos visiveis ou durante
0 acto de recepgdo, para assegurar os seus direitos.

O equipamento deve ser aberto e todos os elementos de construgéo e fichas de ligagao
verificados no respeito a rigidez de montagem.

Retirar do interior do equipamento ou caixa adjunia os materiais de montagem
complementares.

No ¢aso da ficha eléctrica ndo conresponder as normas existentes no pais de destino,
montar uma ficha apropriada no cabo de ligacao.

AVISO !! Perigo de choque eléctrico
S6 um electricista especializado deve montar a ficha. O nao cumprimento

desta medida de seguranga pbde em perigo vocé e os outros!

Caso exista, retirar a parte superior e 0 assento da embalagem. Fazer a montagem destes
s6 no local escolhido, pois podem-se danificar durante o transporte.

4. Transporte, Instalacdo e Colocag¢édo em funcionamento

4.1. Escolha do local e transporte _

A cologéo e utilizdo do equipamento sé em quarto fechado e seco. A colocagao ao arlivre
ou em ambiente htimido ou molhado é estrictamente proibida. A existéncia de humidade
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no interior do equipamento pode provocar acidentes através de choque eléctrico ou
erros de funcionamento do aparelho. Evitar os raios solares directos.

Verificar primeiro o caminho e o lugar de colocagdc. Com equipamentos providos com
rodas de transporte, tomar especial atengdo a caminhos ingremes.

Deslocar o equipamento utilizando o nimero de pessoas necessarias. Tomar atengéo
com a existéncia de |Ampadas baixas.

Colocar 0 equipamento em superficie nivelada e de carga apropriada. N&o tapar as.

aberturas para o ar na parte de tras. Afastar da parede o equipamento { min. 10 cm ).

N&o colocar o equipamento na proximidade de:
a) equipamentos de seguranga, i.e.:
- saidas de emergéncia,
- extintores, etc.. -
b) contentores com substancias facilmente inflamaveis, 4gua ou produtos quimicos.
c) corpos quentes, i.e.:
- aquecedores,
- aberturas da instalagao do ar condicionado,
- montras directas ao sol, etc..

Nao colocar os equipamentos em condigdes que possam provocar avarias ou defeitos de

funcionamento, i.e.:
- vibragdes fortes,
- muita sujidade ou p9,
- raios de sol directos ou aquecimento,
- chuva ou humidade,
- forte magnetismo ou ondas electromagnéticas.

Junto ao local de instatagéo deve existir uma tomada eléctrica devidamente instalada,
protegida e ligada & terra.

A carga do circuito eléctrico utilizado para o aparelho néo deve ser ultrapassada.

O cabo eléctrico deve ser instalado de modo que ndo se possa tropegar nele. O nao :
cumprimento desta medida de seguranga pode ocasionar ferimentos e/ou danos no cabo. &

N&o vincar o cabo eléctrico nem colocar pesos em cima dele, sob pena de o isolamento

T ez e it

ficar danificado e o condutor em carga ficar a vista, podendo ocasionar curto-circuitos e

mesmo fogo.

4.2. Instalagio e Montagem dos Aparelhos
Situar o equipamento. N&o ligar & corrente antes de finalizar a instalagao.

f AVISO ! Perigo de imploséo do tubo de raios catédicos e das lampadas de -

néon
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.3.

4.2.1. As Consolas Video de parede sao fornecidos completamente montados. Nenhuma '

montagem adicional & necessara. Prover um lugar seguro!

4.2.2. Montagem de Consolas Video vertical e video com assento

As pecas acessorias, caso existam, devem ser.devidamente aparafusadas ao equipamento
com os parafusos fornecidos. A parte superior necessita de dois ajudantes durante a
montagem. Utilizar meios de elevag&o proprios, i.e., escada ou escadote. Caso existam,
ligar as fichas do equipamento acessorio.

it £ TE- D
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Assegurar a ligagio do condutor de protecgao.
Para as instrugdes de montagem ver o manual de origem.
Em caso de ddvida, utilizar unicamente a ajuda competente do fornecedor!

4.2.2 1. Consola Video Vertical, possiveis formas de fornecimento:
a) Completamente montado e/ou
b} com a parte superior em embalagem separada ( com ou sem iluminagdo } efou
¢) com unidade de utilizagao em embalagem separada

4222 Consola Video com assento, possiveis formas de fornecimento:
a-c) como para a Consola Video Vertical e/ou como acessorio
d) com unidade de assento em embalagem separada

4.3. Colocagédo em servigo

Se for necessario, nivelar exactamente por meio dos pés roscados o equipamento. O
equipamento deve ficar bem agarrado ao chao. Em piso escorregadio, utilizar capas de
borracha nos pés do equipamento.

Todos os elementos de construgéo e ligagdes devem ser verificados quanto a rigidez. Em
especial, as ligacdes a terra de todas as partes metdlicas a vista devem ser verificadas
por electricista especializado.

Desligar o interruptor geral. A ligagao a corrente s6 depois de verificados todos os pontos
anteriores.

Ligar o interruptor geral. No caso de aparecerem ruidos, furmos ou cheiros inesperados
logo apés a ligagao, tirar_rdpidamente a ficha da tomada e consultar um electricista
especializado. Em caso de ddvida, consultar impreteriveimente o fornecedor.

AVISO 1! Perigo de incéndio
Em caso algum continuar a utilizar o equipamento enquanto defeituoso

4.4. Afinagdo
Utilizar as instrugdes do manual de origem para a afinagéo consoante 0 programa €
modelo em causa

AVISO ! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

Em caso de duvida, impreteriveimente seguir o conseiho especializado do fornecedor.

5. Inspecgdo, Manutencéo e Limpeza
5.1. Consideragbes gerais

AVISO Il Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de segurancga do ponto 2.

Verificar o estado do cabo eléctrico regularmente. Em caso de danificagéo do cabo ou da
ficha, desligar imediatamente o aparelho e mandar reparar por electricista especializado.

Vetificar impreterivelmente a existéncia e a legibilade da chapa de aviso do equipamento
e substitui-la se necessério ( ver Ponto 8 ).

5.2. Manutencéo
O equipamento em si é livre de manutengao.
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5.3. Limpeza da caixa exterior e do écran

i. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomada de corrente.

2. Limpar a caixa exterior do aparelho e o écran com um pano macio levemente
humedecido ( sem ser molhado } e com um detergente neutro { ndo usar produtos
de limpeza tais como diluentes, &cidos ou abrasivos ).

6. Assisténcia
6.1. Consideragdes gerais

AVISO Il Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

Em caso de avaria, desligar imediatamente © equipamento e retirar a ficha da tomada e
proceder a reparacdo Unicamente por electricista especializado. Para mais instrugOes

ver o manual de origem.
Em caso de duvida impreterivelmente seguir o conselho especializado do fornecedor.

6.2. Substituigdo das Lampadas de lluminag¢ao quando estragadas

1. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomadal!

2. Atengao, a lampada pode estar ainda quente!

3.  Substituir a lJampada de iluminag&o por outra devidamente aprovada. Para
sujestdes de servigo ver o manual de origem,

7. Retirar de servigo
7.1. Consideragtes gerais

AVISO ! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

7.2. Desmontagem
Retirar a ficha da tomada. Todos os elementos acessérios descritos no ponto 4.2. devem
ser desmontados em ordem inversa. A desmontagem da parte superior deve ser assistida

por dois ajudantes.

7.3. Deslocamento
O transporte e nova instalagdo devem ser efectuadaa segundo as prescrigdes do ponto

4,

7.4. Reciclagem
O equipamento deve ser reciclado por uma firma especializada e autorizada.

8. Aviso de precaucao

O texto e imagens das placas de aviso, sejam elas impressas ou em auto colante e/ou as
paginas destas instrugGes sofrem um desgaste natural com o tempo. O encarregado
local tem a responsabilidade sobre a existéncia e legibilidade dos mesmos.

As chapas de aviso em falta ou danificadas devem ser substituidas imediatamente. Em
caso de necessidade, contactar o fornecedor. .

As instrugdes de servigo devem ser colocadas impreterivelmente em local seguro para
utilizagao futura.
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1. Férord

Denna bruksanvisning géller fér TV-spel for bénk-, std- och sittautomater. For
reservdelsnummer, serviceanvisningar och instéliningar, se den medfdljande separata
originalhandboken. Ta alitid kontakt med din &terforséljare om du &r oséker pa innehallet
i originalhandboken, dven vid spréaksvarigheter eller liknande.

Med forbehall for andringar genom nya upplagor av denna handbok.

EG-férsdakran om dverensstimmelse
Denna apparat dverensstammer med europeiska sakerhetsdirektiv och normer. Den ber6rs
inte av maskindirektivet.

2. Sékerhetsanvisningar
2.1. Begreppsdefinitioner

VARNING 1!  Om sakerhetsanvishingarna inte foljs kan detta leda till personskador
eller skador med dodiig utgang! '

2.2. Aliménna forklaringar

Arbeten pa apparaten for endast utféras av elteknisk persona!, i annat fall finns det risk for
personskador eller bestaende materiella skador. Fdljderna kan bli dyra reparationer, utbyte
av systemkomponenter samt att garantin inte léngre galler.

Installations- och reparationsarbeten far endast utforas av elteknisk personal och
servicearbeten endast av instruerad personal. Agaren av denna apparat ansvarar for att
alla personer som &r inblandade i uppstélining, drifttagning, underhall och reparation av
apparaten har de rétta kvalifikationerna och att de alitid har tast och forstatt de nédvéandiga
sakerhetsanvisningarna och de tillhérande kapitlen i handboken.

Férvara alltid bruksanvisningen pa ett sakert stlle for senare bruk.

Vi patar oss inget ansvar fér olyckor, personskador och materiella skador som upptar till
foljd av felaktig anvandning eller egenmaktiga férandringar av apparaten.

Egenmaéktiga ombyggnader eller férandringar av automaten &r uttryckligen forbjudna av
sdkerhetsskal.

Om du har ytterligare fragor eller &r osaker om innehallet, ta kontakt med din aterforsaljaren.
Sikerhetsanvisningarna skall féljas till punkt och pricka. Det handlar om din sékerhet!

2.3. Grundldggande sékerhetsanvisningar _

Ta endast apparaten i drift om den &r uppstalid enligt foreskrifterna och i dverensstammelse
med handboken.

Apparatens driftspanning och -frekvens skall dverensstdmma med nétspanningen och
frekvensen. For elektriska data, se typskylten pa apparatens baksida. Anslut endast
apparaten till ett korrekt installerat, sékrat och jordat eluttag.

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Apparaten far endast
anvandas yrkesmassigt. :

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder pa apparaten skall genast erséttas.
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VARNING !!  Implosionsrisk for bildrér och neonror
A Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag och
fast den vid behov. Om apparten vélter kan bildroret eller neonroret
implodera. Kringflygande glassplitter kan leda till svara personskador.

VARNING !l  Risk for elektriska stotar
innan apparaten oppnas skall stickkontakten ALLTID dras ut ur

eluttaget. Ror aldrig vid stickkontakten med véata hander. Apparatens
baksida far endast éppnas av elteknisk personal. Det forekommer
livsfarlig, oskyddad hogspénning inuti apparaten som ligger kvar @ven
sedan stickkontakten dragits ur. Risk for dodsfall eller svara
personskador.

VARNING !! Brandfara
Byt endast ut sékringar mot féreskrivna sakringar. Blockera aldrig
spelautomatens luftintag. Omgivningstemperaturen far inte Overstiga
40°C. Gverbelasta inte natet eller matningskablar.

Dra genast ut stickkontakten ur eluttaget vid fel och lat endast en eltekniker utféra
reparationen. Dra i stickkontakten och inte i kabeln.

Dra aldrig ut eller stick in ett kontaktdon inuti apparaten vid felsdkning nar spanningen ar
tillslagen. Utfér i princip reparationsarbetena nar apparaten &r spanningslos.

Anvind endast original reservdelar!
Ovanstéende punkter méaste foljas, annars finns risk fér livshotande skador!

3. Apparatkontroll

3.1. Kontroll efter mottagningen

Undersdk apparaten direkt nér den mottagits for att konstatera ev. transportskador. Notera
synliga skador pa mottagningsbeviset fran speditionsfirman eller meddela dem omedelbart
efter det att varorna mottagits, for att sékra era ansprak.

Oppna apparaten och kontrollera aft alla moduler och kontaktdon sitter som de skall.
Ta ut medféljande monteringsmaterial fran apparatens inre eller fran myntboxen.

Om den medfdljande stickkontakten inte dverensstammer med den nationella standarden,
skall en passande stickkontakt ansiutas till natkabeln.

VARNING !! Risk for elektriska stotar
Stickkontakten fran endast anslutas fill natkabeln av en eltekniker. |
annat fall riskerar man att skada sig sjalv och andra.

Ta forst ut den eventuella separata huvuddelen eller sittenheten ur forpackningen. Dessa
delar skall monteras férst pa uppstéliningsplatsen, annars skadas de under transporten.

4. Transport, uppstillining och drifttagning
4.1. Val av uppstillningsplats och transport

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Uppstalining i det fria
eller i fuktiga/vata rum &r stréngt forbjuden. Intrangande fukt kan leda till olyckor genom
elektriska stotar eller till fel inuti apparaten. Utsétt inte apparaten for direkt solstrélning.

Kontrollera transportvagar och -mojligheter till uppstaliningsplatsen innan transporten utfors.



Var sarskilt forsiktig pa sluttande golv ndr apparaten forflyttas pa transportruliar.

Nar apparaten forflyttas skall ett tilirackligt antal personer delta i arbetet. Var forsiktig vid
lagt hangande belysningsarmaturer.

Stail endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag. Tack inte for luftintagen pa
apparatens baksida. Se till att halla tillrackligt avstand till vaggen (ca 10 cm).

Placera inte apparaten i nérheten av:
a) livraddningsanordningar som t ex:

- nodutgangar,

- brandslackare o s v;
b) behallare med lattantandliga &mnen, vatten eller kemikalier;
¢) viarmeelement, somtex:

- dppningar pa klimatanlaggningar,

- skyltiénster med direkt solinstrélning o s v.
Utsatt inte apparaten for belastningar som kan leda till funktionsstérningar eller fel, som t
ex:

- starka vibrationer,

- extrem belastning fran damm eller smuts,

- direkt solinstraining eller hég varme,

- regn eller fuktighet,

- stark magnetism eller radiovagor.

Vid uppstéilningsplatsen skall det finnas ett korrekt installerat, jordat och sakrat eluttag.
Overbelasta inte det strémnéat som apparaten &r ansluten ftill.

Dra natkabeln p& ett sadant sétt att ingen snubblar éver den. | annat fall kan det leda till
svara personskador eller skador p& natkabeln.

Bocka inte natkabeln eller stall tunga foremal pa den, for att inte skada isoleringen. |
annat fall finns det risk fér oskyddad natspanning, kortslutning och dérmed fara f6r brand.

4.2, Uppstélining och montering av apparaten
Placera apparten pa uppstéliningsplatsen och stick &nnu inte in stickkontakten i eluttaget.
Detta gdrs nar uppstaliningen ar helt avslutad.

VARNING !! Implosionsrisk for bildrér och neonror
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2.3 maste ovillkorligen foljas!

4.2,1. TV-spelférbankautomater levereras komplett monterade. Ingen ytterligare montering

ar nddvandig. Se till att apparaten star sikert.

Fast ev. separata tillbehérsdelar sakert p& apparaten med skruvarna i den medféljande
férpackningen. Huvuddelen skall héllas fast av minst tvd medhjélpare under monteringen;
anvand stege eller pall. Anslut ev. kontaktdon pé tillbehtrsdelarna. .

Upprétta sakra skyddsledarforbindeiser.
Fér monteringsanvisningar, se originalhandboken.
Om du ar oséker, ta alltid kontakt med din aterférséljare.
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4.2.2.1. TV-spel i stdautomater; leveransalternativ:

a) komplett monterad och/eller
b) med separat medféljande huvudel (med eller utan belysning) och/eller
c) med separat medféljande mandverenhet.

4.2.2.2, TV-spel i sitautomater; leveransalternativ:
a—c) som for sthautomater och/eller
c) med separat medfoljande sittenhet.

4.3. Drifttagning

Nivellera apparaten exakt med' hijalp av de justerbara fotskruvarna. Apparaten maste sta
heit stadigt p& underlaget. Satt gummiskydd p& apparatfotterna om golvet ar hal.

Kontrollera att alla moduler och kontaktdon sitter sékert. Sarskilt skall skyddstedama till.
alla &tkomliga metalldelar kontrolleras av en eltekniker.

Sla fran natstrémbrytaren. Stick in stickkontaktenitrst sedan alla de ovanstaende punktema
kontrollerats.

Sla till natstrombrytaren. Vid onormalt ljud, lukt eller rokbildning efter inkopplingen skall
stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och en eltekniker kontaktas. Om du ar osaker,
kontakta alitid din aterforséljare.

VARNING !! Brandfara
Den defekta apparaten far under inga omsténdigheter tas i bruk.

4.4. Instéliningar

For instaliningar beroende pé olika program och modeller, se den medfdljande
originalhandboken.

. VARNING !!  Risk for elektriska stotar -
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen f6ljas!

Om du &r oséker, kontakta alltid din ateriérséljare.

5. Inspektion, underhall och service
5.1. Allmidnna anvisningar

VARNING !l  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foljas!

Kontrollera natkabelns skick regelbundet. Om kabeln eller stickkontakten &r skadade skall’
apparaten genast tas ur drift och repareras av en eltekniker.

Kontrollera ovilikorligen att varningstexterna/-bilderna &r pa plats och ar lasbara, byt ut
dem vid behov (se avsnitt 8).

5.2. Underhall
Sjalva apparaten ar underhalisfri.
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5.3. Rengdring av huset och den yttre bildskdrmen

1.  Sla fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

2.  Rengér huset och den yttre bildskarmen med en mjuk, fuktig (ej vat) duk och ett milt
rengdringsmedel (inget syrahaltigt rengdringsmedel eller rengoringsmedei som
innehaller Iésningsmedel eller slipmedel).

6. Service

6.1. Allménna anvisningar

| AARN!NG Il Risk fér elektriska stotar |
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 méste ovillkorligen foljas!

Vid fel skall stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och apparaten repareras av en
eltekniker. For serviceanvisningar, se originalhandboken. .

Om du &r oséker, ta alitid kontakt med din aterforsaljare.

6.2. Byte av defekta lampor

1. SlA fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.
2. Var férsiktig; lamporna kan vara heta.
3. Byt endast ut lamporna mot féreskrivna reservdelar. For serviceanvisningar, se

originalhandboken.

7. Urdrifttagning
7.1. Allménna anvisningar

VARNING !!  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovilikorligen fdljas!

7.2. Demontering
Dra ut stickkontakten ur eluttaget. Demontera alla tillbehdredelarna i avsnitt 4.2 i omvand -
ordningsfljd. Huvuddelen skall hallas fast av minst tva medhjalpare under demonteringen. !

7.3. Foérflyttning
Forflyttning och ny drifttagning skall gbras sasom beskrivs i avsnitt 4.

7.4. Avfallshantering
L&t ett godként aviallsforetag ta hand om den uttjainta apparaten.

8. Varningstexter/-bilder

Varningstexter eller -bilder i form av etiketter, tryck och/eller i denna bruksanvisning utsétts
for naturligt slitage. Anvéndaren ansvarar for att de finns tillhands och &r lashara.

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder skall genast ersattas. Kontakta vid behov
~din aterforsaljare.

Férvara alitid bruksanvisningen pa ett sékert stélle for senare bruk.
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1. TMpodAoyog

O1 Trapouceg odnyieg AciToupyiag IOXUoUY VIO NAEKTPOVIKES CUCKEUES BIVIEOTIAIXVIDILIV
HTTap, kabIoTEG 1] opBég. Noupepa trapayyediag aviahakTikwy, odnyieg ofpPig Ka
puBicelg BAETTE OTO EEXWPIOTO TuVAHPEVO YVHOIO £YXEWIBIO AaiToupyiag. Ze TepITTTWON
ap@iBoAiwy, IBiaftepa o BUOKOAIEG CUVEVVONONG YAWOOIKAK I GAANG HOP@PNE HE TO YVIOIO
eyxeIpidio Acitoupylag, va {nrarte orwodnirore Ty €151k BoriBeia Tou avTiipoowTTou oag!

Alarnpoupe 10 SiKaiwpa aAAaytdv ToU TTAPOVTOG eYXEIPISiou Ot vieg eKBOOEIS.

AnAwon Avramoékplong E.E.
H ouokeur| auTh avramokpiveral oTig eupwTralkég Odnyieg Aocpahciag kai MpoTutra. Agv
utrékerTar oTnv Odnyla 1repi Mnxavwy.

2. Ymwodeifeig aopalciag
2.1. Opiopdg Evvolag

NPOZOXH 1!  H un 1jpnon Twy odnyiiy UTTOPET va TIPOKAALTEI CWUATIKES BAGBES
A Bavar@opous TPauUaTIcHoUS.

2.2, Tevikég e§nynoeig

ErepBGOEIC OTN CUOKEUT EMTPETIETC VA YIVOVTAILOVO ATTO £18IKO NAEKTPOASGYO, BIa@opETIKA
UTTapPXE! KivBuvog TpauparTiopol f diapkous BAABNG Tng ouokeurg. O1 ouvémeieg Oa rirav
aKpIBEC €MOKEUEG, avniKaraoTaoels e€apTnudtwy Tou cuotipatog, e§dAeipn Twv
SIKAMWPATWYV EYYUNONG.

O1 epyaoieg eyKaTAOTAONG KOl ETTIOKEURS TIPETTEN VO EKTEAOUVTQN pOvo amré e |1 O 1 K &
NAEKTPOASYO, EpYasieg OEpRIC HOVO aTro eviepwHEVO TTPOCWTTIKG. O IBIOKTHTNG QUTAG TNG
OUOKEUNG TIPETTEl va eival oiyoupog 611 6Aa ta &ropa TToU EXOUV VA KAVOUV HE TNV
eykar@otaon, 8éan Acitoupyiag, @povTida, EMOKEU KAl CUVINPNOT TS CUOKEUNS, £xouv
TRV ammapaitnTn eEaidikeuon kKal OTF TIplv GITG THV Evapén Twv epyaoiwv didfacav Kal
Karavonoav Tig amapaitnTes odnyleg aopaAeiag Kal Ta OXETIKA KEQAAIA TOU EYXEIPIDIOU.

O1 odnylec Aerroupyiag TTpémel va QUAdCOoOVIAI OTTWGDNTIOTE OF AOPAAEG HEPOC IO va
UTTOpoUY va XpnoipoTtoindolv apyorepal

Ze mepimTwon akatdAAnAou XEIRICHOU, QVTIKAVOVIKNS XPHoT S Kal auBaipeTwy LETATPOTIGV
Tavw oTtn ouokeun, dev avaAauBdvetar amoAlTwe kapfa guBivn yra atuxipala,
Tpaupatiopous kai BAdBeg! MNa Adyoug acpaiteiag amayopelovial auoThpwg audaipeTeg
HETATPOTIEG KOl AAAQYEG THG AUTOPATNG NAEKTPOVIKIG CUGKEURG.

Ze TepiTTWION TTEpITEPW EPWTHOEWY N au@IBoAiwy ameuBuvBeite oTov avriipOowTTd
aacg,

O1 urodeifeic aoeaAciag mpéTel va TnpolvTal oTTwodnTroTe! Agopolv TNV ac@aieid oag.

2.3. Baoikég urodeiteic aogaAeiog
H cuokeun emTRETTETAl va AEITOUPYET HOVO EQOCOV E£yiIVE 1 TTpodiaypapévn Kal CUNWVA
HE TO eyxeipidio eykaraoraon.

H Aermoupyikr] TaON Kal GUXVOTNTA TNG CUGKEUNG TTPETTEI VO VTATIOKPIVOVTAI OTNV TA0N Kai
ouxvoTnTa BIKTUoU. Ta nAeKTPIKA OTOIKEIa avagpipovTal aTnY TTIvaKida TUTTou TNG CUCKEURS.
H ouoxeur TRéTEl va OUVBEETAI HOVO O GWOTA EYKATACTNHEVO, GOPUAICUEVO KAI YEIWPEVO
peuparodoéTy.

H eykardoTaon xai Asimoupyia emTpémeTey Hovo péod ot KAEIOTOUG Kal Enpodg Xwpoug!
EmiTpémreTan Povo 1} ETFAYYEAPATIKI XPNoN TNS CUGKEUR!
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MpéTrel va yipeTal apéows aviKATAaoTaon XOAQOHEVWY I} GVUTTOPKTWY TTPOEIDOTIOINTIKWY
UTTOdEICEWY.

MPOZOXH ! EowrTepikn ékpnén Auxviwy Kat AQPTIrTipwy agpiou véou
A EykatdoTaon govo Travw ge oTabepri kal avBEKTIKA ETTIQAVEID, EV
QVAyKn OTEPEWVETE T ouokeur. Kard To TEoINO TG CUOKEUNS
uTTope va TIPOoKANGEl eowTepiKh €kpngn Twv Auxviwy Kal Twv
AaumTipwy aepiou véou. Ta omacpéva yuahid pmopei va
TIpoKaAéoouv TTOAG Bapid TpaupaTa.

MPOZOXH I! KivSuvog nAexTpotrAngiag
Mpiv avoitete T ouokeury Tipémel va Byadete NMANTOTE 1o

PEUPATOARTITN aTro Tnv Trpial Mnv THAVETE TIOTE 10 PEUHATOANTITN HE
Bpeypéva xépia. To Tiow PEPOS TG CUOKEUNG ETTITPETTETAI VA QVOIXTE
U6V aTrod £181kG NAEKTPOAGYO. TMOAU eTTiKivOUVES UWNAES TAGOEIC OTO
ECWTEPIKO TNG CUTKEUNG, 01 OTIOIEG TUVEXIZOUY VO UTTAPXOUV Kal HETA
TV eEaywyr TOU PEUPATOAGTITN aTrd TNV TIpida. H un 1Apnan piropel
va ETHPEPEI TO BAVATO 1} ETTIKIVEUVOUG TPAUHATICHOUG.

NPOZOXH ! KivBuvog TTupkayidg
H avTiKaTaoTacr Twv acQaAEIV ETHTPETETAI VA YIVETAI HOVO HE TIG

TPOBIOYPUNUEVEG OOPGALIEG. MV KOAUTITETE TTOTE TIG OXITUEG
agpiopol TG ouokeunlg. H Beppokpaoia TepiBalAovrog Bev
ETHTPETIETCN va UTTEPRaivEl TTOTE Toug 40°C. MV UTFEPPOPTIDVETE TO
KUKAWLO PEUHOTOC KAl TOUG aywyolg Tpo@odaTnong.
Te mepimiwon BAGBNG BYAZETE QUECWG TO PEVHATOMTITH OTT6 TNV TIpiZa Ka £mMISIOPBVETE
m RAGRN pédvo e e1dIkd nAekTpohdyo. TpaBdre pévo 1o BUoUA Kal TTOTE TO KaAwdio.

e TrepiTTwon avalAmnong kamolag BAGRNG TNG CUOKEUNG, NV EUBUCHATWVETE KAl UNV
BYGIeTE TOU GUVBECHOUS OTO ECWTEPIKG TNG CUOKEURAG, GV 1) CUOKEUN BplokeTal uTTé Téon.
H emokeur yiveral pdvo 6tav n cuokeur] dev Bpioketal uTd Taon!

XpnoIUOTIOIEITE HOVO YVICIa QVTAAACKTIKG.

H un TApnon Twv avwTépw onpeiwv propei va odnynoe: ot kivBuvo Tng CWHATIKAG
oag akepaioTnTOg!

3. EAegy)X0g OUOKEURG

3.1. EAeyyog uer@ tTnv mapadoon

Apéowc PETE TV TTApGB00T TG OUOKEUNG KAVETE £AEYXO yia TUXOV SnpIEg HETQQYOPAG.
Epoaveic BAGBEG TTPETTE! VO TIS CNHEIMCETE OTA EVIUTIA POPTWTIKAG TOU METQQOPEX I} VA TIG
BNAWOETE QUECWS WETG TNV TrAPOAAPR TOU EPTIOPEUHATOG, VIO VA UTTOPECETE £TO1 vd
gLaogalicere Ti¢ afidoEIg oag.

AVOIETE Tn) CUOKEUN KQI KAVETE EAEYXO TG KAVOVIKAG EQUPHOYNG GAWY Twv dopooToIXEIWY
KOl CUVOECEWV.

AQAIPECTE TO CUVNMHEVO UAKG CUVAPHOASYTONG aTé T0 ECWTEPIKS TNG CUOKEUNG 1 Ao
TO KOUTi TQlEIOU.

Te mepiTrTwon TTOU 0 BIABETIHOC PEUPATOARTTTNG SEV aVTATIOKPIVETAI OTig TIPOdIAYPaPES
NS XWPag oag, auvdéoTe 10 KATdAAnAo Bloua 010 kKaAwdlo.

NPOXOXH !! KivBuvog nAekrpoTtrAniag
H oUvBoeon TOU PEULATOARTITN YIVETCI HOVO OTTO EIBIKO NAEKTPOAGYO.

Edv dev TNPnBEl auTo, ekBETETE O€ KivOUVO TOV EQUTOV OOG KOl TOUG
aAhoug!
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Edv utrdpyouv diaBéaipa §exwpioTo TuRua KeQaing i povada kabiopatog, Ta Byalere ard
N cuokeuaoia, To povidapioua Twy efapTnUATWyY QUTWY TIPETTEI va YivEl OTOV TOTTO
gyKartaoraong, diagopeTikd uTTapyel Kivouvog BAGRNG KaTd T HETAQOpPA.

4. Meragopd, eykaraoraon Kai 0€on Asitoupyiag

4.1. EwmiAoyn 101M0U gYKArdoTaong Ko peTagpopd

H eykardotaon kol AeiToupyia eTTPETTETAN YOVO HECA OE KAEIOTOUS Kal Enpolc Xwpoug!
H eykardoTaon oe utraiBpioug 1} uypolc xwpoug amayopetetal auoTnpwe. Edv eioxwpnoel
vypacia péoa OTn CUCKEUT, HTTOPEi va TTpokANBouv atuxipara nAekTporAngiag 1 BAGReS
OTO £OWTEPIKG TNG OUCTKEUNS. ATTOQEUYETE TNV €kBeon TNG Ouokeuric ot Gueon nAaKn
aKTIVOBOAiQ.

EALYXETE TOUG BPONOUG HETAPOPAG Kal TIG SUVATOTATESG EYKATACTAONS TTPIV VA KAVETE T
HeTagopd. IdIaitepn TPOOOXN O OCUOKEUEG ME PODEC HETAQOPAC OE KaTn@opika dameda.

H pETa@QOpPAa TNG CUCKEUT TTPETTE! VA YIVETOH PIE ETTAPKT) apIBud atduwy. Mpogoxr ot xapnAd
KPEHQOUEVO QUITIOTIKG OwHaTd.

TomroBeTeiTe Tn ocuokeur) oc emmiredn, oTadepn Kal avOeKTIKI} EMQAvVEID, Mnv KaAUTITETE
TIOTE TIG OXIOUEG QEPIOpOU TNG CUCKEUNG. AiatnpefTe ETTAPKN amméaoTaon amod Tov TOiXo
(touAday. 10 ekar.).

Mnv TOTTOBETEITE T} OUOKEUN KOVTA OFE:
a) OSlaowoTikoug eEOTTAICUOUE, STHWG TL.X..
- £€6Boug KivBivou
- TTUPOOPBECTAPES K.ATT.
B) Ooxeia ue edpAexTeg UAeg, vepd iy XNUIKES ouaieg,
Y) T1nyeg Beppdinrag, orrwe L.
- owyata Kahopipep
- avolypara cuoTnpaTwy KAIHancpou
- BITpiveg pe apeon nAlaks akTivoBoAia K.ATT.

Mnv eKBETETE Tr) CUOKEUT OE QOPTO, TTOU TTPOKAAET AEITOUPYIKES BiaTapayxEs 1 BAGBEC, 6TTwg
m.X. OE:

- IoXuUpEG dovioelg

- OKOVEG KOl Bpupiég

- ‘dueon nAiakr aktivoBoAia i BepudtnTa

- Bpoxn n vypaocia

- IOXUPO payvnTikd medio 1| padiokuuaTa
ZTOV TOTTO EYKATACTAONG TTRETTE VA UTIAPXE! SIOBECILOGC CWOTA TOTTOBETNHEVOG, YEHUHEVOG
KAl aOPaMTHEVOG pEUNATOBOTNS.

Mnv UTTEPQOPTIVETE TO KUKAWUA PEUPATOG Trou elval guviepévn N GUTKEUN.

H TommoBeTnon Tou kaAwdiou TTPETTE va YiVE! ETOL, WOTE VA LNV OKOVTAQTE! KAVEVAS ETTAVW
TOU. H pn mpnon utopel va odnynoel oe gofapolc Tpaupariopols i og BAARn Tou
kaAwdiou.

Mnv KauTTTETE I0XUPE TO KAAWDIO KOl PNV TOTTOBETEITE ETMAVW Tou Bapid avTiKeipeva, yiarti
ptropei va TTpokAnBel Inuid ot pdvwon pe duvard emakoAlouBa exteBeigévn Tdon,
BpaxukKUKAWHa Kai EvOEXOHEVN TEPOKANON TTUPKAYIGAS,

4.2. Eyxardoraon Kai guvappoAdynon 1ng CUCKEUNS

TomoBeteite TN Cuokeun, KaveTe TTARPN eykataoraon kai YETG BALETE TO peEUPATOMNTITN
atnv Trpida.
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NPOLZOXH ! Eowrtepikn ékpnin Auxviwyv xal AaumTipwy acpiou véou
Tnpeite owadAmore Tic uTTodEigeIC aoPaAeiag oTo KeQaAaio 2.3,
4.2.1. Fuokeuég Video ymrap rapadivovral o€ AR pn ouvappoAoynon. Acy gival aTrapaithTeg
aMou gidoug ouvapuoloyrioeg. EEao@alileTe oTabepr BEon eykaraotaong!

4.2.2. Odnyieg eykaraoTaong we opdr guokeun Video kal KaBioTh cuokeun Video

Edav utrdpyouv SiaBEéoiya, OTEPEWVETE GTABEPE Ta EEXWPIOTA EapTAPATA OTN CUCKEUN HE
TIG CUVNPHEVEG Bideg. To eEapTNUE KEQAANG TTPETTEI v TO KpaTave TouAdyioTov SGo Bonbol
Kard Tnv eykar@otaon. XpnolYoTroleiTe okGAa 1 dAAn otaBepry Bdorn. Edv umdpyouv
Biabéaipotl, eYBUOUATUWVETE TOUG CUVDECHOUG TWV ECAPTNHATWV.

Anuoupyeite aopaleic ouvdEoEig gUpHATOS YNG.
Odnyieg povrapiouarog BAETTE yvijaio eyXeIpidio.
Zg TEPITITWON ap@IBoAiby atreuBuvBeite OTTWOBATIOTIE OTOV QVTITTPOOoWTTS oag!

4.2.2.1. Opbn ougkeur Video, SiaBéaipol TuTrol Tapadoong:
Q)  HE WARPN guvappoAdynon kai / R
B) HE {eEXwPIOTG CUOKEUQOHEVO eEAPTRHA KEQAANS (HE 1 Xwpic pwTioud) Kal / i
Y)  ME EXWPIOTA CUOKEUATEVN Jovada XEIpIopoU

4.2.2.2. Kabiorn cuokeun Video, diaBéoigol ToTTor TTapadoong:
a-y) 6mwe n opBn cuokeur Video kai / f emiTAéov

0) M LeXwPIoTd CUOKEUQOMEVT Hovada KaBiouaTtog

4.3. ©éon Aairoupyiag

Edv umrdpyouv d1a8éaipot, pulpifete akpiBwg Tn CUOKEUR HE Toug puBiaTikoUG KoxAieg. H
CUOKEUN TIPETTE! va OTEKETAl OTABEPG TTAvw oTo SATed0. Ze WeplrTwon Aelwy damédwy,
XPNOILOTIOIEITE TTAQCTIKA KGAUPHGTA KATW aTTd Ta TIO8IA NG CUCKEURC.

EAEYXETE TNV Guioyn e@appoyr) SAwV Twy JOUOOTOIXEIWY KOl CUVBECEWV. IBIaiTepd EAEYXETE
HE Tr} BoriBeia £151KOU NAEKTPOAGYOU TNV GYoyn EQAPUOYT TwV CUVBECEWY CUPHPATOS YNNG
OAWVY TWV EKTEBEINEVWV HETAAMIKWV TUNHATWV!

KAeivere Tov yevikd diakomn. Balete 1o peupatoAlTIn oty Tpila agol Tpwra £XETE
TNPROEI BAES Ti¢ AVWTEPW AVAPEPOHEVES ODNYiEG.

AvoiyeTe Tov YEVIKO BiakoTTn. Edv SiamioTwoei aguviiBioTog B6pufog, karvég 1 rapagevn
HUPWBIA pETd TO Avolypa Tou BlakdTITn, ByddeTeapiowd 10 peupaTodoTn amd tnv ipila kal
¢nrare Tn gupPoulr} e10IKoU nAekTpoAdyou. Ze TePITTTwoN au@iBoAly ameubuvBeite
OMWOBATIOTE OTOV QVTITTPOoWTTO oac! .

NMPOZOXH ! Kivduvog mupkayldg
Mnv AgiToupyeite o€ Kapia WepiTTwon TN XOAQOUEV CUOKEUT.

4.4, PuBpiosig
Ta TTpoYpaUNTA KaI TIG EVOEXOUEVES PUBICEIG TOU HovTéAOU TIC BpioKeTe OTO ouvVnpévo
yVvNnoto eyxeipidio Aeimoupyiag.

NPOZOXH I! Kivduvog nAektpomAnéiag
Tnpeite omwodimore Tig uTTodeifeic aoPaAeiac oTo KEPAAaIo 2.

2g TEpITITWON op@IBoAIY aTTeuBuvBEiTe OTIWOBNTTOTE GTOV AVIITPOOoWTIS Tag!
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5. EAcyxog, ouvrtRapnon Kal ppovTida
5.1. levikég odnyieg

MIPOXOXH!!  KivBuvog nAekrpotrAngiog
Tnpeite OTIWOSATIOTE TIg UTTOBEIGEIG ao@UAeiag aTO KEQUAQIO 2.

EAEyxeTe TAKTIKA TNV KaTdoTaan Tou kaAwdiou. Ze TEPITITWON XAAQTHEVOU KaAwdioU 1y
PEULATOARTTITN, SIOKOTITETON QUESWS TN AEITOUPYIQ TG CUOKEUNG KAl TNV ETTIOKEVGLETE e
EIBIKG NAEKTPOAGYO.

EAEyXETE OTHWODHTIOTE TNV UTTAPEN KO TO EUAVAYVWOTO TWV TTPOEISOTIOMTIKWV UTTOSEIGEWY,
KQl av ivan amrapaitnTo KAVETE avTIKataoTaot Toug (BAETTE kepdaiaio B).

5.2. Xuvrhipnon
H ouokeun] auth ka@' auTr Sev XpelGZeTal cuvnpnon.

5.3, Ka8dpiopa mAaioiou Kal e§wTepikng 086vng

1. AIGKOTITETE Tr A€ITOUpYia TG CUOKEUNG Kat BYGJETE TO pEUPATOANTITH QTI6 ThY Tipidal

2. KoBapifete 1o TAIOIO Kl TNV ESWTEPIKA 086V HE HAAGKO, UYPO (OX! TTOAU Bpeypévo
Travi) kat EAappU aTTopPUTIAVTIKG (UNV XPNOIHOTTOIEITE BIGAUTIKG, O§Ea R aTTOPPUTTaVTIKG

TPIYIPATOG).

6. Xéppig
6.1. Tevikég odnyieg

NMPOZOXH ! Kivduvog nAekTpotrAngiag
Thoeite orwadhToTE TI UTTODEIEEIS aopaAeiag 0T KepaAaio 2,

T€ TTEPITITWOT XOAGOHEVOU KAAWSIOU 1) pEURATOANTTTR, SIGKOTITETOI QUECWE TN AEITOUpYia
TG CUOKEUNG Kai TNV EMIOKEUGeTe pdvo pe e181K6 nAekTpoAdyo, Ymodel§elig aogaleiag
BAére yvioio eyxeIpidio AstToupyiag.

Y TepiTTwon ap@IBoAv arreubuvBeite oTTwodnTIOTE OTOV QVTITPOOWTTO gag!

2. AvTIKaTéoTaon XOAQOHEVWYV CWHATWY QWTIOHOU

AIGKOTITETE T ASITOUPYIA TNG CUOKEUNG KAt BYGEETE TO peUPATOARTITN aTTO T TIpifal
Mpoooxn, To CUUA PWTICHOU HTTOpE va Kaiel!

KAveTe avTIKATAOTAON TWY CWUATWY QTICPOU pévo pE TTpodlaypappiva
avTaAAaKTIKG, O8nyiec oépBic BAETE yviiolo eyxelpidlo AeiToupyiag.

wN o

7. Oéon ex1dg AsiToupyiag
7.1. Fevikég odnyieg

NPOIOXH!! Kiviuvog nAekrporrAniiog
Tnpeite omwadnTore Tig UTTodeleig ao@aheitg 0To KEQAAaIo 2.

7.2. AmroouvappoAdynon

ByaZeTe TO PEUNATOAITITN ATTO TNV TIPIdA. ATTOOUVAPHOAOYEITE OAL TO TIEPIYPQPOYEVA OTO
ke@GAaio 4.2 eEapTriuaTa oTn aviifetn oepd. To e§GpTNHa KEGAANG TIPETTE! VA TO KPATAVE
TouAdxiotov 800 BonBoi kard TNV aTTooUVAapPHOAGYNON.

7.3. Mevarémion

KA&VETE T HETAPOPA KQI ETTAVOAEITOUPYNOTE Tr) CUCKEUN OTTWG TIEPIYPAPETAI OTO KEQAATIO
4,

Ixix



7.4. Amropdxkpuvon
H amropdkpuvon Tng oUOKEeUrg yiveTal povo aTrod e§ouciodoTnuévr eTaipia,

8. [poedomoinTikég UTrodEigEIS

O1 mpoeidoTroinTikEg UTTODEIEEIS, OE KEfUEvo 1y OF EIKOVA, WG QUTOKOAANTES ETIKETEC I
oppayideg, ] OTN HOPPH AUTWY TWV OBNYIWY AEITOUPYIAG, TTAALVOUV PE TO TTEPUCHT TOU
Xpovou. O eKUETAAAEUTIIE TG CUCKEUNG Eivan UTTEUBUVOG yia TV 0TTapén Kal To euavayvwoTo
TWV TTPOEIDOTIONTIKWY UTTOBEISEWV.

Mpémer va yiveral apéowg avrikatdoTacn XaAaopévwy i avUiTrapKTwy TTPoEISoTToINTIKWY
utroBeltewv. Ze TTEPITITWON avaykng ameuBuvBeiTe oTov avTiTTpoowTé ouc,

O1 odnyieg Aciroupyiag TTPETTE! va QuAGooOVTal OTIWODATIOTE 08 aoPaAég pépoc yia va
pTTOpOUV Va xpnaigomomBoiv apyotepal
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1. BEFORE USING THIS PRODUCT

To ensure the sale usage of the product, be sure to read the following before using the product. The
following instructions are intended for the use of QUALIFIED SERVICE PERSONNEL ONLY. After carefully
reading and sufficiently understanding the instructions should any activity be carried out on the product.
Only gualified service personnel should carry out mainienance on the product.

Terms such as WARNING!, CAUTION, and IMPORTANT! Are used where an explanation is given which
requires special attention, depending on the potential risk. SEGA is not responsible for injury or damage
caused by use in a manner contrary to the instructions stated in this document. In order to prevent
accidents warning stickers and printed instructions are applied in the places where a potentially hazardous
situation refating to the product could arise. Be sure to comply with these warnings.

WARNING! CAUTION!

Indicates that mishandling the product by indicates 1hat mishandling the product by
disregarding this warning will cause a potentially  disregarding this caution will cause a potentially
hazardous situation which can resuft in death or  hazardous situation which can result in personal

serious injury, injury and or material damage.

IMPORTANT!

This is cautionary information which should be complied with when handling the product. Indicates that
mishandling the product by disregarding this will cause a potentiatly hazardous situation which may not
result in personal injury but could damage the product.

Be sure to turn off the power and disconnect from the mains supply before working on the machine.
Ensure that the correct fuse(s} is fitted to the machine.

Details of the correct fusing of the machine are enclosed in the Service Manual.

Ensure that only qualified Service Engineers perform any maintenance work on the machine.

Sbeciﬁcation changes, removal of equipment, conversion and/or addition, not designated by SEGA are not
permitted and will invalidate this product's CE conformity.

The parts of the product also include any warning labels or safety covers for personal protection ete. A
potential hazard will be created if the machine is operated while any parts have been removed. Should any
doors, lids or protective covers be damaged or lost, do not operate the product. SEGA is not liable in any
whatsocever for any injury andfor damage caused by specification changes not designated by SEGA.

Before installing the product, check for the Electrical Specification Sticker, SEGA preducts have a sticker on
which the electrical specifications are detailed. Ensure that the product is compatible with the power supply
voltage and frequency requirements of the location in which the machine is to be installed.

Install and operate the machine only in places where appropriate lighting is available, allowing warning
stickers to be clearly read.

To ensure maximum safety for both customers and operators, stickers and printed instructions describing
potentially hazardous situations are applied to places where accidents could ccour. Ensure that where the
product is operated has sufficient lighting to allow any warnings to be read. If any sticker or printed warning
is removed or defaced, do not operate the machine, until it has been replaced by an identical item.

When handiing the monitor, be very careful. (Applies only to product with monitor)

Some of the monitor (TV) parts are subject to high tension veltage. Even after turning off the power some
componenis are still occasionally subject to high tension voltage. Monitor repair and replacement should be
performed by qualified service engineers only.

In cases where commercially available monitors and printers are used only the contents relating 1o this

product are stated in this manual. Some commercially available equipment has functions and reactions not
stated in this manual. Read this manual in conjunction with the specific manual of such equipment.



Descriptions contained herein may be subject to change without prior notification.

The contents described herein are fully prepared with due care. However, should any question arise or
errors be found please contact SEGA,

1.1. INSPECTIONS IMMEDIATELY AFTER TRANSPORTING THE PRODUCT
TO THE LOCATION

¢ Inspection should oniy be carried cut by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANTI

Normally, al the time of shipment, SEGA products are in a state to allowing usage immediately after
transporting fo the location. Nevertheless, an irregular situation may arise during transportation preventing
this. Before turning on the power, check the following points to ensure that the product has been
transported safely.

¢ Are then any dented parts or defects (cuts, etc.) on the external surfaces of the product.?
¢ Are castors and leg adjusters present and undamaged?
e Do the power supply vollage and frequency requirements meet with the local supply?

e Are all wiring connectors correctly and securely connected? Unless connected in the correct direction,
connecter connections cannot be made successfully. Do not insert cornectors forcibly.

¢ Are allIC's of each IC BD firmly inserted?

o Does the power cord have any cuts or dents?

¢ Do fuses meet the specified rating?

e Are such units such as menitors, conirol equipment, IC BD, etc. firmly secured?
e Are all earth wires connected?

e Are all accessories available?

» Can all doors and lids be opened with ithe accessory keys and/or tools?

b



CONCERNING THE STICKER DISPLAY I I CONCERNING WARNING STICKERS

SEGA product has stickers describing the product SEGA product has warning displays on
manufacture number (Serial Number) and stickers, labels or printed instructions
electrical specification. If you require service adhered/attached to or incorporated in the
assistance you will require the Serial Number. places where hazardous situations can arise.
Identical machines may have different parts fitted The warning displays are intended for the
internally, Only by quoting the Serial Number will accident prevention of customers and service
the correct parts be identified. personnel,

SERIAL NUBECR
ER

STICKER
SPECIFICATIONS
Instailation Space {cm): 286W x 249D
Height (cm): 245 (INCLUDING POP PANEL)
Weight (kg): 376
Power, Max: Rated Voltage (V.AC): 230
Rated Current (A): 2.9

Operating Temperature Range  5-30°C

Note: Descriptions in this manual are subject to change without prior notice.




2.  INTRODUCTION TO THIS SERVICE MANUAL

SEGA ENTERPRISES LTD., supported by its experience in electronic high technology of VLSI's,
microprocessors etc. and with a wealth of experience, have for more than 30 years been supplying various
innovative and popular games to the world market. This Service Manual is intended to provide detailed
descriptions together with all the necessary information covering the general operation of electronic
assemblies, electromechanicals, servicing controls, spare parts, etc. as regards The Ocean Hunter Super
Deluxe, a new SEGA product. This manual is intended for those who have knowledge of electricity and
technical expertise especially in IC's, CRT’s, microprocessors efc.. Carefully read this manual to acquire
sufficient knowledge before working on the machine. Should there be any malfunction, non technical
personne!l should under no circumstances touch the interior systems. Should such a situation arise contact
the nearest branch listed below or our head office.

SEGA AMUSEMENTS EUROPE LTD./ SEGA SERVICE CENTRE
Unit 2 industrial Estate,

Leigh Close,

New Malden,

Surrey,

KT3 3NL,

England.

Telephone: +44(0) 181 336 2256

Fax: +44(0) 181 336 1715

SEGA SPAIN

C/ Playa De Liencres,
2-Edificio 3 Londres,
Europa Empresarial Ctra,
National IV KM.24,
28230 Las Rozas

Madrid

Spain

Telephone: +34(1) 6315000
Fax: +34(1) 6400688



3. INSTALLATION AND SERVICE INSTRUCTIONS

« |Installation and commissionin-a should only be carried out by QUALIFIED
_ SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT

—— mor— o
— ——

3.1. HANDLING AND INSTALLATION PRECAUTIONS

When installing or inspecling the machine, be very careful of the following points and pay attention to
ensure that the player can enjoy the game safely.

The game must NOT be installed under the following conditions:
» Outside, the game is designed for indoor use only.
* |n areas directly exposed to sunlight, high humidity, dust, excessive heat or extreme colid.

* Inlocations that would present an obstacle in the case of an emergency i.e. near fire equipment or
emergency exits.

+ On unstable surfaces or surfaces subject to vibration.

* Where liquids, other than routine cleaning, may come into contact with the game.
Important:

+ This machine should only be installed by Qualified Service Personnel.

* Be sure to switch the supply power OFF and remove the mains supply plug from the machine before
any work is carried out on the machine.

* Do not attempt to repair the PCB's (Printed Circuit Boards) yourself. This will void the warranty. The
PCB’s contain static sensitive devices that could be damaged,

* Always return a faulty part to your distributor with adequate packaging and protection.
* When removing the piug from the mains aiways grasp the plug not the cable,

* Do not use a fuse that does not meet the specified rating,

* Make sure all connections are secure before applying power.

¢ Do not use a water hose or jet to clean the machine.

» Ensure that the mains iead is not damaged. If the mains lead is damaged in any
way there could be a danger of electric shock or a fire hazard.
IMPORTANT! ¢ Ensure that the power supply is fitted with circuit protection. Using the power
supply without circuit protection is a fire hazard.

3.2, COIN HANDLING

As standard Sega machines are fitted with a C220 coin mechanism and door, however , as a service to our
customers Sega machines can be supplied with no coin mechanism or door allowing the customer to fit a
coin handling option from the approved list. Fit only the coin handling arrangements detailed below and
follow the instructions provided in section 3.5.4. Failure to fit the coin handling options detailed or failure to
follow the installation instructions will render the machine, under the CE marking directive, void.

Approved coin handling options:
» (Coin controls G220

+ Generic mechanical

e Mars (MS111B1 and ME115)
« S.E.C.IRM4-G20




3.3. NAME OF PARTS

4
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Maln Cabinst PTV
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: B e i)
Towar
Width (cm) Length (cm) Height {cm) Approx. Weight {kg)
Main cabinet 127 120 182 160
Seat cabinet 122 103 161 80
PTV 114 58 167 91
Billboard 122 113 43 45
When Assembled 127 248 241 376




3.4, ACCESSORIES

The machine is supplied with an installation kit. Please ensure the following parts are supplied:

D.No |PART NUMBER |DESCRIPTION ary
1 OCN-5000UK  |ASSY BILLBOARD 1
2 OCN-5200UK  |ASSY REAR FRAME 1
3 OCN-5003UK  [SEAT JOINT BRKT 2
4 OCN-5100UK  |ASSY SEAT CABI 1
7 OCN-5307UK  |PTV JOINT BRKT 2
8 OCN-5308UK  |[SHOULDER BOLT 4
9 OCN-5308UK  {RUBBER SLEEVE 4
10 422-0701UK PLAY INSTR OCN 8/DX MULTI 1
11 OCN-56310UK POP PANEL OCN S/DX 1
12 420-6419-01UK [SERVICE MANUAL OCN &/DX 1
17 OCN-5313UK  [CURTAIN POLE OCN 2
18 OCN-5314UK  |POLE BRKT 2
18 OCN-5315UK  |CURTAIN OCN 2
21 OCN-7013UK  |LOCK BAR A 1
22 OCN-7014UK LOCK BAR B 1
23 PKO176 CARTON INST KIT OCN SDX 1
24 051019 SELF SEAL BAG 9X12.3/4 2
25 SAECE-032 DECLARATION OF CONFORMITY OCNT |1
26 540-00086-01 WRENCH M4 TMP PRF 1
27 390-5160 LAMP WG B TYPE 6V 3W (C2R) 2
28 220-5484 VOL CONT B-5K OHM 1
29 509-5664 FORE FINGER SW FOR 610-0379 4
30 OCN-2058 EXT SPRING 2
201 |000-T00416-OB |M4X16 MSCR POSI TH BNP 6
202 1068-441616-OB |M4 WSHR 160D FLT BNP 17
203 |030-000816-SB |M8X16 BLT W/S BNP 12
204 {030-000825-SB |M8X25 BLT W/S BNP 2
205 [FAS-300001 M8X20 BLT W/FS CRM 4
206 |030-0008BE0-OB |MBX140 BLT HEX BNP 6
207 |000-PC0512-W  [M5X12 MSCR POS! PAN W/FS PAS 6
208 |[FS1014 M8 WSHR FORM C FLT BNP 20
209 |FS1019 MB WSHR SPR BNP 6
210 |050-C00800-OB |M8 NUT DOME TYPE 3 BNP 2
301 |600-6821-20 ASSY RGB CABLE D-BNC 200CM 1

A\
Qé)

ltem 26 - Tamper-proof TORX

wrench.

O
O O
I

[

ltem 29 - Microswitch

Item 30 - Spring
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« When returning the GAME BOARD for repair or reptacement, be sure to package

the entire ASSY SHIELD CASE in the original card transit box - THERE ARE NO
USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.

» Failure to return the GAME BOARD in this manner may invalidate the warranty.

IMPORTANT!

——————
— ——

"CHECK SIDE” Displa

FILTER BOARD

Wrap the ASSY SHIELD CASE with the packaging material and put it in the original transit box as shown.
Putting it upside down or packing otherwise in the manner not shown can damage the GAME BOARD and
paris.

3.5, ASSEMBLY INSTRUCTIONS

« Perform the assembly by following the procedure herein stated. Failure to comply
with the instructions, for example, inserting the plug into an outlet at a stage not
mentioned in this manual can cause an eleciric shock

« Assembling should be performed as per this manual. Since this is a complex
machine, erroneous assembling can cause damage io the machine, or
WARNING! malfunction to occur.

« Do not attempt to complete this work alone, a minimum of 2 people are required.

. Assembiy:tguid only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT!

When carrying out the assémbiy work, follow the procedure in the 6 item sequence
STEP 1 ASSEMBLING THE CABINETS

STEP 2 ASSEMBLING THE BILLBOARD

STEP 3 SECURING IN PLACE (LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)
STEP 4 COIN HANDLING INSTALLATION

STEPS CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

STEP 6 ASSEMBLY CHECK

Note that the parts contained within the installation kit are required for the assembly work.

» Fit all fixings loosely first as detailed in steps 1 & 2, then position all components
A before finally tightening fixings at step 3.

CAUTION!




3.5.1. ASSEMBLING THE CABINETS

' » This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.
iIMPORTANT! s At this stage, do not fully tighten the bolts connecting assemblies.

1. Install the PTV brackets to the PTV as shown.

ATTACH TV ERMTS
WiTH M5 SCREWS
PROVIDED

2. Connect the PTV wiring (RGB & power) to the
PTV.

3. Assemble the PTV into the back of the main \"-.
cabinet and fix in place using the shoulder bolts ~ groireey
and bushes through the side cheeks of the BoLTs Buse IK arenery
cabinet, ; T
4. Remove the window assembly from its transit
position on the seat assembly and rotate it u
through 180° so the window is orientated as
shown. Fix with the same boits used for transit.
L UFT LB WiRDOW ASSENELY
& ROTATE THEOUGH 155°
3 REFLX LSS THE SAUE
] BOLT:
1. REVOVE L3 BT
ARETEN

5. Connect the seat assembly wiring to the seat
assembly. '

6. Remove the M6 Socket screws from the bottom
front corners of the main cabinet {indicated).

7. Fit the seat joint brackets using the removed M6
fixings and the M8 fixings provided.

SEAT CABRET




3.5.2. ASSEMBLING THE BILLBOARD

This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

This operation inciudes lifting heavy objects and reqguires 2 people.

IMPORTANT!

— m— — s

At this stage, do not fully tighten the bolts connecting assemblies.

Insert the billboard assembly into the top of the main cabinet as shown.

2. Before fully inserting the billboard assembly, connect the wires between the two cabinets and secure
the earth wire from the billooard assembly with the screw provided.

3. Remove the M4 flange nuts & washers on the inside of the Billboard box and retain. Keep the window
spacer assembled to the billboard box.

4. Fully engage the billboard assembly into the main cabinet, taking care when the side flanges of the
billboard box pass the window assembly.

5. Just before full engagement, be sure that the M4 studs on the billboard box pass through the slots in
the top of the rear window.

6. Re-it the M4 flange nuts and washers.

7. Fix the billboard into place using the M8 bolts provided.

8. Using the screws provided, fit the POP PANEL to the back of the billboard box as shown.

CONNECT THE WIRES
BEFORE ASSEMBLING
THE BILLBOARD

BILLBCARD
ASSEMBLY

INSERTINTO &
PUSHUPTO
MAIN CABINET

BEFORE FULL ASSEMELY,
REMOVE THE FLANGE NUTS
HOLDING THE WINDOW SPACER
ONTO THE BiLLBOARDASSY &
REPLACE AFTER FIXINGTO
THE SIDE FRAMES

FiX BILLBOARD ASSY TO SIDE FRAMES
{USE M3 BOLTS PROVIDED}

10



SECURING IN PLACE {LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)

_"_"""“1-———-——{
[+ Make sure all of the leg adjusters are in contact with the ficor. If they are not the
A machine may move and cause injury. This opsration requires 2 people.
CAUTION!
' + This operation should only be carried ou??)-y QU‘/:I._IFZED SERVICE
PERSONNEL.
IMPORTANT!

—

This machine has 12 castors and 12 leg adjusters. When the installation position is decided. Unscrew the
leg adjusters so that they raise each castor a minimum of 5mm from the floor. Make sure the machine is

level,
12 SWIVEL CASTORS

e EfE

H (&)

After securing the leg adjuster bolts, fully lighten all boits temporarily attached in steps 3.5.1 & 3.5.2 above.
Ensure adequate ventilation is maintained as detailed below

g v

=
s
/ 2
- =_ L
1 1 11
11 I
11 b
/ 7
f
/ y
7N B J’
9

P

— /r_
=L

-

800 800
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3.5.3. COIN HANDLING INSTALLATION
* This operatiBn should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

PERSONNEL.

IMPORTANT!

s—r—rr —vrE———
sa— ——

When fitting the coin mechanism to the door please refer to the specific manufacturers installation
instructions for that coin mechanism. To fit the door to the machine follow the procedure below.

Loosen all of the bolts on the frame which secure the clips.

Turn all clips in towards the door.

+ Position the door into the aperture in the machine.

e Turn the clips around so that they will hold the door in the
machine.

s Tighten all of the bolts.

Ensure that the door is earthed to the frame and the frame is
earthed to either the VTS bracket or the coin chute tower.

12



COIN MECH
c2208

GENERIC
MECHANICALS

MARS MS111B1
MARS ME115

S.E.C.I

3.5.3.1.WIRING CONNECTIONS.
INSTALLATION

LOOM
LM1006

LM1008

LM1007

OWN LOOM
AND
LM1006-
LAMP

Attach the lamp holder to the bracket on the coin return
button.

Attach one 15way connector to the €220 coin mech.

Attach the other 15 way connector to Validator A on the
credit board,

Attach the 2way mate and lok plug to the 2 way Mate and
lok cap provided

Fit the two lamp holders behind the coin return buttons.

Attach the blue cable and orange cable to one mechs
microswitch switch.

Attach the blue/green cable and orange/green cabie to the
other mechs microswitch.

Attach the 2 way mate and lok plug to the 2 way mate and
lok cap provided,

Attach one 15 way connector to Validator A and the other
to Validator B on the credit board

Fit the lamp holder to the bracket behind the coin return
button.

Fit one of the 13 way connectors to the coin mech.

Fit the other 13 way connector to Validator A on the credit
board. Note the 13 way connector is keyed and this key
must coincide with the key on the credit board.

Attach the lamp hoider to the bracket on the coin return
button.

Attach the 2way mate and lok plug to the 2 way Mate and
lok cap provided

Attach the S.E.C.| own loom to position A on the credit
board.

13




3.5.4. CONNECTION TO THE POWER SUPPLY
c " ¢ This operation may only be carried out once the mach:ne has been completely

assembled.
WARNING!
[+ This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.
IHPOHTAHTI

Once the machine has been fully assembled and fixed in posmon it is ready to be connected to the power
supply.

1. The socket outlet shali be instalied near the — N
equipment and shall be easily accessible. g p

2. Insert the IEC piug into the IEC socket on the left o ? O
hand side of the front cabi. 3

3. Insert the mains cord into the wall outlet. N\ s s

4. Switch on the power at the wall outlet.

5. Switch on the mains switch on the AC unit of the
machine.

1EC SOCKET

e

14




IMPORTANTI

When the machine has been installed and p-o“wer is applied, ¢

3.5.5. ASSEMBLY CHECK

PERSONNEL.

* This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVIGE

o — v—

——

arry out the ff;ﬂowing checks in the TEST

MODE to ensure that the machine has been assembled correcily and that there are no faults.

CPU ROM TEST

GOOD (CROM13 MASK) ic.5
GOOD {CROM12 MASK) e s
GOOD {CROMIt MASK) 1c. 1
GOOD ({CROM10 MASK) 1C.4
GOOD (CROM23 MASK) ic.e
GOOD (CROM22 MASK) 1€, 10
GOOD (CROM21 MASK) 1C. 11
GOOD (CROM20 MASK} 1c.12
GOOD (CROM3I3 MASK) 1€, 13
GOOD (CROM32 MASK) 1C. 14
GOOD (CROM3t MASK) 1C. 15
GOOD {CROM30 MASK) 1C. 18
GOOD (CROM3 EPROM) 1€, 17
GOOD (CROM2 EPROM) ic. 18
GOOD (CAOM1 EPROM) 1¢. 18
GOOD {CROMO EPROM) IC. 20
PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

The MEMORY TEST is used for checking the on-
board memory ICs. “GOOD” is displayed for normal
ICs and “BAD" for faulty ones.

When the test is completed, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

During the test, “TESTING NOW" is displayed at the
bottom of the screen. | after 5 minutes, the test has
not finished, the IC board may be malfunctioning.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to continue to “CPU RAM TEST".

CRU RAM TEST
GOOD (SDRAM) 16,13 1C. 14 1€.16 1C. 16
GOOD ({BACKUP SDRAM} 1C. 2 1C. 22
GOOD (SCROLL SDRAM) IC. 04

GCOD (SCROLL SRAM) 1C.17 1C.18

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

During the test, “TESTING NOW" is displayed af the
bottom of the screen,

When the fest is completed, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to continue to “VIDEO BOARD ROM
TEST".

VIDEO BOARD ROM TEST
400D [VAOMO1 ) . 1C.26
GOOD ({VROMOO ) 1c.27
GOOD (VROMOD3 } 1¢.28
GOOD (VROMO2 } 1c.28
GOOD {VROMOS ) © 1ca3o
GOOD (VROMO4 } ic.at
GOOD (YROMO7 ) 1c.32
GOOD (VAOMOS ) 1c.33
Q00D {VROM11} 1c.a4
GOOD (VROM10 ) 10,35
GOOD (VROM13 } 1c.36
GOOD {VAOM12 ) 1637
GOCD (VROM15 ) 1c.38
GOOD (YROMi4) 1€.39
GOOD (VROM17} 1c.40
GOOD {VROM1S } ic41

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

During the test, “TESTING NOW"” is displayed at the
bottomn of the screen.

When the test is compdeted, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to continue to “VIDEO BOARD RAM
TEST".

15




GoOb

VIDECQ BOARD RAM TEST

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

During the test, “TESTING NOW" is displayed at the
bottom of the screen.

When the test is completed, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to return to the MAIN MENU.

INPUT TEST

VOLUME 1P FITCH
VOLUME 1P YAW
VOLUME 2F AITCH
VOLUME 2P YAW

1P LEFT SHOT
1P RGHT SHOT
2PLEFT SHOT
2P RIGHT SHOT

1P STAAT
1P START

COIN #1
COIN #2
SERVICE
TEST

00
o0
MY
oo

OFF
OFF
OFF
OFF

OFF
OFF

OFF
OFF
OFF
OFF

PRESS SERVICE + TEST BUTTON TO BEXTT

Selecting INPUT TEST displays the following screen
and is used o check the status of each switch and
volume control input.

Using this screen, pericdically check the status of
each switch & volume control.

If the display changes from OFF to ON when
pressing the relevant switch, the wiring connections
are satisfactory.

To check the COIN switch route, insert a coin(s) into

the validator to the value of one credit. The display
will change from OFF to ON momentarily.

When the Gun Controller is moved from left to right (YAW) and up and down (PITCH), the hexadecimal
value on the screen will change. The allowable limits are as follows:

PITCH -40H ~ DOH
YAW 30H ~ DOH

Press the SERVICE + TEST BUTTON together to return to the MAIN MENU.

OUTPUT TEST

1P SFART LAMP
2P START LAMP
1P CONTROLLER REACTION
2P CONTROLLER REACTION

—+ BXIT

CFF
OFF
OFF
OFF

SEECT VATH SERVICEBUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

This test allows the functioning of the START button
lamps and the Gun Controller reaction to be
checked.

Using this screen, periodically check the status of
the START switch lamps.

Use the SERVICE BUTTON to move the pointer o
the desired item,

Use the TEST BUTTON to check the output status.
1f the START button lamp fights when the menu item
is changed from OFF to ON, the lamp is working
satisfactorily.

When the CONTROLLER REACTION is changed
from OFF to ON, the Gun Controller moves
continuously.

Select EXIT and press the TEST BUTTON to return
to the MAIN MENU.

16




SOUND TEST
BGM ¢eo
5 coo
— EXIT
SH.ECT WITH SERVICEBUTTON

AND PRESS TEST BUFTON

This enables the sounds used in the game to be
checked. Sound-related IC hoards and each
speaker are checked.

BGM reproduces selscted background music,
SE reproduces selected sound effects.

Use the SERVICE BUTTON to move the pointer to
the desired item.
Use the TEST BUTTON to check the sound.

Repetitive pressing of the TEST BUTTON advances
the selection onto the next sound track or sample.

Select EXIT and press the TEST BUTTON to return
to the MAIN MENU.

C.R.T. TEST i/2

PAESS TEST BUTTON TO CONTINUE

RGB COLCOUR ADJUSTMENT
This allows the monitor set-up to be checked.

Each of the Red, Green & Blue colour bars is
darkest at the lefi-hand end and lightest at the right-
hand end.

The monitor's brightness setting is satisfactory if the
white colour bar is black at the lefi-hand end and
whites at the right-hand end.

Press the TEST BUTTON to proceed to the next
screen.

IR

T

C.R.T.TEST 2/2

MONITOR SIZE ADJUSTMENT
This allows the monitor size to be checked.

Adijust so that the chequered pattern does not
extend beyond the screen.

Press the TEST BUTTON fo return to the MAIN
MENU.

17




3.6. MOVING THE MACHINE

» When moving the machine, be sure to remove the plug from the power supply.
Moving the machine with the plug inserted can cause the power cord fo be
damaged, resulting in a fire or electric shock.

——
vy

» When moving the machine, retract the leg adjusters fully and ensure the casters
make contact with the floor. During movermnent pay careful attention so that the
casters or leg adjusters do not damage any other cabling laid on the floor. Such
damage could result in a fire or electric shock.

s—— u——.

« This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

CAUTION!

PERSONNEL,
IMPORTANTI

18




3.7. FUSES

» Never touch places other than those speafied. Touching places other than those
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attempting the replacement of any fuse.

WARNING!
» FUSES should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT!

There are a number of fuses used on this machine to protect the user and the machine from damage. Only
replace the fuse once you have remove the cause of its failure. Detailed below is a list of the fuses used,

their focation and if relevant P.C.B. reference:

PART NUMBER | LOCATION TYPE & DETAILS QTy

514-5078-6300 IEC inlet 6.3A 250V 20mm T HRC | 1 per Assy

LITTELFUSE 838-11855CE-01 6.3A 250V 20mm T HRC | 1 per Board

218086.3 Pos'n F1

514-5078-6300 838-13142-01 6.3A 250V 20mm T HRC | 2 per Board
Pos'n F101 & F201

514-5078-6300 838-13475 6.3A 250V 20mm T HRC | 2 per Board
Pos'n F1 & F2

514-5078-6300 838-911860UK LVD 6.3A 250V 20mm T HRC | 5 per Board
board
Pos'n F1 ~ F5 inclusive

LITTELFUSE 400-5330-03 4A 250V 20mm T HRC 1 per Board

215004 SWREGU FH

514-5078-1000 VTS BRKT 1P & 2P 1A 250V 20mm T HRC 2 per Assy
GUNS

There are also fuses located on the Monitor PCB. Refer to the relevant Monitor manual supplied to
reference these fuses.

19



3.8. REPLACEMENT OF FLUORESCENT LAMP AND OTHER LAMPS

« Never touch places other than those specified. Touching piac;; other than those
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attempting the replacement of any lamp.

WARNING!
+ Lamps should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANTI

| — s—rr i —
Sr——— r—— — e

3.8.1. FLUORESCENT LAMP REPLACEMENT

Remove the BILLBOARD SASH and withdraw the BILLBOARD PLATE.
Disconnect the end caps on the fluorescent tube and pull the tube out of the clips in a twisting manner.

3.8.2. START SWITCH LAMP REPLACEMENT

Remove the START SW PLATE on top of the CONTROL PANEL and retain the 4 screws.

Pull out the switch portion and pull the LAMP out to remove it.
TAMPERPROOF SCREF (4)

HAx10. black

~
~.._START ¥ T'LATE

S LA 5V 3F
386-5160

20



3.9.

TROUBLESHOOTING

iMPORTANTI

PERSONNEL.

« These procedures should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

P— m-—

If a problem occurs, first check the wiring connections.

PROBLEMS

CAUSE

COUNTERMEASURES

When the main
switch is turned ON,
the machine is not
activated

The power is not ON.

Firmly insert the piug into the outlet.

Incorrect power source/voltage.

Make sure that the power supply/voitage
ars correct.

AC Unit CIRCUIT PROTECTION
DEVICE (ie; fuse) was activated due to
an instantaneous overcurrent.

First, remove the cause of overcurrent
and reinstate the circuit protection device
to its original status.

Then identify the cause of the fault on the
item which caused the overcurrent & fix.

The colour image on

the screenis
incorrect

Incorrect monitor adjustment.

Make appropriate adjustments. Section
5.3.6 & Monitor Service Manual.

The on-screen image
of the monitor sways
andfor shrinks

The power source and voltage are not
correct.

Make sure that the power supply and
voltage are correct.

Sound is not emitied

Sound volume adjustment is not
correct.

Adjust the volume setting on the VTS
bracket. Section 5.2,

Malfunctioning BD and Amp.

Perform Sound Test to check it. Section
5.3.5.

Connector connection is incorrect

Check connector connection from Base to
Speaker

Controlier operation
is not satisfactory

Sighting is inaccurate dus to
environmental conditions, etc.

Adijust the gun sighting alignment. Section
5.3.9.

Microswitch malfunctioning

Replace the microswitch. Section 3.10.4.

The fluorescent lamp
does not light up

Flucrescent lamp needs replacement

Replace the fiuorescent lamp. Section
3.8.1,

The connaclor is disconnected

Check connector connections in the
billboard case. Section 3.5.2,

21




3.10. CONTROLLER

- « This operation should only be carried out by QUKLEF%ED SERVICE
_ PERSONNEL.

IMPORTANT!

o —— pri e — —
= s ——— w— e

in the TEST MODE, if the gun controller VR value movements are irregular, adjust or replace the VR in the
following way:

3.10.1. ADJUSTING/REPLACING THE SWING (YAW) VOLUME

Remove the COVER PANEL FRONT and retain the screws.

3,10.1.1.ADJUSTING THE VOLUME

1. inthe INPUT TEST screen, look at the YAW VR
value.

2. Loosen the 2 screws that secure the VOLUME
BRACKET to disengage the gear mesh.

3. Adjust the gear meshing so that the D-cut face
of the VR shaft is as shown in the diagram when

FiG.10.1b

the Gun Gonfroller is pointing at the centre of
the screen. @ VOLUME
4. Fasten the 2 screws and secure the VOLUME DCUT FACE 220-5484
BRACKET.
5. After adjustment, calibrate the VR setting as in @ VOLUME BRACKET
VOLUME ADJUSMENTS in the TEST MODE, O (SHING)
|

\/ SCREN (2)

H4 X8, .
w/flat and spring washers
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3.10.1.2.REPLACING THE VOLUME
Turn the power to the machine off and remove the plug from the wall socket.
Disconnect the connector,
Remove the VOLUME BRACKET and retain the 2 screws.
Remove the VOLUME GEAR from the VOLUME SHAFT and replace the VR.
After replacement, adjust the VR as per the preceding instruction.

Ok o

3.10.2.ADJUSTING/REPLACING THE PITCH VOLUME

1. Remove the GRIP LID under both GRIPS and
retain the screws. Disconnect the connector.

GRIP LiD
SCREW, one_each, black

&

W X10, -

w/fkat and spring washers
|

2. Remove from each GRIP 2 screws from each TAMPERPROOF SCREW, 2 each

side and withdraw the GRIP.

GR1P

3. Remove the CONTROLLER COVER and retain
the 5 screws,

SCRFR(S). chroes

W4 XE, Flat washer used. -
. e -
-4
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3.10.2.1.ADJUSTING THE VOLUME

In the INPUT TEST screen, ook at the PITCH
VR value.

Loosen the 2 screws that secure the VOLUME
BRACKET to disengage the gear mesh.

Adjust the gear meshing so that the D-cut face FIG. 10.24 D-CUT FACE

of the VR shaft is as shown in the diagram when

the Gun Controller is level. JOLIME VOLUME BRACKET
220-5484 (PITCH)

Fasten the 2 screws and secure the VOLUME i ~ /

BRACKET.

After adjustment, calibrate the VR setting as in
VOLUME ADJUSMENTS in the TEST MODE.
SCRER (2)

Wi X8,
v/flat & spring washers

3.10.2.2.REPLACING THE VOLUME
Turn the power to the machine off and remove the plug from the wall socket,
Disconnect the connector.
Remove the VOLUME BRACKET and retain the 2 screws.
Remove the VOLUME GEAR from the VOLUME SHAFT and replace the VR.
After replacement, adjust the VR as per the preceding instruction.

3.10.3.REPLACING THE SPRING

Remove the 2 screws holding on each COMIREL PANEL LID
CONTROL PANEL LID. ;
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2. Remove the 10 screws and remove the
CONTROL PANEL BASE. Before full

Diseonnect the connector.
SCRER (5), black

withdrawal, disconnect the wiring to the START |
BUTTONS.

3. Replace the SPRING.

W, flat washer ussd. K\?
t
;

SCREW {5), Black N

W4XB, v/tlat & spring vashers \\:,
&

SPRING
DCN-Z058

3.10.4.REPLACING THE SWITCH

The Gun Controlier has some small parts. When disassembling, be very careful to not lose them.

If when in the INPUT TEST the display does not change from OFF to ON when the TRIGGER is pulled,
there may be a problem with the switch inside the GRIP. Switch replacement may be needed.

1. Remove the GRIP as described in
“*ADJUSTING/REPLACING THE PITCH
VOLUME",

2. Remove the screw and open the GRIP.
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TRIGUER S¥%

3. Remove the switch still connected to the wire B
500-5664

harness.
4. Pull back the sleeving and unsolder the
connections to the switch,

5. Re-solder a replacement switch to the wire
harness and re-assembile into the GRIP.

3.10.5.GREASING

According to the maintenance schedule, apply a proprietary non-aggressive gear lubricant to the following
places,
SWING VOLUME GEAR MESH PORTION / PITCH VOLUME GEAR MESH PORTION

ooy T P
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3.11. GAMEBOARD

Turn off the mains power and remove the power cord before c;;ening the
machine.

-1

l- The GAME BOARD should not require ;ny work to be garried out u;;on it. Al
[ settings and tests can be achieved without access to the GAME BOARD.

IMPORTANT! || s Ali work to be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

v—— v— ——

3.11.1.REMOVING THE BOARD

1. Turn the power to the machine off and remove the plug from the wall socket.

2. Remove the DOOR R and retain the 2 screws.

3. Disconnect the wiring connections to the PANEL MOUNT BRKT and the D-type connector to the
GAME BOARD.

4. Remove the ASSY MAIN BD from the cabinet and retain the 2 screws and washers.

5. Undo the 6 screws holding the ASSY SHIELD CASE onto the RUBBER SHOCK MOUNTS.

6. Remove the SHIELD CASE BRKTS and retain the 6 screws.

7. Remove the EARTH WIRE and retain the screw.

8. Place the ASSY SHIELD CASE in the packing box provided with the machine and return it to the
designated service centre or the vendor of the machine for repair. THERE ARE NO USER-
SERVICEABLE PARTS INSIDE, :

DISCONNECT
WIRING
CONNECTIONS
REMOVE DOOR
& RETAIN SCREW
SCREWS SECURING
SCREWS SECURING ASSY MAIN BD
ASSY SHELD CASE
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3.11.2.COMPOSITION OF THE GAME BOARD
GAME BOARD OCEAN HUNTER (833-13571)
SCREW (10)

H3 X 55,
flat & spring washers used SCREF (5)

M3X35, -
flat & spring washers used

No. Part No. Description

1 B37-12715-91 MODELS STEP2 CPU BOARD

2 837-13368 MODEL3 STEP2.1 VIDEO BOARD
3 834-13572 ROM BD THE OCEAN HUNTER

4 837-13576-COM | PFSB SEC BD OCN COM
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3.12. PERIODIC CHECK AND INSPECTION

The items listed below require periodic check and maintenance to retain the performance of the machine

and ensure safe operation:

— —

» Be sure to check annually to see if the power cords are damaged. The plug is
securely inserted and that there is no dust in the interior of the machine or
between the socket and the power cord. Using the product in an unclean
condition may cause a fire or electric shock.

WARNING! |
* Periodic check‘s should only be carried out by QUJA-LEFIED SEEV!CE _TT
PERSONNEL.
IMPORTANTI " o __ _ o
DESCRIPTION WHAT TO CHECK INTERVAL
MONITOR / PROJECTOR Clean screen Weekly
Check adjustment Monthiy
GAME BD Memory Test Monthly
Game Assignments Monthly
INTERIOR Clean (do not use water jet) Annualiy
POWER SUPPLY CORD Check condition Annually
CABINET SURFACE Clean (do not use water jet) As required
CONTROL PANEL Lamp operation Monthly
Check switch operation Monthly
CONTROLLER (GUN) Clean As required
Check sighting Weekly
Check switch operation Monthly
COIN MECHANISM Check SW (If Fitted) Monthily
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4. HOW TO PLAY

The foliowing applies in the case that the product is functioning satisfactorily. Should there be any moves
different from the following, some sort of fault may have ocecurred. Immediately investigate and eliminate
the cause of the fault to ensure satisfactory operation.

1.

insert a coins) to make the number of credits increase at the bottom of the screen. When the required
number of credits for game start are registered, the on-screen display changes from “INSERT
COIN(S)"to “PRESS START BUTTON". Both start buttons begin to flash. Up to 9 credits can be
stored at one fime. Coins inserted after 9 credits have been counted will either be counted or returned
to the customer.

Player 1 (1P) sits on the left and Player 2 (2P) on the right. The flashing start buttons are arranged
similarly.

When the game starts, the name of the ocean featured in the first stage and the prize obtained by
defeating the BOSS are displayed for a short time before the introduction screens appear. Pressing the
START button can skip these screens, The opening sequence is followed by the game play mode in
which the object is to shoot all of the enemy characters.

GAME MODE

4 A

AMMUNITION:

The number of ammo that can be fired is
displayed. Consecutive shooting is
possible up to 5 rounds of ammo. The
ammunition is replenished immediately
after firing,

iP

\\‘\aiaag
OO

000an
Q00O
LIFE: ' / st

When LIFE becomes 0, the game is over

The LIFE and ammunition of the Left-hand player (1P) are displayed on
ihe lower left-hand side of the screen. Those of the right-hand player (2P)
are displayed on the lower right-hand side of the screen.

By aiming the Gun Controlier directly at the target, shoot the attacking sharks, barracuda and snakes,
etc to protect your life points. Use both triggers on the controlier {left and right grips) to shoot 5 rounds
of ammunition in one burst. During this time, the SIGHT display disappears.

Earn points by shooting sharks, sea snakes and other small items. The total points are displayed on
the score display screen after finishing the stage.

If you shoot the divers being attacked during game play by mistake, “Miss Shot” will be displayed and
you lose one LIFE POINT.

When the life points decrease to zero, the game is over. To continue, insert the required coins to
register a CONTINUE CREDIT and press the START button. {f there are already enough credits
stored, just press the START button to continue.

The BOSS appears at the end of each stage. Defeating the BOSS clears the stage. At the top of the
screen, the BOSS's LIFE GAUGE is displayed. Every time you successfully hit the BOSS, its LIFE
GAUGE decreases. When its LIFE GAUGE decreases to zero, it is defeated. Note that almost ali
BOSS characters have their weak points. Shoot at the weak point shown on the screen to decrease the
LFIE GAUGE meter quickly and to increase the score more rapidly at the same time.
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9. When the fight with the BOSS character reaches its climax, a “shoot” mark will be displayed on its
weak point, Al this point of the fight, only shooting the weak point can defeat the BOSS. Shoot the
“shoot” point 3 times to defeat the BOSS (except for the 8" stage).

10. This game allows 2 people to play simultaneously. While one person is playing, the other can join the
game at any time by inserting one credit’s worth of coins and pressing the other START button.

11. When all 7 stages are cleared, if your score is ranked 10" or higher, you can enter your name. The
name entered and the score you set are displayed on the on-screen ranking.

ADVICE ON PLAY

 RESCUE THE OTHER DIVERS!

Several times during play, you will encounter a diver asking for help. Quickly shoot the monsters attacking
the diver and the diver will award you one LIFE POINT with thanks.

+ KEEP SHOOTING THE TREASURE CHESTS!

In each stage, several freasure chests are present in and around sunken ships, etc. When you shoot a
treasure chest, its lid opens and gold coins scatter out. You can cnly increase your points total by G100
per shot, so shoot the bullion as many times as possible to earn the maximum score.
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5. MAINTENANCE INSTRUCTIONS

5.1. EXPLANATION OF TEST AND DATA DISPLAY

Use the switches on the VTS to enter the TEST MODE. This will allow you to carry out post installation and

periodic checks and adjustments. The following section details the function of each of the tests:

+ Be very careful about entering TEST MODE.

IMPORTANT!

]

ITEM

DESCRIPTION

INTERVAL

REFERENCES

INSTALLATION OF
THE MACHINE

When the machine is installed perform the
following checks:

s Check to see that each setting is as per the
standard settings input at the time of
shipment.

» Inthe INPUT TEST mode, check each
switch and V.R.

s Inthe QUTPUT TEST mode, check each of
the lamps and motors.

s inthe MEMORY TEST mode check all of
the IC’s on the IC BD.

Monthly

Section 5.3.

Section 5.3.3.

Section 5.3.4.

Section 5.3.1.

MEMORY

+ Onthe TEST MENU screen choosing the
MEMORY TEST aliows self test fo be
performed. In this test RAM & ROM are
tested.

Monthly

Section 5.3.1.

PERIODIC CHECKS

Periodically perform the following
« MEMORY TEST.
¢ Ascertain each setting.

« Inthe INPUT TEST mode, test the control
devices.

+ Inthe OUTPUT TEST mode, check each of
the lamps and motors.

Monthly

Section 5.3.1.

Section 5.3.3.

Section 5.3.4.

CONTROL SYSTEM

¢ Inthe INPUT TEST mode, check each
switch and V.R.

¢ Adjust or replace each switch and V.R,

Monthly

Section 5.3.3.

Section 3.10.

MONITOR

» Inthe C.R.T. TEST mode, check to ensure
the monitor is adjusted correctly

» Clean screen (switch off machine and
remove the plug. Do not use water jet)

Monthly

Weekly

Section 5.3.6.

"1 IC BOARD

MEMORY TEST

o Inthe SOUND TEST mode, check the
sound related ROMs

Monthly

Section 5.3.5.

DATA CHECK

¢ Check such data as held in the
bookkeeping screens, relating to number
and length of plays

Monthly

Section 5.3.10,

EXTERIOR
MAINTENANCE

» Clean surfaces (do not use water jet)

Monthiy

COIN MECHANISM

» Check switch operation (if fitted)

Monthly
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5.2. VTS ASSEMBLY

A LAN

* Do not touch places other than those speciﬁ;at“Touching ptac-;es not specified
could cause an electric shock or short circuit,
CAUTION!

— CREDITBOARD B
//
° 54 = 0
] O\ TEST SWITCH
— Q(\-;SERVICE SWITCH
- (=) CONTROLLER
s : _FUSES
D VOLUME
o |—5 FRONT & REAR
™~
O \ O

\COIN METER

Opening the Coin Chute door will reveal the VTS Assembly shown above. The function of each switch is as
follows.

TEST BUTTON Used to enter TEST mode. Also has function

(TEST SW) during TEST mode. Refer to the later section
detailing TEST mode.

SERVICE BUTTON Gives credits without registering on the coin

(SERVICE SW) counter. Also used during TEST mode.

VOLUME CONTROL FRONT Adjusts the volume of the front speakers.

VOLUME CONTROL REAR Adjusts the volume of the rear roof and seat

speakers (bass shakers).
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5.3. TESTMODE

The TEST MENU allows the functioning of each part of the cabinet to be checked, the monitor to be
adjusted, the coins and game-related setting checks to be performed.

' ) Whgn setting changes are made within TES'FMODE, be sure to exit from TEST
MODE using the exit options. If you turn the power off and then on without having
exited correctly the changes you made will not take effect.

IMPORTANT!
Press the TEST BUTTON to display the TEST
TEST MENU MENU on the screen.

BOUNDARY SCAN TEST Press the SERVICE BUTTON to move the

AR pointer to the desired item.

SOUND TEST

SRT TEST Press the TEST BUTTON to enter the desired

GAME ASSGHNMENTS

COIN ASIGNMENTS menu.

VOLUME ADJUSTMBNTS

BOOKKEERNG Select EXIT and press the TEST BUTTON to exit
— BT the TEST MENU and return to the GAME MODE.

SALECT WITH SERVICE BUTTON

AND PRESS TEST BUTTON
5.3.1. MEMORY TEST
The MEMORY TEST is used for checking the on-
CRUPOMTEST board memory ICs. “GOOD" is displayed for

oD (R e c.s normal ICs and “BAD” for faulty ones.
233§ {EROM10 MASK) 161 When the test is completed, if the results are as
So0p {CROMS2 MASK) & 10 shown here, all is satisfactory.
GOOD ([CROM2t MASK) 1C. 14
9000 {GRoMas MASK) g During the test, “TESTING NOW" is displayed at
G900 (Choka: MASK) e 14 the bottom of the screen. If after 5 minutes, the
S0 {Enons’ Ermom) te.ae test has not_finished, the IC board may be
G590 fonom1 Epnom) ic. 19 maifunctioning.
GoOD ({CROMC EPROM) 1c. 20

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to continue to “CPU RAM TEST".

FRESS TEST SUTTON TO CONTINUE

During the test, “TESTING NOW" is displayed at

CRU RAM TEST the botiom of the screen.
aooD AM ic. 1C. 14 1C. 15 IC. . .
soo :EEEEEE:[?::&) :E%E G ag 1R When the test is completed, if the results are as
0 N . .
GOOD {SCROLL smu.u) 1617 1C.18 shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to continue to “VIDEQ BOARD ROM
TEST".

PRESS TEST BUTTON TG CONTINUE
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GOoD
GOOoD
GOOD
Go0D
GOO0
GOOD
GooD
aoop
GOOD
GooD
caodn
500D
QooD
GO0D
cielsls]
aoop

VIDEO BOARD ROM TEST

(VAOMOT )
[VROMOO )
[VROMO3 }
{VROMO2Z }
{VROMOS }
{VROMD4 }
{VROMOT }
(VROMOS }
{VAOMI1}
{VAQM10 }
{VROM13 }
{VRQM1Z )}
{VROM15 }
{VAOM14)
{VAOM17)
{VAOM16 )

tc.26
ic.27
1C.28
1C.29
1C.30
1¢.31
1C.32
1G.33
1€.34
1C.35
1C.36
137
ic.se
1C.39
1C.40
1c.41

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

VIDEC BOARD RAM TEST

Gaop

PRESS TEST BUTTON TO EXT

Duriné the test, "“TESTING NOW" is displayed at
the bottom of the screen.

When the test is completed, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to continue to “VIDEQC BOARD RAM
TEST".

During the test, “TESTING NOW" is displayed at
the bottom of the screen.

When the test is completed, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to return to the MAIN MENU.

5.3.2. BOUNDARY SCAN TEST

BOUNDARY SCAN TEST

TOTAL ERRORS ©

PRESS TEST BUTTON TO £4T

Selecting BOUNDARY SCAN TEST makes the
game board test its hardware configuration.

When the test is completed, if the results are as
shown here, all is satisfactory.

When the test has finished, press the TEST
BUTTON to return to the MAIN MENU. Next,
turn the power to the machine off and turn it on
again. Doing this initialises the board so as to
avoid a malfunction.

If there are any hardware problems, an error
message is displayed. Please contact the
designated service organisation or the machine
vandor.
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5.3.3. INPUT TEST

Selecting INPUT TEST displays the following
INFUT TEST screen and is used to check the status of each
e oo switch and volume control input.
S Using this screen, periodically check the status of
PLET SHOT OFF each switch & volume control.
o0 LB SHOT | i if the display changes from OFF to ON when
2P RGHT SHOT OFF pressing the relevant switch, the wiring
i o connections are satisfactory.
COIN #§ oFF To check the COIN switch route, insert a coin(s)
Pl o into the validator to the value of one credit. The
TEST OFF display will change from OFF to ON momentarily.
PRESS SERVIGE + TEST BUTTON TC BEAT

When the Gun Controller is moved from left to right (YAW) and up and down (PITCH), the
hexadecimal value on the screen will change. The allowable limits are as follows:

PITCH 40H ~ DOH
YAW  30H ~ DOH
Press the SERVICE + TEST BUTTON together to return to the MAIN MENU.

5.3.4. OUTPUT TEST

This test allows the functioning of the START

OUTIT 7EST button lamps and the Gun Controlier reaction to
be checked.
JPSTART LAMP orF Using this screen, periodically check the status of
LB O T ot the START switch lamps.
— Bt Use the SERVICE BUTTON to move the pointer

to the desired item.

Use the TEST BUTTON to check the output
status.
If the START button tamp lights when the menu
SELECT WTH SERVICE BUTTON itern is changed from OFF to ON, the lamp is

AND PRESS TEST BLTTON working satisfactorily.
When the CONTROLLER REACTION is changed
from OFF to ON, the Gun Controller moves
continuously.
Select EXIT and press the TEST BUTTON to
return to the MAIN MENU.
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5.3.6. SOUND TEST

SCUND TEST
BGM oco
3 ik}

~=» EXIT

SELECT WITH SERVICE BJTTON
AND PRESS TEST BUTTON

5.3.6. C.R.T. TEST

C.RT TEST1/2

PRESS TEST BUTTON TG CONTINUE.

This enables the sounds used in the game to be
checked. Sound-related IC boards and each
speaker are checked.

BGM reproduces selected background music.
SE reproduces selected sound effects.

Use the SERVICE BUTTON to move the pointer
to the desired item,

Use the TEST BUTTON to check the sound.
Repetitive pressing of the TEST BUTTON
advances the selection onto the next sound track
or sample.

Select EXIT and press the TEST BUTTON to
return to the MAIN MENU.

RGB COLOUR ADJUSTMENT
This allows the monitor set-up to be checked.

Each of the Red, Green & Biue colour bars is
darkest at the left-h.and end and lightest at the
right-hand end.

The monitor's brightness setting is satisfactory i
the white colour bar is black at the left-hand end
and whites at the right-hand end,

Press the TEST BUTTON to proceed to the next
screen.

MONITOR SIZE ADJUSTMENT
This allows the monitor size to be checked.

Adjust so that the chequered pattern does not
extend beyond the screen.

Press the TEST BUTTON to return to the MAIN
MENU.
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5.3.7. GAME ASSIGNMENTS

Selecting the GAME ASSIGNMENTS menu
GAME ASIGNMENTS displays the current game settings (difficulty, etc)
COUNTRY EXPORT and aliows them to be changed to suit the
DIFFICULTY NORMAL installation site. The factory-default settings are
ADVERTISE SOUND ON N
CABINET TYPE DELUXE those in BOLD typeface.
CONTROLLEA REACTION NORMAL
-—+ BXIT
S ECT WATH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

COUNTRY This setting is pre-determined and cannot be selected

DIFFICULTY Game difficulty can be set to one of 4 levels (EASY, NORMAL, HARD
& HARDEST). The enemy’s appearance frequency and the strength of
the BOSS depend on the difficulty level setiing.

ADVERTISE SOUND The setting of sound emission during the advertise mode. ON (sound
to be emitted) or OFF (no sound to be emitted).
CABINET TYPE Setting for the cabinet. Set to DELUXE for this machine.

CONTROLLER REACTION  Sets the Gun Controller's reaction strength (NORMAL or STRONG)
and OFF for no reaction.

Use the SERVICE BUTTON to move the pointer to the desired item.
Use the TEST BUTTON to change the setting.
Select EXIT and press the TEST BUTTON to return to the MAIN MENU.

5.3.8. COIN ASSIGNMENTS

This allows the COIN/CREDIT settings to be

COIN ASSGNMENTS Changed-

2 CREDITS TO START 1GREDIT TO CONTINUE Press the SERVICE BUTTON to bring the arrow
CONY GFEDIT SETTING # to the desired item.

§ COIN 1 CREDIT Press the TEST BUTTON to choose the desired

COIN CHUTE#2 itern

1 COIN 1 CREDIT :

Select EXIT and press the TEST BUTTON to

MANUAL SETTING return to the MAIN MENU,

— BT

SEECT WATH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

« COIN/CREDIT SETTING (#1~#27)

Sets the CREDIT increase per coin insertion. There are 27 settings from #1 to #27 expressed in #
credits against # coins inserted. Note that #27 refers to FREEPLAY. For details of the COIN/CREDIT
setting refer to the following tables for the COMMON and INDIVIDUAL setiings.

¢ MANUAL SETTING
Changing the CREDIT’s incremental increase settings as shown later in this section.
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5.3.8.1.COIN/CREDIT SETTING

SETTING FUNCTIONING OF COIN CHUTE #1 FUNCTIONING OF COIN CHUTE #2
SETTING #1 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #2 1 COIN 2 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #3 1 COIN 3 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #4 1 COIN 4 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #5 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #6 1 COIN 2 CREDITS 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #7 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #8 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 3 CREDITS
SETTING #9 1 COIN 4 CREDITS 1 COIN 4 CREDITS
SETTING #10 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 5 CREDITS
SETTING #11 1 COIN 6 CREDITS 1 COIN 6 CREDITS
SETTING #12 2 COINS 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #13 1 COIN 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #14 1 COIN 2 CREDITS 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #15 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 3 CREDITS 2 COINS 3 CREDITS
SETTING #16 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 3 CREDITS
SETTING #17 3 COINS 1 CREDIT 3 COINS 1 CREDIT
SETTING #18 4 COINS 1 CREDIT 4 COINS 1 CREDIT
SETTING #19 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS 2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS 3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 5 CREDITS 4 COINS 5 CREDITS
SETTING #20 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 5 CREDITS
SETTING #21 5 COINS 1 CREDIT 5 COINS 1 CREDIT
SETTING #22 1 COIN 2 CREDITS 3 COINS 1 CREDIT
5 COINS 2 CREDITS
SETTING #23 2 COINS 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
4 COINS 2 CREDITS 4 COINS 2 CREDITS
5 COINS 3 CREDITS 5 COINS 3 CREDITS
SETTING #24 1 COIN 3 CREDITS 2 COINS 1 CREDIT
4 COINS 2 CREDITS
5 COINS 3 CREDITS
SETTING #25 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS 2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS 3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 4 CREDITS 4 COINS 4 CREDITS
5 COINS 6 CREDITS 5 COINS 6 CREDITS
SETTING #26 1 COIN 6 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 4 CREDITS
5 COINS 6 CREDITS
SETTING #27 FREE PLAY FREE PLAY
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5.3.8.2.MANUAL SETTING

MANUAL SETTING

COIN TO CREDIT
BONUS ADDER

COIN CHUTE #1 MUTUPLER
1 COIN COUNTSAS 1 COIN

COIN CHUTE #2 MUTUPUER
§ COIN COUNTS AS1 COIN

— BOT

1 COIN t CREDIT
NO BONUSADDER

This allows the COIN/CREDIT settings to be
changed manually

Press the SERVICE BUTTON to bring the arrow
to the desired item,

Press the TEST BUTTON to choose the desired
item.

Select EXIT and press the TEST BUTTON to
return to the MAIN MENU.

SEAECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

» COIN

TO CREDIT

Determines the coin/credit setting.
« BONUS ADDER
Sets how many coins should be inserted to obtain one service coin.

e COIN

CHUTE MULTIPLIER

Sets how many tokens one coin represents

MANUAL

SETTING

COINTO

CREDIT

1 COIN 1 CREDIT

2 COINS 1 CREDIT

3 COINS 1 CREDIT

4 COINS 1 CREDIT

5 COINS 1 CREDIT

6 COINS 1 CREDIT

7 COINS 1 CREDIT

8 COINS 1 CREDIT

9 COINS 1 CREDIT

BONUS ADDER

NO BONUS ADDER

2 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

3 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

4 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

5 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

6 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

7 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

8 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

9 COINS GIVE 1 EXTRA COIN

COIN CHUTE MULTIPLIER

1 COIN COUNTS AS 1 COIN

1 COIN COUNTS AS 2 COINS

1 COIN COUNTS AS 3 COINS

1 COIN COUNTS AS 4 COINS

1 COIN COUNTS AS 5 COINS

1 COIN COUNTS AS 6 COINS

1 COIN COUNTS AS 7 COINS

1 COIN COUNTS AS 8 COINS

1 COIN COUNTS AS 9 COINS
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5.3.9. VOLUME ADJUSTMENTS

IPATCHMIN (b0}
1PATCH MIN - {40}
1PATCH MIN {60}
tPATCHMIN  {40)

BAT WITH BAVE
— EXIT WITROUT SAVE

S8 BCT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESSTEST BUTTON To return to the MAIN MENU without changing

This menu allows the volume input values to be

VOLUME ADLISTMENTS adjusted after the replacement of the Gun
MAX (60} NOW (30) Controller volume (VR) or when the Gun
Max  {ol} HOW  {80) N
MAX {60} NOW (80) Controller movements are irregular.
MAX (00} NOW (80}

Set an appropriate VR value by moving the Gun
Controller up/down left/right fully within the
movable range.

Use the SERVICE BUTTON to move the pointer
to “EXIT WiTH SAVE”" and press the TEST
BUTTON to store the settings and return to the
MAIN MENU.

the settings, move the cursor to “EXIT WITHOUT

SAVE” and press the TEST BUTTON.

5.3.10.BOOKKEEPING

BOOKKEERANG

COIN REPORT

COEH CHUTE #1
COIH CHUTE #2
TOTAL COINS
COIH CREDITS
SERVICE CREDITS
TOTAL CREDITS

HUMBER DF GAMES

AVERAGE PLAY
LONGEST PLAY
SHORTEST PLAY

TIME
TIHE
TIME
TIME
TEME

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

This menu displays the data stored during game
piay. PAGE 1/2 shows COIN/ CREDIT related
data. Press the TEST BUTTON t» proceed to
PAGEZ2/2.

PAGE §/2

oo oo0

¢

0D OH OM 05
oD OH OM 05
CHOMOOS
OHOMOOS
OHOMODS

COIN CHUTE #1, 2
TOTAL COINS

COIN CREDITS
SERVICE CREDITS
TOTAL CREDITS
NUMBER OF GAMES
TOTAL TIME

PLAY TIME
AVERAGE PLAY TIME
LONGEST PLAY TIME
SHORTEST PLAY TIME

The number of coins pass through each coin route.

Total number of coins inserted.

Number of credits registered by inserting coins.

Number of credits registered by pressing the SERVICE BUTTON.
Total number of credits (COIN CREDITS + SERVICE CREDITS).
Total number of piays.

Total energised time.

Total play time.

Average play time.

Longest play time.

Shortest play time.
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ECOKKEERNG

TEME HI STOGRAM

OHODS - OM283
OH305 - oMSSS
1MDOS - 1M295
1M305 - TM59S
2MO05 - 2M285
2MIBS - ZM59S
IMGOS - IM28S
3M305- 3M585
4M005 - 4M29S
4M308 - 4U59S
SMO00S - 5H29S
5M305 - 5MS586
GHONS - GM29S
EM3DS - 6M58S
TMOOS - 7M295
TMINS - TM58S
AHODS - 3M28S
BM3DS - AM59S
SMOO5 - 3M29S
PM205 - IM59S
DOVER 10M00S

o

LR R R - -]

PAGE2/2

PRESS SERVICE BUTTON TO CONTINUE

PRESS TEST BUTTON TO BEXGT

On PAGE 2/ 2 the PLAY TIME HISTOGRAM is
displayed.

5.3.11.BACKUP DATA CLEAR

BACKUP DATA GLEAR

YES {CLEAR)
— NO {CANCH)

SELECT WITH SERVICE BUTTCON
AND PRESS TEST BUTTON

BACKUP DATA CLEAR

— 24T

COMPRLETED

PRESS TEST BUTTON TO BIT

Clears the contents of BOOKKEEPING.

Use the SERVICE BUTTON to move the pointer
to the desired item.

it “YES (CLEARY)" is selected, the contents of
BOOKKEEPING will be deleted. Press the TEST
BUTTON to delete the contents. When cleared,
“COMPLETED” will be displayed.

Press the TEST BUTTON to return to the MAIN
MENU.

I “NO (CANCEL)" is selected, the conients of
BOOKKEEPING will rermain.

Press the TEST BUTTON to cancel the operation
and return to the MAIN MENU.
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5.4. COIN MECH INSTALLATION AND CREDIT BOARD SET UP

5.4.1. INTRODUCTION

Game credits between the Coin Mechanism and the game board for this machine are controlled by a
Klingon 2 board. This electronic circuit allows the price of play to be set for a range of different countries.
These functions are set on Dual In Line (DIL) PCB mounted switches.

DIL-2 is used to set the currency (or coin ratio) and DIL-1 the price of play. Refer to the Tables on the
following pages for the correct settings for your environment.

The Klingon2 board pictured below is mounted on the VTS Bracket within the Coin Chute Tower.

The Klingon2 board is connected to the coin validator and lamps via a dedicated wiring harness depending
upon the coin validator used:

Wiring Harness Validator

LM1006 or | Coin Controls (15 way connector}
LM1008IDC +

LM1006LAMP

LM1007 Mars (13 way connector)
LM1008 Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes

1. If NRI mechanisms are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin
path #1 and the lowest denomination on coin path #4. The Klingon 2 board should be then be set up for
either the UK or Switzerland settings. A minimum connecting lead length of 600mm is required. Note
also that the NRI is not yet covered for continued EMC compliance. Fora list of approved validators,
refer to sections 3.2. & 3.5.4.1.

o Mechanical coin mechanisms may be connected in parallel allowing two identical mechanisms to be
fitted.
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54.2. KLINGON 2 CREDIT BOARD OPTION SETTINGS
Universal Currency Settings - DIL Switch 2

4 3 2 1 Currency C1 C2 C3 C4 C5 Cé C7 (%]

N off oft off | UK {p) 100 50 20 10 - 200 - 50¢0d)

g off off ON | Belgium {BFr) - 50 20 5 - - - -

+ off ON off | Spain (Pta) 500 200 100 50 - 25 - 200(01q)

N off ON | ON | Germany (DM} 10 5 2 1 - - . -

¥ ON off off | Netherlands (NLG) - 5 2.5 1 - - - -

+ | ON | off | ON | Portugal (Es) 100 50 . - - . . .

4 | oN | ON | off | Austia{Sch) 20 10 5 1 - . . .

& ON | ON | ON | Switzerland (SFr) 5 2 1 - - - - -
OFF 4 N N Direct Mode T + N T 1T + T N
ON A o A 2 Channel Mode N 4 T 4 + + 4 i

Note: These switch settings are under constant review and may change due to world currency updates.

Set DIL switches (DIL-1) SW-1 to SW-5 according to the option settings found in the relevant Price Of Play
Settings Table on the following pages.

Set DIL switches (DIL-2) on the Kiingon 2 board located under the IC socket as shown in the table above.
SW-4 must always be set OFF. Care must be exercised when removing IC-1 so as not to damage its lead-
outs pins. After setling the switches return the IC to its socket with the package indent mark adjacent to the
board edge.

C220-8 C120-B DiL-t

DIL-2 (LOCATED UNDERNEATH IC1}

The “Klingon 2" board.
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5.4.2.1.PRICE OF PLAY SETTINGS UNIVERSAL

Universal Credit Settings - DIL Switch 1

Currency Value of each U | Value of each Meter Pulse
UK 10p i0p
Belguim 5 BFr 5 BFr
Spain 25 Pta 25 Ptas
Germany 1 DM 1 DM
Holland % NLG 12 NLG
Portugal 25 Es 25 Es
Austria 1 Sch 1 Sch
Switzerland | 1 SFr 1 SFr
DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Bonus b 4 3 2 1 ] 7 8
Game
1V n/il ON ON Binarv
1U 6 for 5U ON pu.l OFF | OFF 1| Paraliel
2u ON
2u 3forsU CN | ON
3uU ON
3uU 2 for 5U ON ON
41 ON | ON
4l) 3 for 10U ON | ON { ON
50 ON
50 5 for 20U ON ON
66U ON ON
6U 2 for 10U ON ON | ON
8u ON | ON
su 3 for 20U ON ; ON
10U ON | ON | ON
10U 3 for 20U ON | ON] ON | ON
120 ON
15U ON ON
20U ON ON
25U ON ON | ON
30U ON ON
35U ON ON ON
40U ON ON | ON
45U ON ON | ON | ON
500U ON | ON
Free ON{ONI1ON]ON}| ON

The price of play settings for each country can be worked out by combining the two tables above.
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5.4.2.2.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE UK (£ = Pound

Sterling)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 4

£1 E0pnew | 20p | 10p

{50p) old

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 | 61 7 8
£1 | S0p(new) | 20p | 10p £2 50p {old)

C120 Validator

1 2 3 4 5 6
£1 S0pnew | 20p | 10p | nfu | £2
50p old

DIL Switch 2 (situated beneath NTAS chip)Settings

Mode 1 2 3 4

Direct Mode OFF | OFF | OFF | OFF

2 Channel Mode OFF OFF OFF ON

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 & 7 8
10p nfu | ON | ON | Binary
10p 6 for 50p ON nft | OFF | OFF | Parallel
20p ON
20p 3 for 50p ON | ON
30p ON
3a0p 2 for 50p ON ON
40p ON | ON
40p 3 for £1 ON ON ON
50p ON
50p 5 for £2 ON ON
60p ON ON
€0p 2 for £1 ON ON { ON
80p ON | ON
80p 3 forg2 ON ON ON
£1 ON | ON | ON
£1 3 for £2 ON ON ON ON
£1.20 ON
£1.50 ON ON
£2.00 ON ON
£2.50 ON ON ON
£3.00 ON ON
£3.50 ON ON ON
£4.00 ON ON ON
£4.50 ON ON | ON ! ON
£5.00 ON | ON
Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.4.2.3.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR BELGUIM (BFr = Belgian
Franc)

Paralle! 4 Coin Validator

1 2 3 4

50 20 5

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 | 5|6 1718

50 | 20 | 5

C120 Validator

1 2 3 4 1516

50 | 20 | 6

DIL Switch 2 Settings

Mods 4 3 2 1

Direct Mode OFF OFF OFF ON

2 Channel Mode ON OFF OFF IN

DIL Switch 1 Seltings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Por Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8 -

5 BFr nu | ON | ON Binary
5 Bfr 6 for 25 BFr - ON nfu | OFF | OFF | Paralle!
10 BFr ON
10 BFr 3 for 25 BFr ON | ON
15 BFr ON
15 BFr 2 for 25 BFr ON ON
20 BFr ON | ON

20 BFr 3 for 50 BFr ON { ON | ON

25 BFr ON

25 BFr 5 for 100 BFr ON ON

30 BFr ON ON

30 BFr 2 for 50 BFr ON ON | ON

40 BFr ON ON

40 BFr 3 for 100 BFr ON | ON ON

50 BFr ON | ON | ON

50 BFr 3 for 100 BFr ON | ON | ON | ON

60 BFr ON

75 BFr ON ON

100 BFr ON ON

125 BFr ON ON | ON

150 BFr ON ON

175 BFr ON ON ON

200 BFr ON ON | ON

225 BFr ON ON ON ON

250 BFr ‘ ON | ON

Free Play ON | ON { ON | ON | ON
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5.4.2.4.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SPAIN {Pta = Peseta)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 4
500 | 200 | 100 | 50
(200) (50)

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 51 6 7 B

500 | 200 | 100 | 50 25 {200}

C120 Validator

1 2 3 4 |s| s
500 | 200 | 100 | 50 25
{200} (50) (25)

DIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF | OFF | ON OFF

2 Channel Mode ON | OFF | ON OFF

DIL Switch 1 Ssttings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 8 7 8
25 Pia nfu | ON | ON Binary
25 Pta 6 for 125 Pta ON nfu § OFF | OFF | Paralisl
50 Pla ON
50 Fla 3fo 125 Pla ON | ON
75 Pta ON
75 Pta 2 for 125 Pia ON ON
100 Pta ON | ON
100 Pia 3 for 250 Pla ON ON ON
125 Pia ON
125 Pta 5 for 500 Pta ON ON
150 Pla ON ON
150 Pta 2 for 250 Pta ON ON | ON
200 Pta ON | ON
200 Pta 3 for 500 Pta ON ON ON
260 Pta ON ON ON
250 Pta 3 for 500 Pta ON | ON | ON | ON
300 Pta ON
375 Pta ON ON
500 Pta ON ON
625 Pta ON ON ON
750 Pia ON ON
875 Pta ON ON ON
1000 Pta ON ON | ON
1125 Pta ON OM [ ON | ON
1250 Pta ON | ON
Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.4.2.5.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE NETHERLANDS
(NLG = Netherlands Guilder)

Parallel 4 Coin Validator

112 3 4

§ 125 11

C220 Binary Mode Validator

1l 2 3 4 16181718

51286 [ 1

C120 Validator

112 3 4 {5186

§ 125 1] 1

DIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Diract Mode OFF | ON | OFF | OFF

2 Channel Mode ON ON | OFF | OFF

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
0.5 NLG wu | ON | ON | Binary
05NLG | 6for2.5NLG ON n/u | OFF | OFF | Parallel
1 NLG ON
1 NLG 3for 2.5 NLG ON | ON
1.5 NLG ON
15NLG | 2for 2.5 NLG ON ON
2 NLG oN | ON
2 NLG 3for5 NLG ON | on | ON
2.5NLG ON
25NLG | sforioNLG oN | ON
3NLG ON ON
3NLG 2for 5 NLG ON ON | ON
4NLG oN | ON
4 NLG 3 for 10 NLG ON | ON ON
5NLG ON | ON | ON
5 NLG 3 for 10 NLG ON | ON | ON | ON
6 NLG ON
7.5 NLG ON ON
10 NLG ON ON
12.5 NLG ON ON | ON
15 NLG ON oN |
17.5 NLG ON ON ON
20 NLG ON OoN | onN
22,5 NLG ON ON | ON | ON
25 NLG ON | ON
Frae Play ON | ON | ON [ ON | ON
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5.4.2.6.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR PORTUGAL (Es =
Escudo)

Paralle!l 4 Coin Validator

1 2 3 4

100 50

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 6 7 8

100 | 50
C120 Validator

1 2 3 4 | 5] 6
100 | 50

DIL Switch 2 Settirgs

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF | ON | OFF ON

2 Channel Mode ON QN OFF ON

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
25 Es nu | ON | ON Bina
25 Es 6for 125 Es ON nfu | OFF | OFF { Paralle]
50 Es ON
50 Es 3for125 Es ON | ON
75 Es ON
75 Es 2for 125 Es ON ON
100 Es ON ON
100 Es 3 for 250 Es ON | ON | ON
125 Es ON
125 Es 5 for 500 Es ON ON
150 Es ON ON
150 Es 2 for 250 Es ON ON | ON
200 Es ON ON
200 Es 3 for 500 Es ON | ON ON
250 Es ON § ON | ON
250 Es 3 for 500 Es ON ON ON ON
300 Es ON
375 Es ON ON
500 Es ON ON
625 Es ON ON | ON
750 Es ON ON
875 Es ON ON ON
1000 Es ON ON ON
1125 E5 ON ON ON ON
1250 Es ON | ON
Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.4.2.7.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR AUSTRIA (Sch =
Schilling)

Parallel 4 Coin Validator

i 2 3 4

20 10 5 1

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 6 7 8

20 10 5 1

C120 Validator

1 2 3 4 {51! &
20 10 5 1
DIl Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF ON ON OFF

2 Channel Mode ON ON ON OFF

DIl Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1

Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
1 Sch nfu | ON ON Binary
1 Sch 6 for 5 Sch ON nfu | OFF | QFF | Parallel
2 Sch ON
2 Sch 3for5 Sch ON | ON
3 Sch ON
3 8¢ch 2 for 5 Sch ON |. ON
4 Sch ON ON
4 Sch 3{or 10 Sch ON | ON | ON
5 Sch ON
5 Sch 5 for 20 Sch ON ON
6 Sch ON ON
6 Sch 2 for 10 Sch ON ON | ON
8 Sch ON | ON
8 Sch 3 for 20 Sch ON | ON ON
10 Sch ON ON ON
10 Sch 3 for 20 Sch ON ON ON ON
12 Sch ON
15 Sch ON ON
20 Sch ON ON
25 Sch ON ON ON
30 Sch ON ON
35 Sch ON ON ON
40 Sch ON ON | ON
45 Sch | on ON | ON | ON
50 Sch ON | ON

Free Play ON | ON { ON | ON | ON
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5.4.2.8.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SWITZERLAND (SFr =
Swiss Franc)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 4

5 2 1

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 6 7 8

5 2 1

C120 Validator

1 2 3 4 5 6

5 2 1

DIt Switch 2 Seftings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF | ON ON ON

2 Channsl Mode ON ON ON ON

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1

Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
18Fr nfu | ON | ON Binary
1 8Fr & for 5 SFr ON nfu | OFF | OFF | Parallel
2 SFr ON
2 SFr 3for 5 SFr ON | ON
3 SFr ON
3 SFr 2 for & SFr ON ON
4 SFr ON ON
4 SFr 3 for 10 SFr ‘ON ON ON
5 SFr ON
5 8Fr 5 for 20 SFr ON ON
6 SFr ON ON
6 SFr 2 for 10 SFr ON ON | ON
8 SFr ON | ON
8 SFr 3 for 20 SFr ON | CN ON
10 SFr ON | ON | ON
10 SFr 3 for 20 SFr ON | ON | ON | ON
12 SFr ON
15 SFr ON ON
20 SFr ON ON
25 SFr ON ON | ON
30 SFr ON ON
35 SFr ON ON ON
40 SFr ON ON | ON
45 SFr ON ON | ON | ON
50 SFr ON | ON

Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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6. DESIGN RELATED PARTS

& &=

A

OPPOSITE SIDE // : OPPOSITE SIDE

(e (5) ((8))  (4)
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No. | PART NUMBER | QTY [ DESCRIPTION

1 422-0701UK 1 PLAY INSTR OCN S/DX MULT!
2 OCN-1005-B 1 STICKER GP SIDE L

3 OCN-1006-B 1 STICKER CP SIDE R

4 OCN-2001-B 2 STICKER METER

5 OCN-2001-C 2 STICKER CNT COVER L

6 OCN-2001-D 2 STICKER CNT COVER R

7 OCN-2001-E 2 STICKER COVER LOWER L
8 OCN-2001-F 2 STICKER COVER LOWER R
9 OCN-3001-B 1 STICKER SEAT UPPER

10 OCN-3001-C 1 STICKER SEAT LOWER

11 OCN-3003-A 1 STICKER SEAT SIDE L

12 OCN-3004-A 1 STICKER SEAT SIDE R

13 OCN-5001-BUK | 1 STICKER SIDE L

14 OCN-5001-CUK | 1 STICKER SIDER

15 OCN-5001-DUK | 1 STICKER BACK

16 OCN-5001-EUK | 1 STICKERQUAD L

17 OCN-5001-FUK | 1 STICKER QUAD R

18 OCN-5008UK 1 BILLBOARD PLATE

19 OCN-5304UK 1 STICKER WINDOW BACK
20 OCN-5311UK 1 STICKER FRAME L

21 OCN-5312UK 1 STICKER FRAME R

22 OCN-6002UK 1 STICKER SIDE L

23 OCN-6003UK 1 STICKER SIDE R

24 OCN-7008UK 1 STICKER SIDE L

25 OCN-7007UK 1 STICKER SIDE R

26 OCN-8005UK 1 STICKER CONTROL PANEL
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7.

PARTS LIST

7.1. TOP ASSY OCEAN HUNTER S/DX (OCN-G0000UK)

, \
\\_ﬁ\‘-‘
I
I
Lol
=
<
—=
OPPOSITE SIDE OPPOSITE SIDE
BY AC BRKT
D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF aTy

1 OCN-10002UK _ |ASSY MAIN CABI 1
3 OCN-INST-SDX _ |ASSY INSTALLATION KIT S/DX i
4 OCN-6000UK __ |ASSY PTV i
5 OCN-7002UK _ |DOOR R W/ LOCK i
6 OCN-7003UK __ |DOORL i
7 421-7987-OCN-T |STICKER ELEC SPEC OCN S/DX 1
8 421-7988-91UK _ |STICKER SERIAL NUMBER UK MAIN CABI, SEAT, BBD |3
9 LB1046 LABEL TESTED FOR ELEC. SAFETY 1
10 |PKO172 PALLET FRONT CABI OCN SDX 1
11 |PK0O173 SLEEVE FRONT CABI OCN SDX 1
201 |FX0040 M4X25 MSCR POSI PAN BZP (5)-2,(6)-2 4
202 |FX0241 M4 WSHR FORM C FLT BZP (5)-2,(6)-2 4
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7.2. ASSY MAIN CABI (OCN-10002UK})

23 20
- OPPOSITE SIDE
3
l’___‘_____--—
16 8

=l

v ®

D] e ®

5 4 15 21

D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTY
1 OCN-7001UK WOODEN CABI W/CASTOR & BRKTS 1
2 OCN-7100UK ASSY SPEAKER FL 1
3 OCN-7200UK ASSY SPEAKER FR 1
4 OCN-7500UK ASSY ELEC 1
5 QOCN-7550UK ASSY PWR BD 1
6 OCN-7400UK ASSY MAIN BD 1
7 OCN-7600UK ASSY AC UNIT 1
8 OCN-8000UK ASSY CONTROL. PANEL 1
9 OCN-7560UK ASSY VTS OCN S/DX 1
10 OCN-7300UK ASSY AIR VENT BLACK 1
1 OCN-7700UK ASSY WIRE TRUNK MAIN CABI 1
12 QCN-7750UK ASSY WIRE TRUNK VTS MAIN CABI 1
13 253-5396-02 CABINET HANDLE WHITE 4
14 PP1087 BOX CASH FOR MIN] DOOR 1
15 OCN-1004-AUK [FRONT COVER BLANK 2
16 OCN-8001UK CONT PNL COVER REAR 1
17 OCN-7008UK STICKER SIDEL 1
18 OCN-7007UK STICKER SIDER 1
19 QCN-7011UK WOOFER BRKT 1
20 OCN-7010UK WIRE COVER ROOF 1
21 OCN-7005UK CONN PANEL SEAT 1
22 QCN-3001-B STICKER SEAT UPPER UNDER PTV APERTURE 1
23 OCN-7012UK CON PNL ROOF (1)-1 1
24 OCN-6001UK WATER BRKT 1
25 DUT-0302UK COIN PATH PLATE 1
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101 [130-5097 SPEAKER BOX SUPER WOOFER 1
102 |280-C00000-WX |CABLE TIE BASE WOOD XL REAR OF CABINET,UNDER (20) |24
103 |280-A02064-WX |ROUTER TWIST D20 SO6.4 WOOD X 15
104 |280-A01264-WX |ROUTER TWIST D12 SO6.4 WOOD X 10
106 |0S1223 EDGE TRIM (COMP SELF GRIP) (24)1.2 1.2
106 |601-0460 CABLE TIE 100mm 24
107 |0S1098 CRIMP BELL END SMALL (308) TO (101) 2
201 |000-T00425-OB  |M4X25 MSCR POSI TH BNP (2,3)-5,(10)-4,(20)-8 22
202  |000-T00425-0OC |M4X25 MSCR POSI TH CRM (7)-4,(15)-4 8
203 |FX0426 M8X40 BLT BZP (8)-10 10
204 |FX0298 M8X25 BLT BZP (8)-2 2
205 |FX0257 M8 WSHR FORM C FLT BZP (8)-12 12
206 |FX0261 M8 WSHR SPR BZP (8)-12 12
207 |000-T00412-OC |M4X12 MSCR POSI TH CRM (16)-7 7
208 [000-P00425-W _ [M4X25 MSCR POSI PAN W/FS PAS  [(19,21,23,4,5.6)-2,(15)-2 14
209 |FX0301 M4 WSHR 160D FLT BZP (4,5,6,15)2 8
210 |FS1008 N6X1/2" S/TAP POSI FLG BNP (9)-4,(101)-2,(24)-4 10
211 _|000-P0O0408-W |M4X8 MSCR POSI PAN W/FS PAS  |(25)5 5
212 |000-T00416-OB |M4X16 MSCR POSI TH BNP (16)-5 5
301 |600-7118-012UK |WIRE HARN EXT CNTL FAN B 1
302 [600-7118-017UK |WIRE HARN EXT CLUTCH 1
303 |600-7118-018UK [WIRE HARN EXT MOTOR 1
305 |600-7118-045UK |WIRE HARN SPKR EXT CABI 1
306 [600-7118-046UK |WIRE HARN BILL BD PWR EXT 1
308 [600-6911-023  |WIiRE HARN WOOFER . 1
309 [600-9015-44U  |W/HARN EARTH 150mm 16AWG (20)-(23),(7)-NUT PLATE 2
310 |600-9045-44U |W/HARN EARTH 450mm M4/M4 NUT PLATE TO EARTH STRIP |1
16AWG
311 [600-9070-44U  |W/HARN EARTH 700mm M4/M4 EARTH STRIP TO WIRE COVER |1
16AWG ROOF
312 [600-9160-440 |W/HARN EARTH 1600mm NUT PLATE TO CONTROL 1
M4/M416AWG PANEL
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7.3. ASSY SHIELD CASE (OCN-0150)

T alr

D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF Qry
1 610-0489 ASSY SHIELD CASE FOR 837-13386 1
2 834-13572 ROM BD OCN . 1
3 421-833-13571 |STICKER 833-13571 ON ROM BD 1
4 421-OCN-0150 |STICKER OCN-0150 ON SH. CASE LID FRONT LIP |1
5 421-833-OCN __ |STICKER 833-13571-OCN ON SH., CASE LID FRONT LIP |1
6 837-13576-COM |PFSB SECURITY BD COM 1
205 |000-P00325-W _ |M3X25 MSCR POSI PAN W/FS PAS _[(6)-4 4
206 |FX0209 M3 NUT BZP (6)-4 4
207 |FX0238 M3 WSHR FORM A FLT NYLON (6)-4 4
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7.4. ASSY CONTROL MECHA L (OCN-2050)

D No. |PART NUMBER [DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-2051 CONTROLLER BASE L 1
3 OCN-2053 SPRING HOOK L 1
4 OCN-2054 LINK BRKT L 1
7 OCN-2057 SLIDE RAIL BRKT 2
8 OCN-2058 EXT SPRING 1
9 OCN-2059 RUBBER PLATE 4
10 OCN-2500 ASSY CONTROLLER 1
101 |601-8541 STOPPER RI-30 2
103  |100-5169 SLIDE RAIL 2
201 |030-000820-S  |MBX20 BLT W/S PAS {7)-8 6
202 |FX0365 M8 WSHR FORM A FLT BZP ((7)-6 6
203 |FX0073 M3X8 MSCR POSI CSK BZP {(9)-8 8
204 |FX0008 M4 NUT NLK BZP (103)-10 10
205  1020-000820-OZ |M8X20 CAP SCR SKT BNP  {(3)-1,(4)-1 2
206 [030-000812-8  {MBX12 SET W/S PAS (3)-1,{4)-1 2
207 |FS1019 M8 WSHR SPR BNP (3)-1,(4)-1 2
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7.5. ASSY CONTROL MECHA R (OCN-2070)

103
D No. |PART NUMBER [DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-2071 CONTROLLER BASE R 1
3 OCN-2073 SPRING HOOK R 1
4 OCN-2074 LINK BRKT R 1
7 OCN-2057 SLIDE RAIL BRKY 2
8 OCN-2058 EXT SPRING 1
19 QOCN-2059 RUBBER PLATE 4
10 OCN-2500 ASSY CONTROLLER 1
101 601-8541 STOPPER RI-30 2
103 |100-5169 SLIDE RAIL 2
201 |030-000820-S |M8X20 BLT W/S PAS {7)-6 6
202  |FX0385 M8 WSHR FORM A FLT BZP |(7)-6 6
203 [FX0073 M3X8 MSCR POSI CSK BZP {(9)-8 8
204 |FX0008 M4 NUT NLK BZP (103)-10 10
205 [020-000820-OZ {M8X20 CAP SCR SKT BNP  1(3)-1,(4)-1 2
206 |030-000812-S  |M8X12 SET W/S PAS (3)-1,(4)-1 2
207 |FS1019 M8 WSHR SPR BNP {3)-1,(4)-1 2
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7.6. ASSY CLUTCH MOTOR UK (OCN-2100UK)
(102) (o) (1) O
.
\\A.
) }/:
®
S o
&
/
_ D
sl I
D No. [PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-2101 MOTOR BRKT i
2 |OCN-2102 CAM 1
3 |OCN-2103 KEY 4X4X20 i
101 [350-5562-01A |GEARED MOTOR-CLUTCH GEARBOX 1
102 [350-5562-01UK_|ASSY GEARED MOTOR CLUTCH UNIT 1
201 |000-P00410-W_ |[M4X10 MSCR POSI PAN W/ES FOR CONDENSER |1
202 |FX0336 M4X16 GSCR SKT CC BNP @)-2 2
203 [020-000412-0OZ |M4X12 MSCR SKT CAP BNP @)1 1
204 __[000-P00650-S _ |M6X50 MSCR POSI PAN W/S PAS (101)-4 4
205 [068-441616-OB_|M4 WSHR 160D FLT BNP 2)-1 1
206 |FX0404 M4 WSHR SPR BNP (2)-1 1
7.7. ASSY GEARED MOTOR CLUTCH UNIT (350-5562-01UK)
D No. [PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF [QTY
101 |350-5562-01 _ |GEARED MOTOR-CLUTGH UNIT 1
301 [211-5358 CONN AMP U/P PIN 20-16AWG 5
302 |211-5362-02 __ |CONN AMP U/P 2 WAY CAP 1
303 |211-5362-06 __ |CONN AMP U/F 6 WAY CAP 1
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7.8. ASSY START SWITCH (OCN-2200UK)

(r— A
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D No. |PART NUMBER (DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 QCN-2201 START SW PLATE 1
101 500-5610-04YE  [SW PB 30M YELLOW W/L 1P 5V 3W 1
102 500-5610-06YE  |SW PB 30M YELLOW W/L 2P 5V 3W 1
301 800-7117-050UK {WIRE HARN START SW 1
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7.9. ASSY CONTROLLER (OCN-2500)

DR A
- —

ok

310-5029-D20

SUMITUBE F D20 MM

100-5329

BEARING 15 (680227)

D No. |PART NUMBER |DESCRIFPTION COMPONENT REF QTY
1 OCN-2550 ASSY SWING BASE 1
2 OCN-2600 ASSY GRIP 2
3 OCN-2001 CONTROLLER COVER 1
4 OCN-2501 PITCH BASE 1
5 OCN-2502 GRIP LID 2
8 OCN-2503 LOWER COVER 1
7 OCN-2504 STOPPER SHAFT 1
8 OCN-2505 STOPPER RUBBER 1
<) OCN-2506 VR BRKT PITCH 1
OCN-2507 HOUSING 2
OCN-2510 WEIGHT LOWER 1
TTR-2009 GEAR HOLDER 80 1
601-7944 GEAR 15 1
601-6055 ADJUST GEAR 1
OCN-2511 WEIGHT BRKT UPPER 1
OCN-2512 WEIGHT BRKT LOWER 1
220-5484 VOL CONT B-5K OHM 1
280-0419 HARNESS LUG 7
601-0460 PLASTIC TIE BELT 1
3
2




(CONTINUED...)

201 |020-000412-OZ |HEX SKT H CAP SCR BLK OZ M4X12 8
202 ir=0-U00800 U NUT M8 1
203 P00410-WB |[MSCR PH BLK W/FS M4X10 4
204 200408-W |MSCR PH W/FS M4X8 13
205 3-A00408-P  |SET SCR HEX SCK CUP P M4X8 2
206 |050-U00500 U NUT M5 1
207 |028-A00304-P  |SET SCR HEX SCK CUP P M4X4 2
208 |000-T00408-OC |[MSCR TH CRM M4X8 5
209 |050-U00400 U NUT M4 4
210 |068-441616-OC |FLT WSHR CRM 4.4-16X1.6 5
212 |060-500400-OB [SPR WSHR BLK M4 8
213 |020-0005620-OZ2 |HEX SKT H CAP SCR BLK OZ M5X20 5
214 |060-800500-0B |SPR WSHR BLK M5 5
215 |060-FO0500-OB |FLT WSHR BLK M5 5
216  |000-P00540-WB |MSCR PH W/FS BLK M5X40 2
217  |060-F00400 FLT WSHR M4 4
218 1060-FO0800 FLT WSHR M8 1
301 {600-7117-051 WIRE HARN EXT SHOT L 1
302 |600-7117-052 |WIRE HARN EXT SHOTR 1
303 |600-7117-0564 JWIRE HARN VOL'Y 1
304 [600-6972-0100 |WIRE HARN EARTH ID5 100MM 1
305 |600-6972-0480 |WIRE HARN EARTH ID5 480MM 1




7.10. ASSY SWING BASE (OCN-2550)

f

| S — |

D No. [PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTY
1 OCN-2551X SWING BASE 1
2 OCN-2552 SWAING SHAFT 1
3 OCN-2553 VR BRKT SWING 1
4 OCN-2554 GEAR HOLDER 1
5 OCN-2555 STAND BRKT 1
6 OCN-2556 BOTTOM STOPPER 2
7 OCN-2557 COLLAR 1
101  |220-5484 VOL CONT B-5K OHM 1
102 |601-6555 GEAR Z=30 M=0.75 1
103 }601-6450 GEAR 110 1
104 [310-5029-D20 SUMITUBE F D20 MM 3
105 [280-0419 HARNESS LUG 2
201 |FAS-500022 HEX NUT P1.5 #3 M22 1
202  |000-P0O0410-W MSCR PH W/FS M4X10 10
203 1028-A00404-P SET SCR HEX SKT CUP P M4X4 2
204  j000-PO0O316-W MSCR PH W/FS M3X16 1
205 |000-P0OO512-W MSCR PH W/FS M5X12 2
206  |068-552016-OC  |FLT WSHR CRM 5.5-20X1.6 2
301 1600-7117-053 WIRE HARN VOL X 1
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7.11. ASSY GRIP (OCN-2600)

SOLDER TABS
VA O VAN
D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTY
1 OCN-2601 THUMB LID 1
101 |610-0547 ASSY TRIGGER HANDLE wW/O THUMB 1
102  [310-5029-B20 SUMITUBE F B20 MM 2
301 ' |600-7117-0565 WIRE HARN SHOT SW 1
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OPPCSITE SIDE

7.12. ASSY BILLBOARD (OCN-5000UK)

D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTY
1 OCN-5001UK BILLBOARD BOX 1
2 OCN-5002UK BILLBOARD SASH 1
3 OCN-5008UK BILLBOARD PLATE 1
4 OCN-5009UK UPLIGHTER WINDOW 1
5 OCN-5006UK SPKR BRKT 4
7 OCN-5005UK BILLBOARD ROOF 1
8 OCN-5306UK WINDOW SPACER 1
9 OCN-5001-BUK  |STICKER SIDE L i
10 OCN-5001-CUK  |STICKER SIDE R 1
11 OCN-5001-DUK  |STICKER BACK 1
i2 OCN-5001-EUK  |STICKER QUAD L 1
13 OCN-5001-FUK  |STICKER QUAD R 1
101 |130-5096 ASSY SERVO SPEAKER BOX 2
102 {390-5695-20-CUK |FL TRAY 110V 20W (T12) 1
103 [390-5695-20-DUK |FL TUBE 20W 600L 1.25"DIA 1
104 |280-A00740-PS  |ROUTER TWIST D7 804.0 PANEL S 7
105  [280-A00500-A ROUTER TWIST D5 ADH 8
201 |000-T00412-OB |M4X12 MSCR POSI TH BNP {2)-3,(4)-10 13
202 |000-PO0512-W M5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS  [(101)-4 4
203  {050-F00400 M4 NUT FLG (5)-4,{8)-5,(102,103)-2,EARTH1 |14
204 1FX0301 M4 WSHR 160D FLT BZP (102)-2,(8)-5 7
205 |FX0009 M4 WSHR FORM A FLT BZP {103)-4 4
301 |600-7118-063UK |WIRE HARN FL 1
302 |600-7118-064UK {WIRE HARN SPKR INT 1
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D No. |PART NUMBER DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-5101UK  |SEAT BASE 1
2 OCN-3002 SEAT 1
3 MGL-3003-A __ |SEAT SIDE COVER BLANK 2
4 OCN-5102UK _|[FLOOR MAT 1
5 OCN5103UK  |MAT TRIM 1
6 MGL-3007 SPEAKER LID 1
7 OCN-3003-A__ |STICKER SEAT SIDE L i
8 OCN-3004-A __|STICKER SEAT SIDE R 1
9 OCN-3001-C __ |STICKER SEAT LOWER 1
10 |OCN-5104UK _ |WIRE COVER 1
11 |PK0174 PALLET SEAT CABI OCN SDX 1
12 |PKO175 SLEEVE SEAT CABI OCN SDX 1
101 |130-5172 BASS SHAKER 2
108 |[FN1012 MESH GUARD METAL 120mm FAN 2
104 |MA1019 CASTER 75 4
105 |601-6063 LEG ADJUSTER M12 D50 4
106 |280-A00500-A _ |ROUTER TWIST D5 ADH 6
201 |000-PO0618 M6X18 MSCR POSI PAN (2)-6 6
202 |FX0207 M12 NUT BZP (105)-4 4
203 |000-T0D412-OC |M4X12 MSCR POSI TH GRM (3)-12,(6)-8,(5)-4 |24
204 |FX0252 M6 WSHR 190D FLT BZP (2)-6 6
205 |FX0073 M3X8 MSCR POSI CSK BZP (5)-8 8
206 [000-P00412-W _ |M4X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS |(10)-4,(103)-4 8
207 |FX0008 M4 NUT NLK BZP (101)-4 ]
208 |FX0009 M4 WSHR FORM A FLT BZP (101)-4,(102)-4 8
210 |FX0190 M6EX20 SET BZP (104)-16 16
211 |FX0248 M6 WSHR FORM A FLT BZP (104)-16 16
212 |FX0255 M6 WSHR SPR BZP (104)-16 16
213 |050-F00400 M4 NUT FLG EARTH-1 i
301 |600-7118-065UK |WIRE HARN SEAT 1
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7.14. ASSY REAR FRAME (OCN-5200UK)

D No. |PART NUMBER [DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-5303UK REAR WINDOW 1
2 OCN-5305UK  |LOWER TUBE 1
3 OCN-5301UK FRAME L 1
4 OCN-5351UK FRAME R 1
5 OCN-5311UK  |STICKER FRAME L 1
6 OCN-5312UK  |STICKER FRAME R 1
7 OCN-5304UK  |STICKER WINDOW BACK (1)-1 BOTTOM 1
201  |050-C00400-3B |M4 NUT DOME BNP (1)-8 SIDES ONLY 8
202 |030-000816-SB |M8X16 BLT W/S BNP (2)-2 2
203 |000-T00416-OB [M4X16 MSCR POSI TH BNP [(1)-13 13
204 |FS1014 M8 WSHR FORM C FLT BNP |(2)-2 2
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7.15. ASSY PTV (OCN-6000UK)
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D No. |PART NUMBER [DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 JPT-1102UK CONNLID PTV 1
2 PKO117 PALLET PTV TOSH ZMB 1
3 PK0171 PTV SLEEVE OCN SDX 1
4 OCN-6002UK STICKER SIDE L 1
5 OCN-6003UK STICKER SIDE R 1
101 200-5530-03 PROJECTION DISPLAY 50 T 31K 1
201 000-PO0O512-W  M5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS |{1)-2 2
202 |FX0165 N8X1/2" S/TAP POSI FLG BNP {1)-1 1
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7.16. ASSY SPEAKER FL (OCN-7100UK)}

5D
-
: L
D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTY
1 JPT-1071UK SPEAKER COVER F UK 1
101 |130-5156 SPEAKER BOX 8 OHM 20W 1
201 |000-PO0512-W  |M5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS {(101)-2 2
7.17. ASSY SPEAKER FR (OCN-7200UK)
p
01—
p
N

D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF Qrty
1 JPT-1071UK SPEAKER COVER F UK 1
101 |130-5156 SPEAKER BOX 8 OHM 20W 1
201 |000-PO0512-W  [IM5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS {(101)-2 2
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7.18. ASSY AIR VENT BLACK (OCN-7300UK)

f
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o |
101 /201)/202\/ 203\
ear (204)(205
D No. {PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTyY
1 105-5239-04UK [AIR VENT BLACK 1
101 260-0011-02 AXIAL FLOW FAN AC100V 50-80Hz 1
201 FX0448 N10X1/2" S/TAP HEX B BZP {101)-4DO NO7T USE SHARP POINT 14
202 FX0245 M5 WSHR FORM A FLT BZP {(101)_4 4
203 FX0446 M5 WSHR FAN TOOTH CSK BZP BETWEEN FAN AND GRILL 4
204 FX0037 M4X12 MSCR POSI PAN BZP EARTH -1 1
205 FX0449 M4 WSHR FAN TOOTH EXT BZP EARTH-1 1
301 600-7118-044UK IWIRE HARN CABI FAN 1
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7.19. ASSY MAIN BD (OCN-7400UK)
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D No. |[PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QryY
1 OCN-7401UK _ |WOODEN BASE MAIN BD 1

2 OCN-0150 ASSY SHIELD CASE 1

3 OCN-0102 SHIELD CASE BRKT 2
4 OCN-0103UK | CONNECTOR PANEL 1

5 LB1101 STICKER WARNING BATTERY 1

6 601-6848 RUBBER DUMPER 2
7 601-8148 RUBBER DUMPER NR 4
101 |280-AD2064-WX |ROUTER TWIST D20 S06.4 WOOD X 5
102 |EP1317 FERRBITE CORE ROUND CABLE CLAMP |(301)-1 1
103 |EP1364 FERRITE CORE ROUND CABLE CLAMP [(302)-1 i
201 |000-P00408-W |M4aX8 MSCR POSI PAN W/FS PAS (2)-6,EARTH-1 7
202 |000-PO0612-W |[MBX12 MSCR POSI PAN W/FS (6)-2,(7)-4 6
204 |FX0163 N8X1/2" S/TAP POS| FLG BZP (4)-2,(6)-4,(7)-8 14
301 |600-7117-043UK|WIRE HARN M3 DC IN 1
302 |600-7117-044UK|WIRE HARN M3 I/O 1
303 |600-7117-045UK|WIRE HARN M3 SOUND OUT 1
304 |600-7117-046UKIWIRE HARN M3 ANALOG IN 1
305 |600-9160-44U |W/HARN EARTH 1600mm M4/M416AWG |SHIELD CASE TO NUT PLATE |1
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7.20. ASSY ELEC (OCN-7500UK)
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D No. {PART NUMBER DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-7502UK WOODEN BASE ELEC 1
2 838-13475 PWR AMP 4CH & MIXER 1
3 83B8-11651 PEC LOWPASS AMP 1
4 838-13142-01 BASS AMP 50WX2 1
5 839-0542 AUDIO MIX BOARD 1
6 839-1073 SSR BD 2 DC 2A 1
7 B839-1073-01 SSR BD 2 AC 2A 1
8 400-5368-03024 |SW REGU LCA30S-24 1
101 |280-A02064-WX |ROUTER TWIST D20 §06.4 WOOD X 5
102 [280-A01264-WX |ROUTER TWIST D12 S06.4 WOOD X 5
103 |280-A00500-WX JROUTER TWIST D5 WOOD XLAR 5
104 |OS1071 FEET P.C.B PKT OF 4 {8)-4 1
105 |211-5305 C JMPR SCKT {IMSA-9206H-GF) 6
201 |[FX0151 N4X1" S/TAP POSI PAN BZP {(2,5,6,7)-4,(3)-3,(4)-8 (27
202 |FX0156 NeX1/2" S/TAP POSI PAN BZP {8)-4 4
301 |600-7118-008UK {WIRE HARN 100V SSR / SIMPSU 1
302 |600-7118-009UK (WIRE HARN 23V BASS AMP 1
303 {600-7118-010UK [WIRE HARN 14V 4CH AMP 1
304 [600-7118-011UK [WIRE HARN EXT CNTL FAN A i
305 |600-7118-015UK [WIRE HARN 100V MOTOR 1
306 {600-7118-016UK |WIRE HARN DC24V FOR CLUTCH 1
307 [6800-7118-027UK [WIRE HARN DC12V IN SSR 1
308 |600-7118-028UK [WIRE HARN SIG IN SSR 1
308 {600-7118-032UK |WIRE HARN AUDIO BASS IN 1
310  i600-7118-033UK [WIRE HARN AUDIO MIX IN 1
311 [600-7118-034UK |WIRE HARN 4 CHNL AMP IN A 1
312 [600-7118-035UK IWIE HARN 4 CHNL AMP IN B 1
313 |600-7118-036UK |WIRE HARN LOWPASS AMP LINE 1
314 |600-7118-037UK {WIRE HARN WOOFER OUT 1
315 1600-7118-038UK {WIRE HARN 4 CHNL AMP OUT 1
316 |600-7118-040UK |WIRE HARN BASS AMP OUT 1
317 |600-7118-042UK [WIRE HARN VOL OUT 1
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7.21. ASSY PWR BD (OCN-7550UK)
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D No. |[PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF QTY
1 OCN-7501UK WOODEN BASE PWR 1
2 838-911860UK _ |FUSE BOARD 1
3 838-11855CE-01 |CONNECT BD W/FUSE & COVER 1
4 OCN-7503UK M8 STUD PLATE 1
5 TTR-3037UK EARTH PLATE M4 1
101 |560-5404UK TRANSFORMER OCEAN S/DX 1
102 |514-5078-6300 FUSE 5X20 CERAMIC SB 6300mA F1~F5 INCLUSIVE 5
103 |400-5330-03 SW REGU FOR MODEL3 1
fo4 |EP1317 FERRITE CORE ROUND CABLE CLAMP |(311)-1, (312,313)-2 3
TOGETHER
201 |FX0151 N4X1" S/TAP POSI PAN BZP (2)-4,(3)-2 6
202 EX0163 N8X1/2" S/TAP POSI FLG BZP (103)-4,(5)-2 6
203 |000-P00412-W  |M4X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS (4)-4 4
204 |FX0213 M8 NUT BZP (4)-1 1
205 |FS1031 M8 WSHR 250D FLT BNP (@)1 1
206 |FX0261 M8 WSHR SPR BZP ()1 1
301 |600-7118-008UK |WIRE HARN 100V CONN BD 1
302 |600-7118-004UK |WIRE HARN FUSE BD IN 1
303 |600-7118-005UK |WIRE HARN CONN BD OUT 1
304 |600-7118-006UK |WIRE HARN FUSE BD OUT 1
305 |600-7118-007UK |WIRE HARN SIMPSU OUT 1
306 |600-7118-014UK |WIRE HARN FUSE EXT 1
307 |600-7118-029UK |WIRE HARN SIG EXT FOR SSR 1
308 |600-7118-031UK |WIRE HARN AUDIO EXT 1
309 |600-7118-039UK |WIRE HARN CABI SPKR EXT 1
310 |600-7118-043UK |WIRE HARN VOL EXT A 1
311 |600-7118-047UK |WIRE HARN SIMPSU DC OUT 1
312 |600-7118-048UK |WIRE HARN SIMPSU AC OUT 1
313 |600-7118-048UK |WIRE HARN SIMPSU 12V OUT 1
314 |600-7118-060UK |WIRE HARN WOOFER EXT 1
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7.22, ASSY VTS OCN S/DX (OCN-7560UK)
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D No. [PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF Qry
i OCN-1036UK___|[VTS BRKT OCN DX 1
2 OCN-7561UK___ |STICKER VTS 1
101 EP1374A CREDIT BD KLINGON PLUS - 1 1
102 |EP1003 COUNTER IMPULSE, PANEL W/CLIP i
103 [SW1100 SWITCH MOMENTARY 0.11" TAB TOP 2 HOLES 2
104 |EP1334 FUSE HOLDER 20mm 10A 240Vac 2
105 |EP1331 POT 4.7KLIN 0.11" TAB TABS FACING UPWARDS |1
106 [220-5296UK____ |POT 2 GANG 4.7K LIN 0.11" TAB 1
107 |[EP1018 KNOB 15MM DIA FOR 6.3MM SHAFT __ |(106)-2 2
108 |0S1098 CRIMP BELL END SMALL (102)-2 2
109 |280-L02040-PS__ |STANDOFF 20mm 4mm HOLE PANEL S |(101)-4 4
110___|os1181 CABLE TIE BASE 19mmSq SELF/ADH 2
111 |OS1174 CABLE TIE, NYLON 100mm 2
112 |601-5526-1000  |BUSH 1.6t 1000mm 160mm ON ITEM (1) 0.16
114 |514-5078-1000 _|FUSE 5X20 CERAMIC SB 1000mA (104)-2 2
201 |000-P00408-W__|M4X8 MSCR POSI PAN W/FS PAS (EARTH)-1 1
301 |600-7118-101UK |WIRE HARN VTS OCN SDX 1
302 |600-9030-45K _ |WIRE HARN EARTH 300mm M4/M5K VTS TO COIN DOOR 1
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7.23. ASSY AC UNIT (OCN-7600UK)
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D No. |PART NUMBER [DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 JPT-1021UK AC BRKT UK 1
2 LB1096 STICKER PROTECTIVE EARTH (EARTH STUD) 1
3 421-65985-6300-T |STICKER FUSE 8300mA TYPE T 1
102 [EP1379 FILTER EMI 10A ARCOTRONICS 1
104 |SW1109 SWITCH ROCKER 250V AC 1
105 |EP1302 EUROSOCKET FUSED 10A 250Vac 1
106  |514-5078-6300 FUSE 5X20 CERAMIC 5B 6300mA 1
107  |310-5029-D508 [HEAT SHRINK SLEEVING 50.8DIA 0.04
201 FX0399 M3X8 MSCR POSI PAN BZP (102)-4 4
202 |FX0263 M3 WSHR FORM A FLT BZP (102)-4 4
203 |050-F00400 M4 NUT FLG EARTH STUD-2 |2
301 |600-6911-048UK |WIRE HARN AC BRKT (JPT) 1
302 |600-7118-002UK [WIRE HARN AC OUT (PRIMARY) 1
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7.24. ASSY WIRE TRUNK MAIN CABI (OCN-7700UK)

D No. jPART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
301 {600-7118-030UK |WIRE HARN AUDIO WIRE TRUNK 1
302 |600-7118-041UK |WIRE HARN SEAT EXT A 1
303 |600-7118-050UK |WIRE HARN SIMPSU AC EXT 1
304 |600-7118-051UK |WIRE HARN SIMPSU DC EXT 1
305 |600-7118-052UK |WIRE HARN SSR SiG EXT 1
306  |600-7118-053UK |WIRE HARN 12V EXT 1
307 |600-7118-054UK |WIRE HARN FUSE EXT A 1
308 |600-7118-055UK |WIRE HARN VOL EXT B 1
309 |600-7118-061UK |WIRE HARN WOOFER EXT A 1
7.25. ASSY WIRE TRUNK VTS MAIN CABI (OCN-7750UK}

D No. [PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
301 |600-7118-019UK |WIRE HARN EXT X/Y POTS 1
302 |600-7118-020UK |WIRE HARN EXT CNTL PNL 1
303 |600-7118-056UK |WIRE HARN 12V EXT A 1
304  |600-7118-057UK |WIRE HARN FUSE EXT B 1
305 |600-7118-058UK |WIRE HARN EXT COIN UNIT /O 1
306 |600-7118-059UK {WIRE HARN VOL EXT C 1

1

307

600-7118-062UK

WIRE HARN WOOFER EXT B
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7.26. ASSY CONTROL PANEL (OCN-8000UK)

D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-2050 ASSY CONTROL MECHA L 1
2 OCN-2070 ASSY CONTROL MECHA R 1
3 OCN-2100UK __ |ASSY CLUTCH MOTOR UK 2
4 OCN-2200UK _ |ASSY START SWITCH 1
5 OCN-8002UK _ |CONTROL PANEL BASE 1
6 OCN-1005-A CP SIDE COVER L BLANK 1
7 OCN-1006-A CP SIDE COVER R BLANK 1
8 OCN-8004UK _ |CONTROL PANEL PLATE 1
9 OCN-2008UK __ |CNT PNLLID 2
10 |OCN-2004X SHAFT 2
11 |OCN-2005UK  |ROD Mi2 2
12 |OCN-2558 RING PLATE 4
13 IOCN-8005UK  |STICKER CONTROL PANEL 1
16 |OCN-8003UK  |FAN BRKT 1
17 |[FN1012 MESH GUARD METAL 120mm FAN [(102)-2 2
101 [100-5307 RODEND RBH12 4
102 |260-0011-02 AXIAL FLOW FAN AC100V 50-60Hz |(16)-1 1
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(CONTINUED...)

201 |FX0220 M8 NUT NLK BZP 1,2)6,(3)-8,(10)2 |22
202 |FX0365 M8 WSHR FORM A FLT BZP (1,2)6,(3)-8 20
503 |000-T00412-OC |M4X12 MSCR POSI TH CRM (4)-4 4
204  [000-T00412-OB |M4X12 MSCR POS! TH BNP (9)-4 4
205 [000-PO0512-W  |M5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS [(5,7)-2 4
206 |000-PO0450-W  |M4X50 MSCR POSI PAN W/FS BZP [(102)-4 4
207 |000-P0O0410-W  |M4X10 MSCR POSI PAN W/FS (16)-4,(8)-5,(8)-2 11
208 |FX0207 M12 NUT BZP (11)-4 4
209 |FX0301 M4 WSHR 160D FLT BZP (3)-2 2
301 |600-7118-013UK |WIRE HARN EXT CNTL FAN C 1
302 |600-7118-021UK |WIRE HARN EXT SHOTS LR 2
303 |600-7118-022UK [WIRE HARN EXT START / SHOT 1
304 |600-7118-023UK [WIRE HARN CLUTCH 1P/ 2P 1
305  |600-7118-024UK |WIRE HARN MOTOR 1P / 2P 1
306 |600-7118-025UK |WIRE HARN 2P GUN X /Y 1
307 |600-7118-026UK [WIRE HARN 1P GUN X/ Y 1
308 |600-7117-011UK |WIRE HARN FAN 1
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7.27. ASSY INSTALLATION KIT (OCN-INST-SDX)

D No. |PART NUMBER |DESCRIPTION COMPONENT REF |QTY
1 OCN-5000UK  |ASSY BILLBOARD 1
2 OCN-5200UK _ |ASSY REAR FRAME 1
3 OCN-5003UK  |SEAT JOINT BRKT 2
4 OCN-5100UK  |[ASSY SEAT CABI 1
7 OCN-5307UK [PTV JOINT BRKT 2
8 OCN-5308UK  |SHOULDER BOLT PTV 7O CABI 4
g OCN-5309UK  |RUBBER SLEEVE OVER ITEM 8 4
10 |422-0701UK __ |PLAY INSTR OCN S/DX MULTI 1
11 |OCN-5310UK _ [POP PANEL OCN S/DX 1
12 |420-6419-01UK |SERVICE MANUAL OCN S/DX 1
77 |OCN-5313UK  |CURTAIN POLE OCN 2
18 |OCN-5314UK  |POLE BRKT 2
19 |OCN-5315UK  [CURTAIN OCN 2
21  |OCN-7013UK  [LOCKBAR A 1
22 |OCN-7014UK  |LOCK BAR B 1
23 |PKO176 CARTON INST KIT OCN SDX 1
24 |0S1019 SELF SEAL BAG 9X12.3/4 2
25  |SAECE-032 DECLARATION OF CONFORMITY OCNT 1
26 |540-0006-01  |WRENCH M4 TMP PRF 1
27 |390-5160 LAMP WG B TYPE 6V 3W (C2R) 2
28 |220-5484 VOL CONT B-5K OHM 1
201 |000-TO0416-OB |M4X16 MSCR POSI TH BNP (17)-2,(11)-4 6
202 |068-441616-OB |M4 WSHR 160D FLT BNP (2)-13,(11)-4 17
203 |030-000816-SB |M8X16 BLT W/S BNP (1)-6 INBAG,(2)6 |12
204 |030-000825-SB |M8X25 BLT W/S BNP (1)2 IN BAG 2
205 |FAS-300001 M8X20 BLT W/FS CRM (3)-4 4
206 |030-0008EC-OB |M8X140 BLT HEX BNP (1)-6 6
207 |000-P0O0512-W _ |M5X12 MSCR POSI PAN W/FS PAS (7)-6 6
208 |FS1014 M8 WSHR FORM C FLT BNP (1)-14 IN BAG,{2)-6 |20
209 |FS1019 MB WSHR SPR BNP (1)-6 6
210 |050-C00800-OB |M8 NUT DOME TYPE 3 BNP (1)-2 IN BAG 2
301 |600-6921-20  |ASSY RGB CABLE D-BNC 200CM 1
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8. APPENDIX A - ELECTRICAL SCHEMATIC

8.1. WIRE COLOURS

THE WIRE COLOUR CODE i8S AS FOLLOWS:

A PINK

B SKY BLUE
C BROWN

D PURPLE

E LIGHT GREEN
Wires other than those of any of the colours listed above will be displayed by 2 alphanumeric characters:

RED
BLUE
YELLOW
GREEN
WHITE
ORANGE
BLACK
GREY

If the right hand side numeral of the code is 0, then the wire will be of a single colour shown by the left hand
side numeral (see the list above).

Note 1: if the right hand side alphanumeric is not 0, that particular wire has a spiral colour code. The left
hand side character shows the base colour and the right hand side one, the spiral colour.

[Example] 51------mmm-mm- WHITE/RED = WHITE wire with RED stripes

=’

Note 2: The character following the wire colour code indicates the size of the wire.

QOO ON—=

K: AWG18, UL1015
L: AWG20, UL1007
None AWG22, UL1007

8.2. ELECTRICAL SCHEMATIC

The following 5 pages contain the electrical schematic for this machine.
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